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Анет спала крепко и долго. Где-то под утро, в предрассветных сумерках, в спальню проскользнула огромная, скрытая тенями фигура, которая показалась ей знакомой.

Ну конечно, это был мужчина, тот самый, которого она очень любила и желала. Губы Анет беззвучно зашевелились, и она протянула к любимому руки. Он обнял ее и прижал к своему теплому, обнаженному телу.

Его нежные, чувственные пальцы, лаская, разбудили в ней нескромное желание. Она дрожала от возбуждения, сгорала от страсти. Удовольствие, которое она испытывала от его прикосновений, казалось беспредельным. Мужчина шептал ей на ухо нежные слова, еще сильнее распаляя либидо. Анет прижалась к любимому, доверяясь его ласкам. Он знал о ней все и бережно относился к ее прошлой жизни. Этот человек рьяно охранял их любовь.

Одна мысль о нем не давала ей покоя. Она не могла вспомнить, как он выглядит. Молодая женщина подняла руку и убрала прядь волос с его лба, снова и снова напряженно вглядываясь в красивое мужественное лицо. Но в комнате было слишком темно, чтобы до мелочей разглядеть его черты. Анет потянулась к выключателю настольной лампы, но не могла нащупать его. Мужчина вдруг наклонился к ней, крепко поцеловал и тихо выскользнул из спальни…

Когда Анет наконец проснулась, она все еще находилась в возбужденном состоянии. Тело было влажным от холодного пота, ноги запутались в простынях. Женщину охватило чувство горького одиночества, когда она поняла, что видела всего лишь сон.

На кровать упала полоска яркого солнечного света, проникшего в спальню сквозь щель между занавесками. Анет повернула голову к столику, на котором стояли часы. Стрелки показывали почти три часа дня. Хорошо поспала после ночного дежурства.

Она свернулась в клубок, обняв подушку. Что же все-таки происходит? Она еще ни разу в жизни не видела эротических снов и уж тем более не мечтала с такой тоской о спутнике жизни.

Конечно, хотелось, как и большинству женщин ее возраста, выйти замуж. Но эти мечты относились к какому-то неопределенному времени в будущем. Она думала о том, что выйдет замуж, когда будет готова к этому важнейшему шагу в жизни. И, разумеется, когда встретит подходящего человека.

Только после этого и можно будет познать ту интимную связь, физическую и духовную, которая существует между мужем и женой.

А пока ее время не пришло, она будет терпеливо ждать своего часа. Так ждет куколка в коконе волнительного превращения в бабочку.





1



Анет стояла у поста медсестер, окидывая взглядом приемный покой отделения экстренной помощи городской больницы. Четвертое июля — День независимости США — всегда бывает самым напряженным днем в году для медиков.

Часы показывали два часа пополудни, а Анет уже чувствовала себя уставшей. Она заступила на дежурство вчера вечером. Молодая женщина помассировала ноющий затылок и не без удовольствия подумала о горячем душе, который примет, как только придет домой.

В эту минуту двери распахнулись и в приемный покой ввалилась группа людей. Атмосфера в помещении сразу стала тревожной и напряженной. Послышались торопливые сбивчивые слова: несчастный случай на воде… семь человек пострадали… двое в тяжелом состоянии. Усталость Анет как рукой сняло. Взгляд скользнул по молодым людям в насквозь промокшей одежде. От них шел тяжелый запах пива. Больше всех, очевидно, пострадала темноволосая девочка лет шести-семи, лежавшая на руках мужчины. Бросившись к ней, Анет осмотрела ребенка: сложный перелом ноги, потеря сознания. Кто-то умело прибинтовал дощечку повыше колена. Пульс девочки был неровным и слишком частым. На ее лице сквозь загар проступали мертвенная бледность, тело покрывал холодный пот.

— У нее шок, — услышала Анет мужской голос — глубокий и отрывистый.

— Я вижу. Положите ее вот сюда, а я укрою.

Мужчина осторожно опустил девочку на каталку и, резко повернувшись, столкнулся с Анет, которая протянула руку к полке с одеялами. Женщина ахнула, а тот, вместо того чтобы извиниться, сердито изрек:

— Лучше бы сходили за врачом!

— Я и есть врач! — взвилась от обиды Анет.

Прищурившись, мужчина пренебрежительно процедил:

— Надеюсь, что это так.

Схватив одеяло, Анет набросила его на девочку.

— Не мешайте мне, — бросила она повелительным тоном. Мужчина поспешно отступил назад. Готовя ребенка для рентгена, врач крикнула через плечо: — Изабель, ты мне нужна!

К каталке подошла медсестра, и вдвоем они перевязали пострадавшую. Анет обернулась, ища глазами отца девочки. Тот стоял, прислонившись плечом к стене. Глаза мужчины зорко следили за действиями медперсонала. Пряди его длинных светлых волос упали на лоб, нависая над большими карими глазами. Загоревшее, словно выточенное резцом скульптора лицо было задумчивым. Человек казался слишком спокойным, вызывая у Анет раздражение. Как может родитель оставаться таким невозмутимым, когда его маленькой дочери предстоит сложная операция! Я врач, и то волнуюсь за чужого ребенка, продолжала внутренний монолог женщина. Что это за отец!

— Как зовут вашу дочь? — Она постаралась задать вопрос как можно корректнее.

Взгляд мужчины, кажется, чуть потеплел.

— Салли Хоктон. Но она не моя дочь. Ее мать задержала медсестра, чтобы заполнить карту пострадавшей.

— Ах вот как. — Анет удивленно хмыкнула и попросила: — Сходите, пожалуйста, к ней и узнайте, есть ли у Салли аллергия на какие-нибудь препараты.

— Я спрашивал ее об этом по дороге в больницу. Никаких ограничений нет.

Через несколько секунд появилась мать ребенка. Она подошла к мужчине и прислонилась головой к его плечу, тот успокаивающе похлопал ее по спине. Лицо женщины было измученным, на лбу и щеках виднелись красные царапины. Она подтвердила отсутствие у дочки какой бы то ни было аллергии. Все необходимые формы были уже заполнены, и Изабель повезла каталку с девочкой в рентгенологическое отделение. Освободившись, Анет окинула взглядом приемный покой.

Олдерсон, также дежурный врач, был занят со вторым тяжелым пациентом. У того пострадала голова. Анет занялась двумя парнишками, которым, в отличие от других, повезло. Промывая ссадины и царапины, накладывая легкие повязки, она терпеливо выслушивала их сбивчивый рассказ о том, как произошел несчастный случай.

Анет была невысокого роста, стройного телосложения, у нее были тонкие, правильные черты лица, благодаря чему она выглядела значительно моложе своих двадцати шести лет. Но впечатление тихого и робкого существа, которое она производила на окружающих, было обманчивым. В ней мог проснуться твердый, решительный человек, способный постоять не только за себя, но и за других. Большие голубые глаза молодой женщины гневно засверкали, когда она узнала, что стало причиной несчастного случая на воде. Четверо изрядно подвыпивших студентов катались на катере и врезались в большую яхту, на которой было много народу. Среди пострадавших Анет увидела несколько знакомых с медицинского факультета местного университета. Эти люди родились в рубашке, они не утонули только благодаря счастливой случайности. На яхте, очевидно, находился человек, который действовал быстро и решительно и таким образом предотвратил трагедию.

Анет считала, что в штате Мэриленд действуют слишком мягкие законы в отношении тех, кто водит машину в нетрезвом состоянии. Сколько людей гибнут на дорогах в результате аварий! А закона, запрещающего управлять катером, будучи пьяным, нет и в помине.

Анет родилась и выросла в Аннаполисе. Она слышала о многих несчастных случаях, имевших место в Чесапикском заливе и очень похожих на сегодняшнее происшествие. Такое вопиющее пренебрежение элементарными правилами безопасности каждый раз возмущало молодую женщину до глубины души.

Подошла очередь последнего пострадавшего. Им оказался один из пьяных парней с катера. Он сидел на кушетке, угрюмо ожидая своей очереди. Сурово поджав губы, Анет накладывала ему на руку швы. Его приятель стоял рядом, всем своим видом демонстрируя нетерпение и раздражение. Если не принимать во внимание их внушительный рост, оба молодых человека были похожи на капризных, своевольных школьников.

Они спорили между собой о том, что произошло в заливе.

— Разве я тебе не говорил? За рулем катера надо было сидеть мне, — сердито сказал пострадавший парень. Его товарищ презрительно фыркнул:

— Тебе? Да ты посмотри на себя, Джонни. Ты даже не можешь сидеть прямо.

— Господи, отец убьет меня, Мэтью. Знаешь, сколько он заплатил за этот катер? Тридцать тысяч долларов! Как я скажу предку, что его драгоценная игрушка лежит на дне залива?

Перед мысленным взором Анет появилось мертвенно-бледное личико девочки, получившей в аварии сложный перелом ноги. Молодая женщина с трудом удержалась от того, чтобы не обрушить на головы этих мерзавцев тяжелый поднос с хирургическими инструментами. Наложив швы, она взяла в руки бинт.

Мэтью провел ладонями по мокрым волосам, поднял лицо и сказал с вызовом:

— Послушай, я не виноват в том, что случилось. Черт, они появились перед носом катера совсем неожиданно. И потом твой отец все равно получит страховку. Какие проблемы?

У Анет все же сдали нервы. Она с силой швырнула на стол бинты, повернула разгневанное лицо к злополучному штурвальному и проговорила сквозь зубы:

— Убирайся отсюда.

Парень ухмыльнулся и игриво посмотрел на молодую врачиху. Его лицо внезапно порозовело.

— Непременно, крошка. Но только после того, как ты залатаешь моего приятеля, — заявил он развязным тоном.

— Меня зовут не «крошка», а доктор Салливан. — Голос Анет не предвещал ничего хорошего. — Полиция, наверное, уже здесь. Почему бы тебе не рассказать твою трогательную историю полицейским, или ты еще не придумал, как будешь им врать?

По лицу Мэтью пробежала тревожная тень, и он начал пятиться к выходу.

— Мне лучше смыться отсюда подобру-поздорову, Джонни.

У того потемнели глаза от злости.

— Ну конечно! А мне тут расхлебывать кашу, которую ты заварил? Так не пойдет, приятель…

Джонни рванулся с кушетки в сторону дружка, столкнувшись с Анет. Та потеряла равновесие и шлепнулась на пол. От неожиданности она замерла на мгновение. Придя в себя, поднялась и открыла было рот, чтобы позвать сотрудников отделения на помощь, а два приятеля уже сцепились друг с другом в драке.

Все последующее произошло так стремительно, что Анет не смогла даже понять, как это случилось. Только что два верзилы колотили друг друга, и вот один уже растянулся на полу, а другой сидит на кушетке, где ему и положено быть. Его плечо сжимает большая, сильная рука. Женщина подняла изумленный взгляд.

Перед ней стоял высокий, стройный блондин, видимо, хорошо тренированный человек, одетый в джинсы, обрезанные по колено, и плотно прилегающую к мускулистой груди рубашку с короткими рукавами. Он был невозмутим, на губах силача играла легкая улыбка. Анет узнала в нем мужчину, который принес на руках девочку.

— Вы оба поднадоели мне за сегодня, — тихо проговорил он. Его сверкающие, острые как бритва глаза перекинулись на Анет. — Вы закончили с этим балбесом, доктор?

— Я… — Женщина растерянно сжимала и разжимала пальцы, глядя на незнакомца. От него веяло такой силой и уверенностью, что на его фоне два молодых парня казались жалкими нашкодившими школярами. Анет беззвучно пошевелила губами, потом попыталась улыбнуться:

— Да… нет… то есть… Черт! — Она кивнула в сторону смирно сидевшего Джона. — Ему осталось наложить повязку и выписать рецепт на антибиотики.

Мужчина кивнул и опустил суровый взгляд на Мэтью, привставшего на полу.

— Ты управлял катером, не так ли? Я уже дал полиции показания. Теперь им нужен ты. Они ждут в холле, иди. — Незнакомец повернулся к Анет. — Выписывайте рецепт, а я побуду здесь, пока медсестра забинтует руку этому типу.

Анет сделала шумный вдох и сверкнула глазами на мужчину. Он еще будет указывать, что ей делать!

Отойдя к столу медсестер, она заполнила бланк рецепта, сильно нажимая на перо, и со злостью швырнула ручку. Что он себе позволяет? — продолжала кипятиться женщина. Распоряжается в больнице, как у себя дома. И те двое тоже хороши — какая преступная халатность! Беспокоятся о тридцати тысячах долларов, в то время как могли погибнуть люди.

Анет вдруг почувствовала острый голод. Хорошо бы сесть в укромном уголке и выпить чашку крепкого кофе с бутербродом. И еще ей хотелось вздремнуть хоть немного. В приемном покое было уже тихо. Она глубоко вздохнула, потерла лицо ладонями и опустила голову от усталости. И вдруг почувствовала, как ей на плечо легла чья-то рука. Она вскочила.

— Что? О, это ты.

Дежурный врач Патрик Олдерсон насмешливо смотрел на нее сверху вниз. Он был высоким, под два метра, стройным и элегантным мужчиной тридцати с небольшим лет. Анет познакомилась с ним года три назад, когда начала проходить практику в больнице. Тихая, застенчивая, прилежная ученица, она испытала сильное волнение, когда Олдерсон стал проявлять к ней повышенный интерес. Но их свидания были редкими, так как учеба отнимала у нее много времени и сил. Да и Патрик был озабочен своей карьерой. Теперь, став уже полноправным врачом и работая рядом с ним, она порой чувствовала себя очень неудобно — ведь была неискушенной в сердечных делах, не знала, как встречаться с мужчиной и одновременно соблюдать с ним, заведующим отделением, дистанцию на работе. Но в данную минуту приятно было видеть его рядом с собой.

— Как ты? — мягко спросил он. — Я слышал, что у тебя произошел какой-то инцидент.

— Да нет, все нормально. Просто я очень устала. Не было времени даже перекусить, — со вздохом ответила Анет.

— Четвертого июля всегда такое сумасшествие. Послушай, дорогая, уже почти шесть вечера. Почему бы тебе не поужинать здесь и потом не отправиться домой? — Патрик нежно погладил ее по спине.

— Шесть часов? — Анет с удивлением тряхнула головой. В приемном покое отделения экстренной помощи часы всегда бегут незаметно. Когда бы она сюда ни вошла, у нее возникало ощущение, что попадает в другой мир, где один несчастный случай следует за другим. Сам по себе городок небольшой, но в летний сезон население этого курортного района увеличивается раза в четыре. И вместе с этим возрастает нагрузка на врачей. Анет начала работать в отделении только с мая, но ей казалось, что она трудится здесь всю жизнь. Трудно было избавиться от ощущения, что она не подходит для работы, которая ей очень нравится.

— Заканчивай рабочий день, — продолжал Олдерсон, — твоя сменщица должна прийти с минуты на минуту. Но не садись за руль голодной, пойди в кафетерий и съешь что-нибудь перед тем, как ехать домой. Если ты отменишь наше свидание сегодня вечером, то я не обижусь.

Патрик обещал сопровождать Анет и ее младшего брата Энди на берег залива, где вечером устраивают фейерверк. Она очень ждала этого дня, но сейчас, когда все тело ломило от усталости, это мероприятие уже не казалось таким заманчивым.

— Я подумаю. Правда, я обещала Энди… — Анет умолкла, увидев, как к посту медсестер приближается пострадавший Джон. Рядом с ним шел самоуверенный блондин все с той же едва заметной улыбочкой.

У Анет не было никакого желания общаться с этим незнакомцем. Мужчины подошли к ней, и блондин произнес:

— Ты хотел что-то сказать, Джонни?

Парень опустил глаза и пробормотал себе под нос:

— Извините, доктор.

Схватив со стола рецепт, она сунула его в руку парня и коротко бросила:

— Уходи.

Олдерсон обошел стол медсестер и взял Джона за руку.

— Доктор Салливан сегодня очень устала, — сказал он и увел парня из комнаты.

Анет опустила глаза на свои слегка дрожащие руки. Ее лицо покраснело еще больше. Да, она не имеет права грубо обращаться с пациентами независимо от того, как они сами ведут себя с ней. Что бы больные ни делали, они всегда правы.

Блондин продолжал стоять рядом. Не смотри на него, приказала себе Анет, может, он тоже уйдет. Она сделала вид, будто уронила что-то на пол, нахмурила лоб, словно от досады, и присела на корточки. Блондин не двинулся с места. Ничего не оставалось делать, как подняться, сесть за стол и копаться в бумагах, изображая кипучую деятельность. У нее закончилась смена, и надо навести порядок в историях болезней. В приемном покое по-прежнему было тихо. Анет чувствовала, что задыхается от жары, расслабила воротник у шеи. Не поднимай голову, уговаривала она себя.

— Доктор Салливан! — раздался у нее над головой насмешливый голос блондина.

Женщина сжалась, готовая превратиться в невидимку. Но молчать и дальше было уже совсем глупо. Она медленно подняла глаза. Мужчина стоял, прислонившись к столу. Мускулы играли на его сильных руках под ярким светом ламп. Снизу он казался особенно большим и… очень мужественным. Длинные, сексуальные губы изогнулись в лукавой усмешке.

— Да… да? — Анет неохотно выпрямилась. — О, вы еще здесь? — На ее лице читалось искреннее удивление.

У глаз блондина образовались морщинки. Он не был слишком молодым, пожалуй, где-то под сорок. Лицо выдавало знающего, искушенного человека, который не потерпит никаких лукавств.

— И вы тоже, — заметил блондин.

Анет стало уже совсем жарко, халат прилип к телу, кожа зудела от пота. Ноги затекли, а желудок свело от голода. Она смущенно провела рукой по растрепавшимся волосам, стянутым на затылке в хвост, и растерялась, не зная, что сказать.

— Э… я могу быть чем-нибудь полезна вам?

— Да. Я слышал, что вы собираетесь поужинать. Не покажете ли мне, где тут у вас кафетерий?

— О! Это очень просто. Идите по коридору, в конце поверните направо к лифтам…

Тягучий, глубокий голос прервал ее объяснения:

— Я совершенно не ориентируюсь в незнакомом месте.

Рука Анет, оживленно жестикулирующей, чтобы объяснить дорогу незнакомцу, нырнула в карман халата.

— Да-а? Понятно. Хорошо. — Сил на разговоры уже не оставалось. Если она не съест чего-нибудь в ближайшие минуты, то свалится в голодный обморок. В подтверждение этого ее желудок громко проурчал. Анет слабо улыбнулась, как бы извиняясь за неблагозвучный звук, и сдалась. В любом случае блондин знал, что она собирается идти в кафетерий. — Я отведу вас туда.

Уголки рта незнакомца дернулись в улыбке.

— Спасибо.

Блондин ждал, пока Анет сходила за кошельком в ординаторскую, и затем последовал за ней по коридору. Молодая женщина смотрела вниз, скользя взглядом по длинным, загорелым ногам мужчины, размашисто ступающим по полу коридора. Господи, в нем не меньше двух метров, думала она, сравнивая свой неказистый рост с его. На каждый шаг этого гиганта ей приходилось делать два своих шажка. Она была сейчас похожа на маленькую собачонку, семенившую рядом с догом.

Вдруг Анет остановилась на полпути. Спутник последовал ее примеру.

— Может, вы дойдете теперь один? Это совсем рядом. Мне бы хотелось посмотреть, как там девочка, которую вы принесли сегодня в приемный покой.

— С Салли все в порядке, — сказал блондин. — Ей уже сделали операцию. Хирург, который оперировал малышку, сказал, что через пару месяцев она забудет о своей травме.

— О, — облегченно вздохнула Анет. Ее уставшее лицо озарила улыбка. — Приятная новость.

— Да, ей повезло. Я оставался с матерью Салли, пока сюда не приехал отец девочки. Так что можете не беспокоиться.

Пришлось продолжить путь.

— Простите, я забыла, вы называли мне ваше имя?

Блондин довольно хмыкнул и провел ладонью по волосам.

— Нет. Разрешите представиться — Стэнли Мэнсфилд. Можно просто Стэн. А вас как зовут?

— Анет.

В имени этого человека было что-то романтическое, связанное с известной фамилией. Стэнли… Знаменитый первопроходец Африки, семь крупных водопадов Стэнли… Блестящий журналист, героическая личность… А она совсем не вписывалась в этот антураж. У Анет в голове возникла картина: чернокожая красавица с пышным оголенным бюстом и в коротенькой набедренной повязке воркует, повиснув на руке этого гиганта. Да, впечатляюще. Женщина ощутила, как у нее на сердце полегчало, когда они подошли к просторному, уютно оформленному кафетерию больницы. Теперь каждый возьмет себе на поднос еду и сядет за отдельный стол.

— Ну вот мы и пришли, — сказала Анет, повеселев и мысленно уже прощаясь со своим спутником. Запахи кухни кружили ей голову, заставляя с жадностью заполнять блюдами поднос, будто не ела целую вечность. Взяла лазанью, салат, бананы, шоколадный торт, молоко и кофе. Заплатив за ужин, пошла искать свободный столик.

Не успела она устроиться, как над нею нависла тень. Анет подняла голову — рядом стоял Стэн.

— Не возражаете, если я присоединюсь к вам? — спросил он приятным голосом.

Не могла же она запретить ему.

— Нет, конечно, — пролепетала Анет, наблюдая, как Стэн берет с подноса тарелки и ставит на стол лазанью, салат, бананы, шоколадный торт, молоко и кофе.

Странно, подумала она, видя, что спутник в точности повторил ее выбор блюд. А тот, очевидно, понял ее состояние и мягко произнес:

— Я подумал, что вы, работая здесь, вероятно, знаете, какие блюда выбирать на этой кухне.

Объяснение выглядело довольно убедительным. Анет улыбнулась, не глядя на сотрапезника, затем уткнулась в тарелку и предалась еде. Постепенно, по мере насыщения, окружающий мир стал приобретать яркие краски и четкие очертания.

Стэна, казалось, устраивало дружелюбное молчание, царившее за столом, пока оба опустошали свои тарелки. Взяв в ладони чашку с кофе, Анет рискнула заговорить.

— Как вы попали в эту аварию в заливе?

— Я был на яхте «Мэриленд», когда пьяные балбесы врезались в нас. — Стэн скорчил кислую гримасу. — Мы смогли дойти до берега, но через боковую трещину в корпусе просачивалась вода. В любом случае, яхта из этого столкновения вышла в гораздо лучшем состоянии, чем катер, налетевший на нее.

— Я знаю, что он затонул. А вам всем надо благодарить Бога за то, что остались живы.

Стэн вскинул на собеседницу карие глаза.

— Согласен. Ни одна тридцатифутовая яхта не обладает такой великолепной маневренностью, как быстроходный катер. Вот и произошло столкновение. Слава богу, обошлось без жертв.

Анет откинулась на спинку стула и, опустив голову, стала украдкой рассматривать своего визави. Она вспомнила, что слышала что-то еще об этой аварии. Ах да, никто не утонул благодаря чьим-то быстрым умелым действиям. Этот человек действительно должен был обладать прекрасной реакцией, чтобы не растеряться и принять нужное решение. Перед ее глазами возникла сцена в приемном покое, когда вот этот мужчина быстро и ловко утихомирил двух подвыпивших парней. Интересно, люди с яхты, говорившие о пассажире, спасшем их от верной гибели, имели в виду Стэна?

— О, я забыла поблагодарить вас за то, что вы остановили ту драку.

— Ну что вы, — улыбнулся он, — вы и так были слишком заняты, чтобы еще возиться с теми двумя дураками.

— Ну, спасибо вам, — благодарно кивнула Анет и не удержалась от вопроса: — А как вы оказались на яхте?

— О, ее владелец — мой коллега по университету.

Анет оживилась:

— Вы работаете в университете? А что вы преподаете?

— Я веду курс журналистского мастерства.

— О-о!

Вот это сюрприз. Широко раскрыв глаза, она с восхищением уставилась на Стэна. Теперь он казался ей совершенно другим человеком, притом довольно опасным. А ведь не производил впечатления академического червя, трудно представить его в роли преподавателя университета. А может, он журналист? Судя по хватке, вполне вероятно. Наверное, не имя, а его облик вызвали у нее ассоциацию со знаменитым Стэнли.

— Вы напрасно беспокоитесь, я не кусаюсь, — прервал ее мысли соблазнительно воркующий голос. — По крайней мере, не трогаю таких милых особ, как вы. — В глазах собеседника запрыгали озорные чертики.

Анет невольно опустила голову. Он что, пытается флиртовать с ней? Или это журналистская манера вести разговор? И то, и другое пугало молодую женщину. Он настолько не вписывался в ее привычное окружение, в знакомый образ жизни, что самым разумным было бы сейчас встать и бежать без оглядки.

— Мне пора домой, — встрепенулась Анет. — Приятно было познакомиться с вами.

— Вас кто-нибудь отвезет? — невозмутимо спросил Стэн. — Прошу прощения, доктор Салливан, но я бы не советовал вам садиться за руль. Ведь вы так устали.

— Я нормально себя чувствую.

— Но у вас ведь, насколько я понял, было очень трудное дежурство. Не так ли? — Он усмехнулся. — На суше движение гораздо более опасное, чем на воде.

— Ну… — нерешительно проговорила Анет, — может, кто-нибудь из закончивших дежурство коллег подвезет меня.

— Я был бы счастлив сделать это…
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Из здания больницы они вышли вместе. Ранний вечер был еще жарким, и тридцатиградусная жара после прохлады кондиционеров давала о себе знать. Анет остановилась, чтобы стереть со лба крошечные капельки пота. Из хвоста на затылке выбилось несколько коротких прядей, пришлось снять резинку, встряхнуть гривой густых волнистых волос и снова стянуть их в узел. Они были трех цветов: темные у концов, в середине посветлее и у корней почти платиновые, выгоревшие под ярким летним солнцем.

Стэн смотрел на ее манипуляции, слегка прищурившись, и гусиные лапки морщин у уголков глаз стали более заметными.

Анет нахмурилась, пытаясь справиться со смущением, которое испытывала под пристальным мужским взглядом.

— Давно вы преподаете?

Они пошли вдоль автостоянки к дальнему ее концу. Чайки, бродившие по теплому асфальту, вспархивали при их приближении и отлетали на небольшое расстояние, чтобы снова опуститься. Хотя больница находилась в миле от залива, вокруг нее всегда было много чаек.

— С тех пор как вернулся в Штаты и решил пожить на одном месте какое-то время.

— И сколько вы уже в Америке?

— Около года. — Стэн плутовски улыбнулся. — И надо сказать, мне очень повезло. За это время я познакомился с самыми интересными и милыми людьми города. Вот и с вами довелось.

Они подошли к черному джипу. Стэн открыл для спутницы переднюю дверцу. Анет смотрела на его широкую спину и плечи, на завитки волос, закрывавшие сильную шею. Мужчина был огромен, а она чувствовала себя маленькой и слабой рядом с ним.

У нее не было никаких иллюзий по поводу своей персоны. Скромная, даже застенчивая, она всегда ощущала себя гадким утенком на любой светской вечеринке, куда приглашалась благодаря положению в обществе и большому состоянию поредевшей семьи Салливан. Предлагая подвезти ее домой, Стэн вел себя так, как если бы она была его младшей сестренкой. С ней происходило что-то странное. Как всегда, ее выдавало лицо, по которому можно было читать, как по книге.

— Эй, что случилось, док? — Он смотрел на нее загадочной, обвораживающей улыбкой.

— Вы дразните меня или флиртуете? — выпалила она неожиданно и тут же испугалась своих слов. Щеки ее покраснели.

Стэн смотрел на нее в изумлении. Она казалась ему робким, испуганным созданием. Это растерявшееся существо было полной противоположностью уверенному молодому врачу, которая совсем недавно строго приказала ему не мешать во время осмотра Салли. У Стэна было врожденное циничное отношение к окружающему миру, но Анет никак не вписывалась в него. Такие, как она, не смогли бы солгать даже во имя спасения собственной жизни.

Он сделал к ней шаг, прикоснулся длинными, сильными пальцами к ее подбородку и приподнял лицо. Жест получился слишком интимным.

— О, я, конечно, флиртую, — прожурчал он и, не удержавшись от соблазна, провел большим пальцем по нежным, слегка дрожащим губам.

Анет смотрела на него широко раскрытыми глазами, в голове зазвенели тревожные колокольчики. Стэн продолжал медленно водить пальцем по ее губам. Его карие глаза стали совсем бархатными от умиления. Голос разума, зазвучавший было в сознании женщины, быстро умолк. Она дрожала всем телом.

Он собирается поцеловать ее?.. Нет, опустил руку и, отступив назад, игриво подмигнул. От неожиданности Анет захлопала ресницами. Тяжело дыша и продолжая дрожать, она стояла не двигаясь. Надо садиться в машину, мелькнуло у нее в голове. В машину немедленно и — домой, домой! Воздушные замки и предвкушение чего-то необычайного исчезли, и она забралась на высокое сиденье автомобиля.

Пока Стэн обходил машину спереди, направляясь к дверце водителя, Анет пыталась справиться с ремнем безопасности. Дрожащие пальцы не слушались, а голова, казалось, была налита свинцом.

Она не знала правил этой игры, никогда не сталкивалась с такой ситуацией прежде. Почему он не поцеловал ее? Потому что просто поддразнивает? Но ей хотелось, чтобы он флиртовал по-настоящему. Это гораздо лучше и приятнее, чем… Черт возьми, что с ней происходит?

Стэн плавно скользнул на сиденье и включил зажигание. Анет наблюдала за ним, скосив глаза в его сторону и думая о том, на что может быть похож его поцелуй.

Насмешливая легкость спутника исчезла. Теперь он замкнулся в себе. Достав из бардачка солнечные очки, надел их.

— Где вы живете?

Резкая перемена в его настроении подействовала на Анет удручающе. Она рассеянно назвала адрес, и джип выехал со стоянки.

Поместье Салливанов располагалось в двенадцати милях от города в тихом лесистом месте. Прадед Анет купил этот обширный участок земли в конце прошлого века. Когда Брайен Салливан был молодым, он мечтал о большой семье и, изрядно потрудившись, сколотил состояние в судостроительном бизнесе. Передав свои дела сыну Моррису, он отошел в мир иной с сознанием исполненного долга. Потомки гордились им. Он осуществил свою мечту и был уверен, что наследники продолжат семейное дело и Салливаны будут и дальше оставаться одной из богатейших семей страны.

Но в четвертом поколении все изменилось. Семья Анет состояла сейчас только из ее четырнадцатилетнего брата Энди и деда Морриса, которому было хорошо за восемьдесят. Он продал семейное дело, когда его сын и невестка погибли в автокатастрофе, и с тех пор отдавал все свое время и внимание двум осиротевшим внукам.

Стэнли плавно вел джип по запруженным улицам города, потом выехал на автостраду, идущую вдоль залива. Половина дороги прошла в молчании. Анет смотрела на знакомые с детства пейзажи, сверкающую голубую гладь воды справа и пологие холмы слева. Она до сих пор не могла избавиться от неприятного чувства, что ее отвергли. Наверное, просто устала и в этом причина плохого настроения. Не спала ночь и теперь еще должна решить, есть ли у нее силы идти с Энди на берег залива смотреть фейерверк. При мысли о том, что ей, уставшей и выбитой из колеи, придется провести несколько часов в компании Патрика и младшего брата, она расстроилась еще больше.

Стэн задумчиво посмотрел на спутницу, та вздрогнула, услышав низкий голос:

— Вы не спите?

— А? — Анет встрепенулась, оторвавшись от своих мыслей. — О, нет. Извините, я просто задумалась.

— Ничего страшного. У вас ведь был тяжелый день.

— Я вышла на дежурство вчера в одиннадцать вечера. — Она потерла глаза костяшками пальцев. — Иногда мне бывает трудно поверить, что я работаю врачом всего два месяца. Плюс к этому слушаю курс хирургии. Порой мне кажется, что я работаю по две смены, и этот груз предстоит нести еще очень долго.

— Я слышал, что работать в «скорой» довольно тяжело, что-то вроде строевой службы для врачей. Вам это нравится?

По лицу Анет пробежала едва заметная улыбка. Нравится ли ей это?

— А кому-нибудь нравится строевая подготовка?

Стэн ухмыльнулся.

— Хороший вопрос. Человек, наверное, испытывает чувство удовлетворения, когда полностью выкладываться ради чего-то. Но ведь выкладываться и получать от этого удовольствие не одно и то же, я думаю?

— Нет, — ответила она с грустью, — не одно и то же.

Держа левой рукой руль, Стэн протянул правую к Анет и положил ладонь на ее руку.

— По вашему тону чувствуется, что вы не очень довольны своей работой.

Анет вдруг ощутила желание поделиться своими терзаниями и сомнениями, выплеснуть наружу то, что уже давно копилось внутри нее и не давало покоя. Рядом с ней сидел по существу незнакомый человек, который ничего от нее не ждал и не требовал. Ведь всегда легче рассказать о том, что тебя волнует, постороннему, чем близкому или родному человеку. Так почему бы не сделать этого?

— Когда-то у меня были разумные доводы в пользу профессии врача. Я и сейчас придерживаюсь того же мнения. Мне нравится заботиться о людях, особенно о детях. Я радуюсь, когда вижу, как они начинают выздоравливать и снова улыбаться. И горжусь тем, что тоже имею к этому отношение. Но иногда мне кажется, что я недостаточно хорошо подготовлена, чтобы достичь лучших результатов.

Близкие всячески старались помочь ей. Дед постоянно подбадривал, Патрик оказывал поддержку при выборе специализации, в которой она бы смогла лучше всего проявить свои способности. Даже брат Энди готовил ей кофе и массировал шею и плечи, если она засиживалась допоздна, готовясь к очередным экзаменам в университете. Когда возникали сомнения в правильности выбора своей профессии, старалась заглушить их, ибо не могла подвести всех этих людей, особенно после того, что они для нее сделали.

Тем не менее молодая женщина все чаще стала задумываться над тем, когда же у нее появится свободное время, чтобы наконец заняться своей личной жизнью. Она ни на минуту не сомневалась, что помогать больным людям, облегчать их страдания — дело благородное. Но пора бы подумать о собственной семье. Через два сумасшедших года она закончит интернатуру и у нее начнется не менее напряженное время — самостоятельная врачебная практика. Эти мысли стали довольно часто одолевать ее.

Иногда, — правда, это бывало редко — они говорили с Патриком о перспективе совместной жизни. Ему нравилось, что его будущая жена, так же как и он, озабочена карьерой. Он любил их профессию за престижность. Многие супружеские пары сочетали полнокровную семейную жизнь с профессиональными обязанностями. А они что, хуже других?!

— Очень легко увязнуть в своей карьере и забыть о личной жизни, — тихо произнес Стэн.

Анет подняла на него глаза, а он, казалось, унесся в мыслях куда-то очень далеко, хотя все его внимание автоматически было сосредоточено на дороге. По выражению его лица трудно было понять, о чем он думает. Кого он имел в виду — ее или себя, говоря о карьере? Профессия журналиста, разъезжающего по всему свету, вряд ли оставляла достаточно времени на нормальную семейную жизнь — жену, детей.

Бог мой, может, он женат? — испуганно подумала Анет. Затаив дыхание, она скосила взгляд на его левую руку, лежавшую на руле. Кольца на ней не было. Не видно было и белой полоски на загорелой коже пальца, которая могла остаться от обручального кольца. Но, с другой стороны, не все женатые мужчины носят кольца.

Если Стэнли около сорока лет, то он мог быть женат уже не раз и иметь кучу детей. Анет представила светловолосых мальчиков и девочек с печальными глазами, потому что их папа с кем-то флиртует, и сжала зубы, прогоняя это неприятное видение.

Но семейное положение Стэна продолжало интересовать ее, и она не удержалась от вопроса:

— А у вас было время на то, чтобы сделать карьеру и обзавестись семьей?

Мужчина скривил губы.

— С карьерой все в порядке, но вот семьи у меня нет. Пока, во всяком случае. Я из тех, кто увязает по уши в работе. Помню, как-то раз вернулся домой из командировки, вошел в свою нью-йоркскую квартиру, а там на всем лежит толстый слой пыли. Черт, я даже не мог завести кошку для компании. Все мои знакомства связаны исключительно с работой. Я уже давно потерял всякую связь со старыми друзьями. И вот тогда я решил немного сбавить темп. Люди не должны работать как проклятые.

Анет вдруг почувствовала, как на душе стало легче. Она приветливо улыбнулась.

— Я думала о том, чтобы стать детским врачом. Но это дополнительные четыре года обучения к тому, что я имею сейчас. Кроме того, все свое время я бы отдавала детям других людей.

— А как насчет того, чтобы иметь время на удовольствия? Я уж не говорю о том, чтобы завести собственных детей.

— Ну… — смущенно проговорила Анет, — какой женщине этого не хочется? — И что дальше? Она могла бы, конечно, сказать, что мечтает иметь детей. Но не говорить же об этом с человеком почти незнакомым!

Что же касается удовольствий, то, казалось бы, какое это простое, понятное всем слово, но сколько оно вмещало в себя смысла! Когда в последний раз она могла сказать о себе: боже, какое я получила удовольствие?

Неожиданно ей пришло в голову, что она не знает, как Патрик относится к детям — хочет иметь их или нет? Казалось бы, чего проще, чем знать мнение на этот счет человека, с которым ты в близких отношениях. Но за все время знакомства они ни разу не затрагивали в своих разговорах тему детей… Сейчас, размышляя об этом, она поняла, насколько плохо знает Олдерсона.

Они практически помолвлены. Патрик, несомненно, самый серьезный из ее поклонников. Еще будучи студенткой, она встречалась с несколькими парнями, но у нее было мало свободного времени, чтобы бегать на свидания, — слишком серьезно относилась к учебе в университете. Да и Энди, для которого она стала в какой-то мере матерью, требовал от нее много внимания. Мальчик почти не помнил родителей, они погибли в дорожной аварии, когда ему было всего пять лет. А она могла позволить себе лишь эпизодические встречи с поклонниками. Патрик же, понимая, как тяжело ей приходилось, проявлял терпение.

Джип подъехал к развилке и свернул в частные владения семьи Салливан. Дальше дорога шла через лесистый участок к дому. Автомобильные часы показывали почти восемь часов вечера. Солнце уже скрылось за деревьями. Стэн остановил машину, снял темные очки и с удивлением стал разглядывать особняк огромных размеров, расположившийся среди старых кленов и лип. Несколько окон в доме были ярко освещены.

— Вы живете в этом замке? — недоверчиво спросил он.

— Да. — Анет засмеялась. — Я знаю, что дом похож на огромного монстра. Но мой прадед ужасно гордился им.

— Такое впечатление, что особняк состоит из трех или четырех частей, совершенно непохожих друг на друга. А что за домом?

— Там два просторных павильона, запущенный парк, деревянный арочный мост, который давно обветшал, и искусственный пруд. Все это, очевидно, производило впечатление в бурные двадцатые годы, но сейчас немного грустно смотреть на былое великолепие. Напоминает улицы после окончания карнавала. Дед давно грозится снести этот дом и на его месте построить что-то более достойное.

— Я видел нечто подобное в одном фильме ужасов. Там маньяк гонялся с топором за подростками. — Стэн еще раз взглянул на дом. — Я бы не смог заснуть в этом замке.

Анет засмеялась, представив, как сильный, уверенный в себе мужчина просыпается от ужаса посреди ночи в холодном поту.

— Если бы вы выросли в нем, он бы не казался вам таким страшным. И потом, я не знала другого дома. Еще будучи маленькой девочкой, я мечтала найти в нем какой-нибудь потайной ход, но из этой затеи ничего не вышло. Моим любимым местом был чердак. Он очень большой и набит всякими интересными старинными вещами.

Улыбнувшись, Стэн благодушно покачал головой, и оба вылезли из машины. Воздух был наполнен ароматами ночных цветов, тишину нарушал лишь стрекот цикад. Анет подняла на спутника глаза, и ее сердце сделало резкий скачок. А тот улыбался.

Не сводя с него взгляда, она протянула к нему руки. Но он, вместо того чтобы взять их в свои ладони, обхватил ее за талию. Они стояли близко друг к другу, и каким-то образом руки Анет оказались на плечах Стэна. Жар его тела проникал через легкий хлопок ее кофточки и брюк. Она чувствовала едва уловимый запах мужского лосьона и стояла не шевелясь, словно загипнотизированная добрым волшебником. Все ее существо было охвачено божественным, томительным ожиданием. Стэн склонил к ней голову, всем своим видом показывая, что готов вот-вот поцеловать. Анет с удивлением смотрела на его напряженное, нетерпеливое лицо.

— Проводить вас до двери, мисс?

Как старомодно, по-джентльменски это прозвучало. Анет чувствовала себя на седьмом небе.

— Спасибо, — выдохнула она. — О, и благодарю вас за то, что привезли меня.

— Мне было приятно сделать это. — Руки Стэна по-прежнему лежали на ее талии. Наконец он отступил в сторону, и они двинулись ко входу в дом. — Я получил удовольствие от нашей встречи.

— Я тоже.

Анет напряженно смотрела на ступеньки веранды, по которым они поднимались, боясь, что от волнения споткнется и растянется. Но ей трудно было следить за своими движениями, так как ноги, казалось, двигались независимо от ее воли. Она остановилась перед дверью.

— Вы не собираетесь пойти сегодня вечером к яхт-клубу посмотреть фейерверк? Или ваш день уже закончился?

— Я… я еще не решила, — пролепетала Анет.

По правде говоря, она не чувствовала себя такой уж уставшей. Праздничное гуляние начнется только в десять вечера, а пока можно принять горячий душ и выпить крепкого кофе. А возможно, удастся и вздремнуть хотя бы часок. К тому же завтра можно спать сколько угодно после ночного дежурства. Ради Энди она готова сегодня пожертвовать парой часов.

— А вы пойдете туда?

— Думаю, что да. — Бархатный голос Стэна обволакивал. — Возможно, увидимся на причале.

— Я… я была бы рада.

Ладонь Стэна легла ей на плечо, а пальцами другой руки он стал нежно водить по щеке Анет. У нее было ощущение, что по телу плавно растекается теплая, слегка пьянящая жидкость. Захотелось свернуться калачиком и улечься, подобно преданной собачонке, у ног Стэна. Но вот его голова склонилась еще ниже, и он приник к губам женщины. Ее веки опустились, и весь мир ушел куда-то в небытие, когда губы Стэна властно завладели ее ртом. Она не знала, сколько длился этот фантастический, сладостный момент, заставлявший думать только об одном — лишь бы он не кончался. Анет горячо отозвалась на поцелуй.

Подбадриваемый ее отзывчивостью, Стэн положил ладонь на затылок Анет и, прижав ее голову к себе, глубоко и проникновенно поцеловал. Он раздвинул языком ее губы и, скользнув внутрь, стал ласкать мягкий, податливый язык, постепенно углубляясь все дальше. Она сладко простонала, придя в восторг от неожиданного ощущения, и начала жадно целовать Стэна, дрожа всем телом от эротических ощущений, о которых до этой минуты не думала, она даже и представить себе не могла, что способна испытывать большее удовольствие. Сейчас она купалась в нем.

Стэн шумно втянул воздух и немного откинулся назад, чтобы посмотреть на Анет. Его глаза горели страстным огнем. Он снова припал к ее губам с неистовой силой, заставив прижаться к его могучей груди…

— Куда ты там запропастилась? Черт, кого это ты целуешь?

Недовольный ребячий голос медленно проникал в сознание Анет, затуманенное страстью. То же самое, очевидно, происходило и со Стэном, который неохотно оторвался от женских губ и поднял голову. Из груди женщины невольно вырвался вскрик недовольства; он прозвучал тоскливо и был похож скорее на хныканье обиженного ребенка. Анет заметила, как у Стэна, словно от боли, скривилось лицо, а руки не отпускали, как бы утверждая его право на нее.

Затем ее взгляд переместился к веранде, на которой замер Энди, явно недовольный пренебрежительным отношением сестры к нему. Анет стояла, тесно прижавшись к Стэну. Наконец оба опустили руки и отпрянули друг от друга.

— Почему… почему ты шпионишь за мной, Энди? — Анет никак не могла восстановить дыхание после страстного, продолжительного поцелуя. Господи, да что там дыхание! А где же остатки ее разума?

Обернувшись к Стэну, она смотрела, как он быстро провел ладонями по волосам и, прищурившись, оглядел с ног до головы паренька, стоявшего в небрежной позе.

— А ты кто такой, черт возьми? — требовательно спросил он.

Худое лицо Энди передернулось от неожиданности. Затем мальчишка напыжился, вытянулся в струнку — он был гораздо выше сестры — и бросил презрительно:

— Я ее брат, ты, недоделанный.

— Не смей так разговаривать! — выкрикнула Анет, шокированная поведением брата. А тот подошел к сестре и взял ее за плечи длинной худой рукой, словно защищая от чужака, вторгшегося на их территорию.

— Там Патрик звонит тебе, — сказал он, подчеркнув слово «Патрик».

Стэн стоял, уперев руки в бока. Он снова выглядел собранным, внутреннее состояние выдавали только глаза, из карих превратившиеся в черные, да напряженное выражение лица.

— Что еще за Патрик? — прорычал он.

— Ее жених, — хихикнул Энди в ответ.

— Какая муха тебя укусила? — сердито проговорила Анет и добавила: — Звонит мой друг.

Стэн нахмурился, брови его сошлись на переносице. Что за злой огонь мелькнул у него в глазах?

— Родственник, что ли? — спросил он Энди.

— Я же сказал — жених! — нетерпеливо повторил тот.

— Прекрати! — Анет хлопнула его по руке. — Патрик просто мой друг. А этот маленький чертенок действительно мой брат.

— Заботливый парнишка, как я вижу, — Стэн сделал шаг вперед и протянул мальчику руку. — Я — Стэнли Мэнсфилд. Подвез твою сестру из больницы после тяжелого дежурства.

— Стэнли? — пробормотал Энди, как-то сразу присмирев. Он скосил взгляд на сестру. Что-то неуловимое промелькнуло между мужчиной и подростком. Анет не могла определить, что именно. Но что бы там ни произошло, это было чисто мужское дело. Видимо, твердый, решительный взгляд незнакомца заставил ощетинившегося паренька подчиниться его воле. Он неуверенно протянул костлявую кисть и ощутил крепкое рукопожатие.

— Я… это… здрасьте.

Как быстро Энди вспомнил о хороших манерах, подумала Анет. Она заметила, что брат до сих пор держит руку у нее на плече.

— Я, пожалуй, поеду, — тихо сказал Стэн. — Увидимся позже.

— Да, да, до встречи. — Анет протянула ему руку, тот слегка сжал ее нежные пальцы, спустился по ступеням веранды и направился к джипу. Зажглись фары, и через мгновение автомобиль исчез за поворотом аллеи.

— Анет, на что ты там смотришь? Ты действительно целовала этого типа? Я никогда не видел раньше, чтобы ты делала это. Ты что, забыла, что я тебе сказала? Патрик ждет у телефона, если еще не повесил трубку.

— Что? — растерянно произнесла Анет. — Ах, да.

Брат прав. Ее еще никогда так не целовали. Что же это был за поцелуй, в самом деле? Он выворачивал всю душу наизнанку и лишал покоя.

Ей захотелось крикнуть мужчине, только что уехавшему на джипе: «Эй, вы забыли вернуть мне мое сердце».

Вздохнув, она направилась в гостиную к телефону.



— Анет, я принес тебе кофе, как ты просила. Ты спишь?

Она отчаянно пыталась выбраться из черной ямы, в которую погрузилась какое-то время тому назад. Все отчетливее воспринимая нетерпеливый голос брата, Анет стряхнула с себя последние остатки сна.

— Мм, кофе. Спасибо, котик. — Она подняла голову с подушки. Энди поцеловал сестру несколько раз в плотно закрытые глаза.

Анет высоко ценила его отношение. Между ними существовала очень тесная внутренняя связь. Он вел себя необычно для строптивого четырнадцатилетнего юнца, без всякого стеснения проявлял свою любовь к сестре и заботу о ней. Когда что-нибудь случалось, был тут как тут, подобно заботливой наседке. Достаточно вспомнить, как он вылетел на веранду, увидев сестру в объятиях незнакомого мужчины. Перед глазами Анет возникла недавняя сцена, и она простонала:

— Мне надо ополоснуться. Если я не приму душ, Энди, то никогда не проснусь.

— Я приготовлю тебе ванну. Пока ты встанешь и отойдешь ото сна, вода нальется, — ворковал брат. Кровать спружинила, когда он вскочил и помчался в ванную.

Анет села в постели, потянулась и так широко зевнула, что хрустнули скулы. В прошлом году Энди ходил к заливу смотреть фейерверк с семьей своего лучшего друга. Но в этом году Мелвиллы уехали на каникулы в Монтану, и брату не с кем было пойти в яхт-клуб, кроме как с ней. Он был недостаточно общительным, чтобы отправляться куда-нибудь в одиночестве.

Не прошло и пяти минут, как Энди вернулся.

— Все готово! А Патрик будет у нас через полчаса.

Анет поморщилась, оглушенная слишком громким голосом брата.

— Хорошо, милый, спасибо. А теперь иди, дай мне приготовиться к вечеру. Не забудь, мы пробудем там только до двенадцати. У Патрика было мало времени на отдых после дежурства, да и я спала недостаточно, чтобы…

— Знаю, знаю, — перебил ее Энди. — Два часа — куча времени. Главное, не задерживайся, а то мы пропустим самое интересное — начало.

Брат ушел, а Анет стала бесцельно ходить по своей большой уютной спальне, чувствуя себя старой и разбитой. Ну ничего, поспав час, вполне выдержит двухчасовую прогулку по берегу залива. Проведя несколько минут в теплой ванне, она почувствовала, что пришла в относительную норму. Веселье было недолгим, но приятным.

Когда она закончила университет, дед в качестве подарка позволил ей изменить интерьер спальни и ванной. Сейчас и там, и там были большие зеркала. Анет быстро привела в порядок лицо — наложила более темный тон на скулы, тени на веки и тушь на ресницы. Затем стала перебирать флаконы с духами, решая, на чем остановить выбор.

С чего вдруг так тщательно приводить себя в порядок? — задумалась она, глядя на свое отражение в зеркале. Патрик видел ее и в худшем состоянии много раз. Ты знаешь, черт побери, почему так стараешься, усмехнулась женщина, и твои усилия предназначены не Патрику…

Весь этот макияж потребовался из-за того поцелуя, из-за фразы «увидимся позже», брошенной мужчиной, с которым ты едва знакома. Не исключено, что он развлекается таким образом, целует всех женщин подряд. Мужчина, который волочится от скуки. Если бы у тебя была голова на плечах, то ты сказала бы Патрику, когда тот звонил, что пойдешь на озеро вдвоем с братом.

Ты, дорогая, просто сошла с ума.

Но нотация, которую прочла себе Анет, не подействовала. Возбужденная, взволнованная женщина, глядевшая на нее из зеркала, не желала успокаиваться.

Она взяла флакон любимых духов и нажала на колпачок, брызнув ароматной жидкостью на шею и запястья. Затем, пританцовывая и напевая, заскользила в спальню. Что надеть? Конечно же, легкую цветастую юбку из тонкого хлопка и в тон ей кофточку без рукавов. Изящные босоножки и простое золотое ожерелье на шею. А что делать с волосами? Их надо распустить — вот так. Красиво и очень мило.

Что, если он не придет? Анет застыла, понурив голову. Ей придется провести два долгих часа с Патриком. Он подумает, что она вырядилась ради него. О боже, а вдруг ему захочется поцеловать ее?

Энди, там будет Энди, и Патрик не захочет смущать парня. Так что с этим все в порядке.

А если Стэн все-таки появится на озере? Как ты собираешься объяснить его присутствие Патрику? И что ты скажешь по поводу своего спутника Стэну, который ради тебя придет к заливу?

Взгляд ее ухватил уже иное отражение в большом зеркале, и она нахмурилась. Каким образом, скажите, такое застенчивое, неприметное создание оказалось втянутым в любовный треугольник?

Слух Анет уловил звонок, долетевший до спальни от входной двери. Приехал Патрик.

Что же теперь будет?
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Одно из мероприятий ежегодного празднования Четвертого июля в Аннаполисе проходило в яхт-клубе на берегу Чесапикского залива. На полоске земли, где несколько лет тому назад был разбит загородный парк, стояли ангары для яхт и катеров. Добровольцы из пожарных следили за безопасностью во время фейерверка, который производился с дальнего конца мыса с маяком. Пляж, расположенный по соседству, был заполнен гуляющими — местными жителями и туристами. Вся территория пестрела яркими полосатыми тентами, под которыми продавались напитки и сандвичи, сладости и фрукты. Из громкоговорителей, укрепленных на фонарных столбах, разносилась музыка в исполнении местной поп-группы. Воздух был наполнен запахами жареных сосисок и свежих булочек.

Энди, конечно, не замечал напряженной атмосферы в салоне машины, когда они ехали в яхт-клуб, но Анет ощущала ее каждой клеточкой. Пятнадцать минут назад она встретила Патрика на пороге своего дома. Он был одет в хлопчатобумажные брюки и белоснежную сорочку. Глаза его холодно поблескивали, лицо выглядело сумрачным. В общем, настроение его не предвещало ничего хорошего.

Когда Энди вышел на веранду, чтобы позвать сестру к телефону, та в это время целовалась со Стэном. Снятая с аппарата трубка лежала на столике в главном холле. Что слышал Патрик из того, что происходило на веранде? Может, вообще ничего не слышал? Анет нервно поежилась. Видно, он злится из-за того, что видел, как она выходила из больницы после дежурства с незнакомым мужчиной. Но что в этом предосудительного?

Чувствуя инстинктивно, что она совершает ошибку, отправляясь к заливу, Анет зашла к деду предупредить об уходе. Тот сидел в большом уютном кресле в библиотеке в обществе своего старого друга. Старики попивали бренди и играли в шахматы.

— Доброй ночи, — поцеловала она деда.

Моррис Салливан, высокий худой старик с львиной гривой совершенно белых волос, был грозой всей округи. Говорили, что его боялись даже полицейские и прочие уважаемые люди местного общества. Анет никак не могла понять этого. Морис протянул к ней старческую руку и похлопал внучку по щеке. Суровый взгляд старика сразу смягчился, глаза подобрели.

— Приятного тебе вечера, детка. Я не буду вас дожидаться, лягу спать.

Хорошо бы остаться с дедом дома, подумала Анет. Она оглянулась — у дверей ее уже ждали Патрик и Энди, наклонилась к деду, обвила его шею руками, слегка сжала объятия и вышла из гостиной.

Патрик припарковался у яхт-клуба, и все вылезли из машины. Автомобильная стоянка была залита ярким электрическим светом. За высокими деревьями, окружавшими площадку, мелькали огоньки костров, разведенных горожанами на берегу залива. Невысокие деревья и кусты, растущие вокруг маяка, были украшены гирляндами разноцветных лампочек.

Энди радостно подпрыгивал на месте. Патрик закрыл машину и выпрямился. Его движения были нарочито медленными. Когда он бросил на Анет короткий взгляд, та почувствовала спазм в горле. Энди торопливо подбежал к сестре и чмокнул ее в лоб.

— Пойду в буфет, попью чего-нибудь. Встретимся на пляже.

— Хорошо, — покорно проговорила Анет, с тоской посмотрев вслед убегающему брату, и повернулась к Патрику. Он взял ее под руку и криво улыбнулся.

— Я хочу поговорить с тобой.

В этот момент прогремели первые залпы фейерверка, похожие на раскаты грома. Небо озарили все цвета радуги, вызвав восторженный гул толпы, заполнившей пляж. Глядя на нее, Анет ругала себя. Ее поведение смахивало на феноменальную глупость — шансы встретить Стэна в такой толчее равнялись практически нулю. С другой стороны, Патрик выглядел явно расстроенным, а объясняться с ним не было никакого желания. Она почувствовала вдруг, что ее охватывает возмущение. А почему ей, собственно, нужно что-то объяснять? Положим, они встречаются уже три года, ну и что из этого? Ведь ни к какому соглашению еще не пришли. У нее, например, не возникает мысли спросить, что он делает в свободное время, когда они не вместе. С какой стати он обращается с ней, как со своей собственностью?

— Сейчас не время для объяснений, — твердо сказала Анет и отвернулась, давая понять, что спорить бесполезно.

Патрик больно сжал пальцами ее руку.

— А когда будет время? Энди ушел, у нас есть несколько минут. Кто тот мужчина, с которым я видел тебя сегодня? Я слышал, что ты была с ним в нашем кафетерии.

У женщины вытянулось лицо. Кто донес ему об этом? Кто-то из медперсонала?

— Ну была, — небрежно бросила она. — Так получилось, что мы сидели за одним столом. Такое, знаешь ли, случается.

— Но после этого ты вышла вместе с ним из здания больницы. Когда я уходил, твоя машина все еще была на стоянке. Он что, отвез тебя домой на своем автомобиле?

Раздался очередной оглушительный треск фейерверка. Толпа радостно закричала «ура-а!». Анет хотелось бы сказать какие-нибудь утешительные или оправдательные слова, но о чем тут говорить? Стэн подвез ее до дома, поцеловал и затем уехал, прихватив с собой ее сердце.

Она сердито нахмурилась.

— Ну и что такого. Ты говоришь таким тоном, словно я совершила преступление. Этот человек предложил мне помощь, а я была слишком уставшей, чтобы садиться за руль своей машины. И вообще, почему ты контролируешь каждый мой шаг?

Настроение Патрика неожиданно изменилось. Он смягчился и стал более миролюбивым. Его пальцы уже не сдавливали ее руку.

— Прости меня, дорогая. Я сам не знаю, что говорю. Это все оттого, что я беспокоился о тебе. Не сердись. Если ты так устала, что не могла вести машину, тебе стоило сказать одно лишь слово, и я бы с радостью отвез тебя домой.

Анет почувствовала себя виноватой. Теперь она раскаивалась в том, что была груба со своим другом. Бедный Патрик, у него ведь тоже был тяжелый рабочий день сегодня.

— Я знала, что твое дежурство заканчивается в восемь часов, поэтому я и не обратилась к тебе с просьбой. В любом случае, этот человек прекрасно довез меня до дому.

— А все-таки, кто он? — спросил Патрик вроде бы безразличным голосом. Он взял Анет под руку и повел на пляж, где шумела восторженная толпа.

— Он преподает в университете. А когда произошло столкновение в заливе, был на яхте. — И я до сих пор ощущаю его поцелуй на своих губах, добавила про себя Анет. Воспоминание огненной волной прокатилось по ее телу, вызвав внизу живота нестерпимую пульсацию крови.

Женщина смущенно потупилась, ее щеки пылали. Она просто слишком переутомилась. Грань между воображаемым и реальным была очень зыбкой. В общем, лучше помолчать, а то невольно скажешь что-то лишнее, если продолжать этот разговор.

Послышались очередные залпы, небо озарило красочное разноцветье фейерверка, раздались восторженные крики толпы. Сквозь этот шум Анет расслышала рев приближающегося мотоцикла и рассеянно повернула голову в ту сторону.

Оглушительный треск двигателя перешел в приглушенное ворчание, и «Харлей-Дэвидсон» въехал на свободное место на стоянке. На мотоцикле восседали двое — впереди мужчина, сзади женщина, оба в черных шлемах и черных кожаных куртках. На мужчине были вылинявшие джинсы, а на его спутнице короткое черное платье, позволяющее демонстрировать стройные ноги. Женщина была обута в лаковые лодочки на высоком каблуке.

В большой, мощной фигуре мужчины было что-то знакомое. Анет увидела, как он опустил носком ботинка подножку у мотоцикла. Седоки спешились и сняли шлемы. Ветер поднял светлые волосы мужчины. По плечам женщины рассыпалась роскошная волнистая масса цвета темной меди. Прибывшие прикрепили шлемы к багажнику мотоцикла, защелкнули замок и, весело болтая, направились к пляжу.

Анет ощутила участившиеся удары сердца. Лицо Стэна было безмятежным, широкие, мощные плечи резко контрастировали с узкими бедрами и мускулистыми ногами. Фигура женщины напоминала форму песочных часов. Молния черной кожаной куртки была расстегнута, открывая на лифе платья глубокий вырез, в котором угадывалась пышная грудь. Зеленые глаза красавицы горели кошачьим огнем.

Забыв обо всем на свете, Анет замерла на месте, не замечая, что Патрик дергает ее за рукав, одновременно следуя взглядом за подъехавшей парой.

Ну вот, уныло подумала Анет, пожалуйста, любуйся. В конце концов, почему на руке Стэнли Мэнсфилда должна виснуть какая-то полуголая африканка. Ему, конечно, больше подходит ослепительная, яркая, медноволосая сирена с ногтями, которые длиннее пальцев. А вид ее ног способен устроить грандиозную пробку на дороге. Анет переключилась с красотки на свою более чем скромную персону. Да ни один парень не упомянет тебя в разговоре с другим. Твой наряд, конечно, неплох, но формы далеко не сексуальны. На такую, как ты, посмотришь и тут же забудешь…

А может, вернуться домой и отключить телефон? Лечь в постель, накрыться с головой простынями и сделать вид, что этого ужасного дня никогда не было.

— Анет, посмотри, — весело проговорил Патрик, обняв ее за плечи и притянув к себе. — Вон стоит твой знакомый. Пойдем поздороваемся с ним.

— Мне надо найти брата, — сказала она первое, что пришло в голову, готовая отправиться куда угодно, хоть к черту на рога, лишь бы уйти отсюда. Не хотелось подходить к Стэну и обмениваться с ним приветствиями, притворяться, что встреча доставляет ей удовольствие.

Но отступать было поздно — Мэнсфилд уже смотрел в их сторону. Затем, протянув руку к голове медноволосой, откинул ее густую гриву назад и наклонился к уху. Красотка понимающе кивнула и улыбнулась.

Анет охватил приступ жгучей ненависти, когда пара направилась в ее сторону. Медноволосая обхватила Стэна рукой за плечи. Она выглядела на несколько лет моложе его, но старше Анет. Ее движения были грациозны, под стать мягкой кошачьей походке спутника.

Снова прозвучал залп, и все вокруг озарилось зеленым светом.

— Добрый вечер, — раздался воркующий голос Стэна. — Рад вас видеть, доктор Салливан. А вы — позвольте мне угадать — Патрик? — Взгляд, направленный на Олдерсона, таил в себе угрозу.

Анет почувствовала, как рука, лежавшая у нее на плече, стала вдруг неимоверно тяжелой.

— Какое совпадение, — спокойно произнес Патрик, — мы только что говорили о вас. Я действительно доктор Олдерсон. Вы знакомы с Анет, я знаю.

Он протянул руку Стэну для пожатия, но тот, казалось, не заметил этого дружеского жеста. Медноволосая подхватила протянутую руку и пожала ее.

— Рада познакомиться с вами, доктор. Я — Шерон Роджерс, а это Стэнли Мэнсфилд. — Она повернула голову и с любопытством оглядела стоявшую перед ней молодую женщину. На лице красотки появилось легкое удивление. — Так вот она, твоя новая знакомая! — повернулась она к спутнику. — Такое милое, тихое создание.

Анет готова была провалиться сквозь землю. Надо же такое сказать — «милое, тихое создание». Эти обидные слова эхом отдавались в ее голове. К глазам подступали слезы, и, чтобы скрыть их, она опустила ресницы.

Стэн заботливо гладил руку Шерон.

— Ты так считаешь? — хмыкнул он. — А она ведь тоже врач. Они с доктором Олдерсоном работают вместе. Ты не находишь, что они составляют прекрасную профессиональную пару?

Анет не знала, куда деться. Она ощущала одновременно и боль и удивление. Справившись со слезами, подняла глаза. Стэн смотрел на нее с пренебрежением. Взгляд медноволосой был насмешливым. Патрик слащаво улыбался.

Скажите, какие они все напыщенные и самоуверенные, с горечью подумала Анет. Она ощущала себя сейчас маленькой серой мышкой, окруженной стаей голодных уличных котов.

Глаза ее заволокло мокрой пеленой.

— Пойду поищу брата, — пролепетала она и, прежде чем Патрик смог остановить ее, выдернула руку из его пальцев и стремительно направилась в сторону пляжа.

Ей пришлось пройти через четыре ряда машин, чтобы попасть на большую открытую площадку, поросшую травой. Там было много людей, ожидавших продолжения фейерверка. Анет решила, что Энди стоит в очереди за водой и сандвичами, поэтому стала пробираться через толпу к пляжу, где разместились торговцы съестным.

Вдруг чья-то теплая, сильная рука легла ей на плечо. Женщина обернулась, чтобы взглянуть на человека, который так бесцеремонно обошелся с ней. Яркие бело-красные огни фейерверка озарили темное небо и отразились в заливе ослепительными отсветами, вырисовав силуэт огромной фигуры Стэна.

— Убегаете, мисс Салливан? — спросил он с саркастической усмешкой. — Очень жаль. Ситуация складывается как нельзя лучше. Патрик уже собирался бросить белую перчатку и вызвать меня на дуэль.

Анет терпеть не могла конфликтных ситуаций и делала все возможное, чтобы избежать их, но сейчас взвилась:

— Послушайте, ступайте-ка отсюда и решайте свои проблемы сами. Что, появилось яблоко раздора? Идите, деритесь за свою медноволосую ведьму и перестаньте преследовать меня!

Стэн сверкнул белозубой улыбкой в темноте ночи, ухватил Анет за плечи и прижал к себе. Она почувствовала запах натуральной кожи, идущий от куртки. К нему примешивался терпкий аромат лосьона. Сильное мужское начало Мэнсфилда подействовало на нее гипнотически, вызвав непрошеные сексуальные позывы. По ее телу пробежала дрожь.

— Анет, — в голосе Стэна уже не было той язвительности, с которой он встретил ее несколько минут назад, — ты, кажется, действительно расстроилась? Прости, пожалуйста.

Было от чего удивиться, услышав такие слова. Чего он в таком случае ожидал? Что весь этот спектакль доставит ей удовольствие? Она скрестила руки на груди, словно ограждая себя от неведомой напасти. Перед ее мысленным взором почему-то возникла Шерон, повисшая на руке любовника.

— Я чувствую себя ужасно, — промолвила Анет, не таясь.

Стэн, положив ей на затылок ладонь, нежно потрепал волнистые волосы.

— Прости, я не знал, что ты придешь с Патриком.

— А я не ожидала, что ты тоже явишься не один, — сказала Анет с упреком, но ей тут же стало стыдно за свою несдержанность.

Пора бы уже научиться прятать свои чувства, сокрушалась она, понимая, что ей не хватает светского лоска, за которым люди обычно скрывают то, что у них в душе или на уме. А Стэн продолжал поглаживать ее плечо, согревая и успокаивая. Анет стоило огромного труда удержаться от того, чтобы не уткнуться лицом в широкую мужскую грудь.

— Шерон — моя сводная сестра, — сказал он наконец. — А вот кем для тебя является Патрик? Или ты еще не решила этот вопрос? Доктор Олдерсон весьма откровенно демонстрирует свои права на тебя.

— Мы встречаемся с ним три года. Но я… мне кажется… он не нравится мне настолько сильно, насколько я думала раньше, — задумчиво сказала Анет.

Ее руки сами потянулись к Стэну, легли на его запястья, и она почувствовала пальцами сильное, четкое биение пульса.

— Замечательно. Ты сказала ему об этом? — Стэн вопросительно склонил голову набок. Теперь он широко улыбался. — Или, может, лучше мне поставить его в известность? Я сделаю это с большим удовольствием.

Щеки Анет пылали жарким румянцем. Если она и дальше будет выставлять свои эмоции напоказ, то Патрику и говорить ничего не придется — сам обо всем догадается.

— О, я… — Она замолчала, затаив дыхание. Господи, что делать? Голова идет кругом. Вдруг она услышала собственный голос: — Мне нравится твой лосьон.

Стэн довольно хмыкнул, обнял Анет и с силой прижал к груди. Когда он положил подбородок поверх ее головы, Анет издала какой-то непонятный звук, шедший из глубины души.

— Запах приятнее на более близком расстоянии, — тихо произнес Стэн. — У меня до сих пор не было случая сказать, как ты прекрасно выглядишь сейчас.

Каким-то образом получилось так, что Анет прижалась щекой к груди Стэна и ощутила вибрацию его низкого, глубокого голоса. Ее поражало, насколько счастливой она чувствовала себя в объятиях малознакомого человека. Обхватив Стэна за талию, она глубоко и умиротворенно вздохнула.

— Ты тоже хорошо выглядишь, — прошептала Анет, хотя это было не совсем точно сказано. Дело в том, что Стэн выглядел слишком сексуальным и соблазнительным. Он мог заставить ее потерять голову, забыть обо всем на свете. Она считала, что ей следует опасаться этого сильного, напористого мужчины, и в то же время не боялась его. Сейчас, находясь в его объятиях, она чувствовала себя в полной безопасности, ощущая надежную защиту с его стороны. Ее волновало только одно — когда в этот божественный мир вторгнется реальная жизнь и все разрушит.

Густые, блестящие волосы Анет спускались до талии сплошным потоком, и Стэн запустил в него пальцы.

— Послушай, твоего телефона нет в справочнике. Ты сама дашь мне его или я буду пользоваться твоим рабочим номером?

У Анет забилось сердце. Они расстались каких-то два с половиной часа тому назад, а этот человек уже пытался найти ее. С губ взволнованной женщины слетел номер домашнего телефона.

— Анет, что с тобой?

Резкий голос Патрика заставил ее вздрогнуть от неожиданности. Объятий, в которых она находилась, как не бывало. Легкий вечерний бриз показался ей арктическим ветром, стоило лишиться тепла мужского тела. Смутившись, она подняла руки к волосам и поправила прическу, изобразив на лице невинную улыбку. И для кого?..

Перед ней стояла Шерон, а рядом с ней Патрик. Глаза его сверкали гневом. Анет пришла в отчаяние.

— Я в порядке. А как ты?

Патрик проигнорировал вопрос. Он решительно шагнул вперед и встал между нею и Стэном.

— Мне кажется, ты собиралась пойти поискать брата, — бросил он недовольно.

О господи, она когда-нибудь выйдет из этого заколдованного круга? Анет посмотрела вокруг и с облегчением увидела Энди, пробиравшегося к ним через толпу. Парень прижимал к груди пакеты с сосисками и булочками и банки с напитками.

— А вот и он! — воскликнула Анет. — Энди, мы здесь. Где ты был? Я ищу тебя повсюду.

Паренек смотрел на сестру, широко улыбаясь. Он окинул беглым взглядом взрослых, увидел Шерон и уронил банку с содовой. Медноволосая, очевидно, поразила Энди в самое сердце. Его глаза сначала округлились, затем заблестели при виде такой яркой, модной особы.

— Уф, — произнес он наконец, обретя дар речи. — Я принес еду… наверное, хватит на всех… я думал… Здрасьте.

Анет приложила руку ко лбу. Боже, что еще ее ждет сегодня? Патрик наклонился к ней и прошептал:

— Не думай, что я обо всем забыл. Наш с тобой разговор еще впереди.

Анет поняла, что объяснений не избежать. Почувствовав, что должна как-то оправдаться перед Патриком за свое странное поведение, она коснулась ладонью его руки и тихо сказала:

— Позже. Обещаю, мы обязательно поговорим позже.

К счастью, в этот момент прозвучал громкий голос Шерон:

— Почему бы нам не объединиться и не устроить небольшой пикник? Давайте найдем местечко, где сможем удобно расположиться.

Анет побрела за компанией, направившейся в сторону пляжа. Когда нашли подходящее место, Стэн снял куртку и предложил женщинам в качестве подстилки, а сам устроился прямо на песке. Патрик уселся рядом с Анет с видом сторожевого пса. Энди взял на себя раздачу угощения, но главное внимание он уделял, конечно, Шерон — вился вокруг нее, как пчела вокруг горшка с медом, и при каждом залпе фейерверка восторженно кричал «ура!». А та на суетливые ухаживания парнишки реагировала с дружеской снисходительностью.

Энди безостановочно болтал за всех. Спасибо тебе, братик, молча благодарила его Анет, рассеянно жуя сандвич. Между мужчинами царило напряженное молчание, которое в любую минуту могло вылиться неизвестно во что. Анет нервничала по этому поводу. Стэн старался вести себя непринужденно. Он откинулся назад на локтях, скрестив перед собой вытянутые ноги. Но Патрик, судя по его напряженному лицу, исходил злобой и едва сдерживался, чтобы не взорваться.

Видя, что Анет смотрит на него, Стэн сложил губы в поцелуй и подмигнул ей. Неисправимый человек! — возмутилась она, отвернулась и проверила, видел ли Патрик эту сценку. Видел. Он смотрел на соперника с ненавистью, угрожающе выставив вперед нижнюю челюсть.

Анет раздраженно поставила на землю банку с пепси, расплескав напиток. Надо убираться отсюда сию же минуту, решила она.

Низкий хриплый голос Шерон прошептал ей в ухо:

— Послушай, прелесть, ты не могла бы показать мне, где здесь туалет?

— Могу, — почти простонала Анет и поднялась с земли.

— Я провожу вас, — проворно вскочил Энди.

— Извини, солдат. Это только для девочек. Пошли, лапочка, — сказала Шерон и, взяв Анет под руку, увела ее от мужчин подальше.

— Вообще-то мне не нужен туалет. Я просто подумала, что ты была не прочь покинуть веселую мужскую компанию на несколько минут, — рассмеялась Шерон. — Бог мой, там такая сгустившаяся атмосфера — хоть ножом режь.

Какое удивительное превращение менее чем за час, удивилась Анет. Вначале ненависть, а теперь вдруг такое чуткое человеческое понимание. Выражая Шерон признательность, Анет улыбнулась.

— Спасибо. Мне действительно хотелось смыться оттуда. Сегодня у меня был трудный день во всех отношениях, так что я, кажется, немного не в себе.

— Думаю, любой на твоем месте чувствовал бы себя так же, если бы вынужден был выносить поведение тех двух идиотов.

— Ты действительно сводная сестра Стэна? — спросила Анет.

— О, значит, он признался в этом? — Шерон тряхнула густой гривой, шумно выпустив воздух из легких. — Да, это правда. У нас с ним общая мать и разные отцы. А ты правда врач?

— Да. Пока еще в интернатуре.

— Стэн сказал, что встретил тебя сегодня в полдень в приемном покое «скорой помощи».

Значит, он говорил о ней? Анет показалось, что она сейчас оторвется от земли и начнет парить в воздухе.

— А что еще он сказал тебе?

Глаза собеседницы лукаво заблестели.

— Сказал, что подвалил к девице, а она его быстро отшила. Он рассказывал о тебе с большим уважением, и это меня заинтриговало. Брат редко к кому питает уважение.

Анет расхохоталась. Ее смех был настолько заразителен, что Шерон не удержалась и присоединилась к ней. Взрывы смеха сотрясали воздух, заглушая треск ракет.

Веселье сблизило их, и под влиянием момента Шерон обняла Анет за плечи.

— Послушай, — сказала она уже серьезно, — я очень рада, что ты познакомилась со Стэном, а я встретилась с тобой. Может, ты позвонишь мне как-нибудь, и мы поболтаем. Как ты на это смотришь?

Лицо Анет просияло. Под оболочкой легкомысленной красотки скрывалась по-настоящему добрая, отзывчивая женщина. Ну почему же не познакомиться с ней поближе!

— С удовольствием, — ответила она.

— Прекрасно! У меня в городе книжный магазин под названием «Золотые строки». А живу я на втором этаже, прямо над магазином. Номер моего телефона ты найдешь в справочнике. Можешь звонить в любое время. Звонок слышен в каждом уголке дома. Заезжай на кофе и сырный пирог. Любишь это блюдо?

— Обожаю.

Анет была счастлива, что, возможно, приобретет новую подругу. Кроме того, она надеялась узнать побольше о Стэне. Обе замолчали, задумавшись каждая о своем.

— Нам, пожалуй, пора вернуться, — сказала Шерон, — и посмотреть, остался ли кто-нибудь из мужчин в живых.

Анет была уже сыта по горло всей сегодняшней нервотрепкой. Она с грустью посмотрела в сторону пляжа, куда им предстояло вернуться.

— Мы должны поторопиться?

Шерон хитро улыбнулась.

— Ничего мы не должны. Хочешь, я отвезу тебя домой на своем мотоцикле? Стэн запросто дойдет пешком. Вот только боюсь, что без куртки тебя продует.

Так вот, значит, кому принадлежит мотоцикл, а Стэн вел его как заправский гонщик, улыбнулась Анет и сказала:

— Бедному Энди придется возвращаться домой с Патриком. Я имею в виду… Я хотела сказать, что брат может обидеться и на меня, и на…

— Я знаю, что ты хочешь сказать. Твой Энди просто прелесть. Пойдем, вызволим его оттуда.

Они побрели к пляжу. Энди и Стэн вели оживленный разговор. Патрик стоял чуть поодаль и беседовал с хирургом из больницы.

Увидев приближающихся женщин, Энди сразу вскочил. Его голова, как у охотничьего пса, подалась в сторону Шерон, и та приветливо улыбнулась ему.

— Мы еще увидимся с тобой, а сейчас нам пора домой. Пойдем, Стэн.

— А вы разве не останетесь на закрытие? — расстроенно протянул парнишка.

Анет подошла к нему и тихо сказала:

— Извини, милый, но я ужасно устала. У меня даже голова кружится. Я бы тоже хотела вернуться домой.

— Ой, нет, — запротестовал тот.

— Энди, будь мужчиной, — сказал Стэн спокойным, дружелюбным тоном. Мальчишка сразу прекратил канючить и, покорно пожав плечами, буркнул:

— Хорошо.

Анет уставилась на брата в изумлении. Что это с ним? Прежде он никогда не сдавался так легко. Все дело, наверное, в том, что он обрел в новом знакомом кумира и теперь будет боготворить его.

Стэн подхватил свою кожаную куртку с песка, перекинул ее через плечо и подошел к Анет. Та нервно сжимала и разжимала пальцы, еле удерживаясь от того, чтобы не броситься этому человеку на грудь. Ей хотелось обхватить его крепкую шею руками и прижаться к нему всем телом.

А он провел ладонью по щеке Анет и как-то очень интимно улыбнулся ей:

— Позвонить тебе завтра?

— Хорошо.

Она подняла на него глаза и услышала, как он выдохнул с облегчением. Видно, задержал дыхание в ожидании ответа.

— Я не буду звонить рано. Тебе надо как следует отдохнуть. Приятного сна, детка.

— Спокойной ночи, — улыбнулась Анет.

На этот раз прощание сестры со Стэном не вызвало у Энди неудовольствия. Но когда мотоцикл взревел и рванул с места, он смотрел ему вслед широко открытыми глазами.

Боже, подумала Анет, глядя на выражение лица брата, он, так же как и я, влип по уши. Ну чем мы не пара?

Если кто из этой компании и сохранял полную ясность ума и твердость духа, так это доктор Олдерсон. Когда Анет вспомнила наконец о нем и обернулась посмотреть, закончил ли он свой разговор с коллегой, то встретилась с его пристальным взглядом. На лице Патрика была написана суровая решимость выяснить отношения.



4



С пляжа возвращались молча. Энди растянулся на заднем сиденье и что-то мурлыкал себе под нос. Патрик вел машину на большой скорости, сосредоточенно вцепившись в руль. Анет, сидевшая рядом, смотрела в окно на залив, освещенный яркой луной. Она хотела бы отложить разговор с Патриком по крайней мере до тех пор, когда оба смогут как следует отдохнуть после тяжелого ночного дежурства. Но как это сделать, не знала, и чувствовала такую усталость, что сейчас могла думать только о душе и теплой, мягкой постели. При мысли о скором сне она сразу приободрилась. Но что действительно тревожило ее и не давало покоя, так это знакомство со Стэном. Ей казалось, что она проснется завтра утром в своей спальне и поймет, что ничего на самом деле и не было, а весь сегодняшний день — плод воображения ее усталого мозга.

Мэнсфилд не позвонит. Она так давно и долго мечтала о настоящей любви, что просто-напросто выдумала себе героя, не существующего в реальной жизни. Чему тут удивляться? Вся ее взрослая жизнь состояла из работы и учебы, в ней не было ни отдыха, ни тем более удовольствий. Вот и вообразила бог знает что. Ох, Анет, завтра утром, хорошо выспавшись, ты сама не поверишь в то, что навыдумывала сегодня. Какие у тебя доказательства того, что все это произошло на самом деле? Расстроенный Патрик и случайно оброненная фраза насчет телефонного звонка?

Нет, Мэнсфилд не позвонит. Такие мужчины никогда не держат слова. Она слышала об этом от других, более искушенных женщин. Стэн просто дурачился с ней сегодня от нечего делать, поскольку никто другой не подвернулся. А потом пришел домой, положил ее сердце в банку со спиртовым раствором и поставил на полку, где держит коллекцию сосудов с разбитыми женскими сердцами. Он похитил их раньше у таких же, как она, наивных дурочек и создал у себя дома самый настоящий музей. И все они, эти несчастные, будут проклинать себя за доверчивость и с тоской вспоминать безмятежность жизни, пока в нее не вошел Мэнсфилд. В конце концов, чем еще можно заниматься, находясь в спиртовом растворе?

Анет очнулась от невеселых мыслей, заметив, что машина остановилась. Сзади завозился Энди, принимая сидячее положение и зевая во весь рот.

— Фейерверк был классным, — произнес он довольным тоном. — Спасибо, что взяли меня с собой.

— Что? — спросил Патрик, тоже, видимо, погруженный в раздумья. — О, Энди, на здоровье, — машинально ответил он. — Ты не мог бы оставить нас одних? Я хочу переброситься с твоей сестрой парой слов.

Анет тяжело вздохнула. Пришло время расплачиваться за свои грехи. У нее возникло желание вскочить и броситься в дом вслед за братом. Она повернулась к нему и увидела, что Энди хмурится. На его лице промелькнуло задумчиво-удивленное выражение. Несколько часов назад он видел, как сестра целовалась с одним мужчиной, а теперь собиралась делать то же самое с другим. К счастью, у него хватило ума не высказывать свои мысли вслух.

— Я недолго, всего несколько минут, дорогой, — ласково сказала Анет.

Энди наклонился к сестре и поцеловал ее в щеку. В его глазах застыл вопрос: понимает ли она, что делает? Та ответила ему многозначительным взглядом: конечно, понимаю, не волнуйся за меня. Но сердце ее говорило совсем другое. Энди вылез из машины, взбежал по ступенькам веранды и исчез за дверью.

Анет повернулась к Патрику. Он уставился в лобовое стекло и нетерпеливо барабанил пальцами по рулю. Молчание затягивалось, накаляя и без того напряженную атмосферу. Наконец Анет не выдержала:

— Я не знаю, что тебе сказать.

— Тебя тянет к нему, — без обиняков заявил он.

Анет почувствовала сильную боль в груди. Почему ей так худо? Может, это страдает не сердце, а ее женская гордость? Ведь все чувства написаны у нее на лице, и только слепой не увидит, что с ней происходит. Она чувствовала себя раздетой. Зачем же тогда притворяться, делать вид, что ничего особенного не случилось?

— Да, — ответила она, — мне очень жаль.

— Очень жаль… — бесстрастно повторил Патрик.

— Я понимаю, это причиняет тебе боль. Я… я не стремилась к этому, Пат. Все произошло само собой. Я даже не знаю его… — Я не знаю, хотела сказать Анет, захочу ли увидеть его снова, если он позвонит мне завтра.

Патрик медленно повернул к ней голову. Глаза его были полны печали.

— Я верю, что ты не знаешь его, что у тебя не было еще времени хорошо подумать обо всем этом. Бывает, что люди ничего не могут поделать со своими чувствами. Но тут важно, как они ведут себя в подобных ситуациях. Я очень беспокоюсь о тебе.

Анет не знала, что и ответить. Патрик относился к ней с большой добротой и пониманием. Вот и сейчас он, кажется, справился со своей ревностью и остается настоящим другом. Трудно было ожидать большего благородства. Она сразу почувствовала, как у нее с души свалился огромный камень, и благодарно сжала руку Патрика.

— Постарайся не беспокоиться обо мне. Ты же знаешь, что я всегда и во всем осторожна.

— Да, обычно ты обдумываешь свои поступки, — сказал он, улыбнувшись, и похлопал Анет по руке. — Просто я ни разу не видел тебя такой, как сегодня вечером. Ты вела себя очень странно.

Это потому, что я никогда не была в подобной ситуации прежде, подумала Анет. Она потерла ладонями лицо.

— Не волнуйся, со мной все в порядке.

Так ли это, или ей только хотелось, чтобы было именно так, она не знала.

— Ты уверена, дорогая? — мягко спросил Патрик. — Будь осторожна с Мэнсфилдом. Сегодня я слышал о нем кое-что от людей, которые хорошо его знают. Он гораздо опытнее тебя в амурных делах. На его счету бесчисленное количество побед на любовном фронте. Похоже, что у этого волокиты ненасытный аппетит и никакого уважения к брачным узам.

Услышанное подействовало на Анет словно пощечина, но она сумела сохранить самообладание. Почему ее так поразили слова Патрика? Ведь она не строила никаких планов в отношении Стэна. Даже убедила себя, что он не позвонит ей.

Тем не менее Анет пришла в ужас. Она только сейчас поняла, насколько надежда на личное счастье глубоко и прочно вошла в ее сознание. Жажда настоящей любви притупила ее врожденную осмотрительность, не насторожила даже необычайная сексуальность Стэна. Покоряли его мягкость, джентльменское отношение к женщине. Рядом с ним чувствуешь себя защищенной. Она вспомнила, как он был трогателен, когда они прощались у ее дома несколько часов тому назад, даже осмелилась предположить, что и для Стэна их жаркое расставание было чем-то необычным и волнующим. Но теперь в душу закрадывалось сомнение, и холодный страх сковал сердце.

Анет с детства была воспитана в строгих традициях. Моральные принципы не позволяли ей иметь дело с людьми, которые относились к браку без всякого уважения. Даже Шерон сказала, что ее брат мало к чему испытывает почтение. Кстати, сегодня днем он явился в больницу с замужней женщиной. Ее муж приехал туда гораздо позднее. Он не был на яхте вместе со своей женой, иначе эта супружеская пара держалась бы вместе с самого начала. Возможно, у Стэна роман с этой дамой.

Добро пожаловать в реальную жизнь, Анет!

Темные глаза Патрика внимательно следили за ней. Был ли он доволен тем, что посеял серьезные сомнения насчет предмета ее воздыханий? Женщина опустила голову. Теперь понятно, почему он не набросился на нее с упреками: у него в запасе было кое-что посильнее.

— Мне пора, Пат, — едва слышно произнесла она.

— Да, — коротко бросил он. — Тон его был дружелюбным. — Тебе надо отдохнуть. Мне тоже пора домой. Позвонить тебе завтра?

— Да, конечно. — Анет смотрела на Патрика так, будто видела его впервые — обаятельный, красивый, терпеливый, надежный… Если он предназначен ей судьбой, то почему бы не смириться с этим и не получать удовольствие от жизни? Если бы она только могла испытывать к нему те же чувства, что и к Стэну!

Оставалось надеяться, что это придет со временем. В один прекрасный день она посмотрит на Олдерсона и поймет, что жизнь с ним может быть не такой уж плохой. А все душевные терзания объясняются неожиданной встречей со Стэном. Он заставил ее почувствовать себя женщиной, вызвал в ней эмоции, которые перевернули ей душу. После этого отношения с Патом стали казаться ей слишком стерильными.

— Как ты относишься к тому, чтобы иметь детей в недалеком будущем? — спросила вдруг Анет.

Патрик замер от удивления, но в следующий момент снисходительно улыбнулся.

— Дети — это прекрасно. Я думаю, что, после того как мы преуспеем в своей карьере, сможем позволить себе многое.

— Но прежде чем это произойдет, во всяком случае со мной, пройдут годы. Сейчас мне двадцать шесть лет. А если я не захочу ждать так долго?

Улыбка исчезла с лица мужчины. Он помрачнел.

— И выбросишь весь свой тяжкий труд коту под хвост? Ты просто сильно устала сегодня, дорогая. Поспишь ночь, и завтра утром все будет представляться тебе в совершенно ином свете.

— Ты так считаешь? — грустно улыбнулась Анет.

— Ну конечно, дорогая. — Патрик наклонился и прижался губами к ее губам.

Его поцелуй был легким, теплым, приятным. Но сердце от него не замирало. Анет покорно ответила на поцелуй. При этом она прикрыла глаза, чтобы скрыть подступившие к ним слезы.

Патрик откинулся на спинку сиденья — ровный и невозмутимый, как всегда.

— Спокойной ночи, дорогая.

Анет ждала, что он скажет: «Я провожу тебя до двери». Или произнесет что-нибудь приятное, нежное, прежде чем отпустит домой. Увы…

— Спокойной ночи, — тихо ответила она, вылезла из машины и, не оглядываясь, с тяжелым сердцем вошла в дом.



Энди было пять лет, а Анет только исполнилось семнадцать, когда погибли их родители. Семья была богатой и могла позволить себе нанять самую дорогую няню, но Анет очень любила своего брата и не хотела отдавать его в чужие руки. Девушка решила воспитывать малыша сама. В то время когда ее подружки бегали на свидания и познавали азы любовной жизни, учась на своих ошибках, она корпела над учебниками, занималась с Энди и рассказывала деду Моррису, тогда еще много работавшему, о том, как растет его внук, что он сказал или сделал.

Анет учила брата кататься на велосипеде. Заняв в жизни Энди место родителей, провожала его в школу в первый класс со слезами на глазах. Мальчик был для нее чуть ли не сыном.

К тому времени, когда жизнь в доме Салливанов наладилась после пережитой трагедии, Анет поступила в университет на медицинский факультет. Шло время. Брат взрослел, и она стала задумываться о своей личной жизни. Тогда и поняла, что случайные интимные связи не для нее, поэтому решила подождать, пока ей не встретится серьезный, надежный человек. Пока ни один из ее поклонников, включая Патрика, не мог удовлетворить ее возвышенных требований.

Но как бы там ни было, ее устраивал собственный образ жизни. Во всяком случае, до встречи с Мэнсфилдом. Сейчас она прямо говорила себе: я старая двадцатишестилетняя дева. Какое ужасное, грустное и в то же время смешное слово.

Может, ей следует отбросить гордость и спросить Олдерсона, не пора ли им пожениться? Они могли бы устроить свадьбу следующей весной, и она бы стала заметным событием сезона в таком городишке, как Аннаполис. Потом они провели бы медовый месяц где-нибудь в Испании или Италии, вернулись домой и снова начали работать.

Но такая перспектива мало радовала. Чувствуя к себе жалость, женщина зарылась в подушку и зарыдала. Она не могла сказать, что горит желанием выйти замуж за Патрика. Но ей было еще труднее представить в роли своего потенциального мужа кого-то другого.

В этом была вся проблема. Если в жизни ничего не изменится, то не успеешь и глазом моргнуть, как превратишься в одинокую сморщенную старуху в очках с круглой оправой. Дети Энди будут называть ее «тетя Анет».

Она содрогнулась при мысли о такой перспективе. Может, дать объявление в газету под рубрикой «Требуется»? Например: «Ищу приятного, преданного мужа, любящего детей, не озабоченного карьерой или положением в обществе. Кроме того, он должен любить моего брата, пикники, прогулки по пляжу и прочие удовольствия».

Не надо думать о Стэне, решила Анет, потому что он уже не существует в моей жизни. Правда, нельзя сказать, чтобы он присутствовал в ней долго. Конечно, жаль расставаться с Шерон. Но если позвонить ей, встретиться и подружиться, то рано или поздно можно наткнуться на ее сводного брата. Нет, нельзя так рисковать, надо обрубить все концы сразу и вернуться к прежней жизни. Так будет лучше для всех.

А что, если Стэн позвонит сегодня? Ведь он обещал. Хватит валяться в постели. Надо заставить себя встать, спуститься вниз и предупредить домашних, что ее ни для кого нет дома.

Анет откинула одеяло, поднялась и быстро прошла в ванную. Выйдя из-под душа, вытерлась, надела футболку и шорты и сбежала по лестнице.

Энди сидел в гостиной с наушниками и слушал музыку. Анет сказала брату, что, кто бы ни позвонил, ее нет дома. Затем отправилась на поиски деда и домработницы. Когда проходила через холл, зазвонил телефон. Она машинально подняла трубку.

— Хелло.

— Мисс Салливан?

Анет чертыхнулась, услышав знакомый голос, быстро опустила трубку на рычаг и прижала с такой силой, словно боялась, что она сейчас подпрыгнет и укусит ее. Через минуту телефон зазвонил снова.

— Барбара! — срывающимся от волнения голосом позвала она домработницу.

Вместо ответа послышался шум работающего пылесоса и громкое пение Барбары. Телефон продолжал звонить.

Не бери трубку, не бери, нервно уговаривала себя Анет и все же сняла ее, решив молчать, и тут же услышала:

— Анет? Я знаю, что ты дома. С тобой все в порядке? — Пауза. Голос Стэна был настолько реальным и живым, словно исходил не из трубки, а слетал с губ стоящего перед ней человека. Казалось, протяни руку — и можно дотронуться до Стэна. Затем голос чуть потускнел: — У тебя что, Патрик в гостях? Поэтому ты не хочешь говорить?

Анет нервно кусала ногти, но неожиданно раздался щелчок, и связь оборвалась. Она перевела дыхание, надеясь, что теперь Стэн поймет — она не хочет ни видеть его, ни разговаривать с ним. Все кончено. Анет шумно втянула носом воздух и быстро захлопала ресницами, чтобы удержаться от слез. Слава богу, что их отношения завершились, не успев начаться толком.

А телефон затрезвонил снова, и снова рука автоматически потянулась к трубке.

— Анет, если ты будешь молчать, я приеду к тебе домой.

Не выдержав, она, задыхаясь, проговорила:

— Нет! Не надо! Не приезжай! У меня все в порядке! У нас все хорошо, и… я должна сейчас уехать на весь день. Вот. Спасибо за звонок…

— Подожди, не клади трубку! — резко прервал ее Стэн. — Что с тобой случилось? Я же говорил тебе, что позвоню сегодня, и ты сама дала мне свой номер.

Рука Анет, державшая трубку, дрожала, то же самое происходило и с голосом.

— Я передумала, вот и все. Не звони мне больше, пожалуйста. Я… я… мне очень жаль. Я совершила ошибку вчера. Была уставшей и не понимала, что делала.

— Это все Патрик! — прорычал в трубке голос. — Что он сказал тебе? Я хочу поговорить с тобой, — сказал Стэн уже более спокойно. — Буду у тебя через несколько минут.

— Нет, пожалуйста… — Но в трубке послышались короткие гудки.

Он едет, едет сюда. Что же теперь делать? Она должна сказать ему, прямо в лицо… глядя в глаза… Господи, что сказать?..

Анет охватил страх перед предстоящей встречей со Стэном. Бежать, надо поскорее бежать из дому. Она бросилась наверх, перепрыгивая через ступеньки, влетела в спальню, схватила сумочку, нашла в ней ключи от машины и снова устремилась вниз. Выскочив из дому, как ошпаренная понеслась к своему «форду», но того не оказалось на месте, поблизости тоже не было видно. О черт, он же остался вчера на больничной стоянке! Взгляд упал на старенькую машину Барбары, стоявшую неподалеку. Анет помчалась в дом попросить ключи у домработницы. Это единственное, что ей оставалось.

Но как она ни торопилась, пришлось остановиться на полпути. Послышался характерный шум подъезжающего автомобиля. Растерявшаяся вконец женщина втянула голову в плечи. Не может быть, что это Стэн! Ни одна, даже гоночная, машина не может ехать так быстро. Он позвонил всего минут пять назад, и вот уже здесь. А может, звонил из автомата рядом?

А в это время черный джип плавно подкатил к площадке и остановился. Анет вскрикнула и побежала. Влетела в дом, пронеслась мимо Энди к лестнице, взбежала наверх, в спальню, заперла дверь и, тяжело дыша, прислонилась к ней спиной.

Пусть другие разговаривают со Стэном. Энди может взять на себя эту роль, скажет, что сестры нет дома.

Стэн успел заметить, как Анет вбежала в дом, словно испуганный кролик, и у него отлегло от сердца, когда он увидел, что с ней действительно ничего страшного не произошло. Физически, по крайней мере.

Он снял темные очки и, прищурившись, посмотрел на дверь, за которой скрылась беглянка. Если что-то и случилось, то это произошло после возвращения Анет с пляжа или сегодня утром. Он, конечно, мог ошибиться в ней, но она не похожа на тех женщин, которые любят устраивать глупые игры, скорее и в самом деле сильно напугана чем-то. Стэн обратил внимание на старенькую машину, припаркованную у подъездной дорожки, и подумал: уж не Патрик ли прикатил? Нет, поразмыслив, решил он и невольно улыбнулся. Доктор Олдерсон имеет лимузин пошикарнее.

Не долго раздумывал он и над вопросом, идти в дом или нет. Через минуту уже стоял перед дверью веранды. Что бы соперник ни сказал Анет, он, Стэнли Мэнсфилд, не намерен уступать без борьбы.

После звонка в дверь на пороге появился Энди. Он ел кукурузные хлопья, доставая их из пакета пригоршней. Добродушная улыбка подростка была хорошим знаком.

— Привет, Стэн!

— Здравствуй, Энди, — тепло ответил тот. — Рад видеть тебя снова. Можно войти? — Попав в дом, можно будет переходить к следующему этапу.

— Конечно, — ответил паренек и отступил назад, давая дорогу гостю. — Вы к Анет?

Войдя внутрь, Стэн оглядел просторный холл, напоминавший скорее зал. Где-то рядом урчал пылесос, и низкий грудной женский голос выводил мелодию из известного мюзикла. Интерьер был обманчиво простым: паркет из твердых пород дерева, ковры рыжевато-коричневого цвета, стены, отделанные деревянными панелями. Здесь было по-домашнему уютно.

Стэн расслабился, его воинственный вид сменился непринужденной, вальяжной позой.

— Да, я к твоей сестре. Но не уверен, что она хочет видеть меня, — признался он, положив руку на худые плечи Энди. — Доволен вчерашним вечером?

— Еще как! Было здорово! А как там Шерон? — Глаза мальчишки, такие же большие и голубые, как у его сестры, блестели от восторга.

— Прекрасно. Я разговаривал с ней сегодня утром, и она попросила меня передать тебе привет. А где Анет?

Энди медлил с ответом. Стэн не спускал с него глаз. Он не собирался отступать, не добившись своего. Наконец паренек не выдержал и пожал плечами.

— Она ушла к себе наверх. Сказать ей, что вы здесь?

Гость колебался, посматривая через холл на лестницу.

— Я думаю, она знает об этом. Энди, что произошло вчера после фейерверка? Ты ведь вернулся домой вместе с Патриком и сестрой, да?

— Да.

— Они о чем-нибудь говорили?

— В машине — нет. Но как только мы подъехали к дому, я ушел спать, а Анет осталась в машине. Она пришла позже.

— Понятно. А как сестра чувствует себя сегодня?

— Хорошо. Только просила меня сказать, что ее нет дома, если кто-нибудь позвонит.

Стэн положил руки на бедра и задумался. Что же все-таки случилось в машине после того, как Энди ушел в дом? Что ты замыслил, доктор Олдерсон? Повторял городские сплетни про меня, которые выудил из бульварных газетенок? Или?..

В мозгу Стэна вспыхнула внезапная неприятная мысль. Может быть, Патрик, видя, как от него ускользает его прекрасное, розовое будущее, решился наконец и заявил о своем желании жениться на Анет? Вот это будет свадьба, подумал он со злостью. Один понял, каким был дураком, другая осознала, что любит коллегу по профессии гораздо больше, чем думала раньше. И они, взявшись за руки, удаляются в роскошный загородный особняк и устраивают светские приемы для своих занудливо правильных друзей.

— Чтоб мне пусто было! — в сердцах пробормотал Стэн.

Почувствовав на себе взгляд Энди, он через силу улыбнулся:

— Как ты думаешь, она разозлится, если я поднимусь к ней без предупреждения?

— Все в порядке, я спускаюсь, — услышали они голос, полный достоинства.

Оба посмотрели наверх, где на лестничной площадке стояла Анет. Ее бледное лицо было напряжено, глаза потускнели, но она выглядела собранной. Волосы мягкими локонами ниспадали на плечи. Взгляд Стэна переместился к руке, которой она буквально вцепилась в перила лестницы. Анет выглядела такой беззащитной и ранимой, что у него защемило сердце.

Сама же она была полна решимости сделать то, что задумала, сидя в своей комнате: раз заварила всю эту кашу, должна ее и расхлебывать. Что бы там ни говорили о Мэнсфилде, она и себя считала виноватой в том, что произошло вчера. Но одно дело — решить и совсем другое — сделать.

Стэн был одет в брюки фисташкового цвета и футболку, под тонкой тканью которой угадывались крепкие мышцы широкой груди и плеч. Он стоял, настороженно глядя вверх. У него было суровое выражение лица, плотно сжатые губы и немигающий взгляд.

Анет шумно вздохнула. Ей придется спуститься и сказать этому человеку, что она больше не хочет его видеть. И вообще, зачем он пришел сюда? Неужели он не чувствует, что они совсем не подходят друг другу? Ему следует подыскать что-то более подходящее для его габаритов и бесцеремонности.

Анет спустилась в холл и кивнула брату, который крутился рядом.

— Мы будем в солнечной комнате, Энди.

— Хорошо, — ответил тот. — Увидимся позже.

— Обязательно, сынок. — Стэн посмотрел вслед уходящему пареньку, прошелся руками по волосам и повернулся к Анет.

Не говоря ни слова, она направилась в южную часть дома. Гость покорно последовал за ней. Солнечная комната была полна экзотических растений в кадках, в большой клетке из бамбука щебетали птицы; в центре стоял белый стол овальной формы со стульями. Окна были приоткрыты, и комнату наполнял свежий воздух.

Анет скорее чувствовала, чем слышала, как за ней идет Стэн. Для крупного, мощного человека он двигался почти бесшумно.

Она остановилась, подойдя к столу, плотно сцепила на поясе руки и обернулась, ожидая увидеть Стэна за своей спиной. Но тот стоял у противоположной стороны стола, положив руки на спинку стула, и выжидательно смотрел на Анет.

— Я приношу свои извинения, — сказала она, с трудом контролируя дыхание. Затем слова начали быстро слетать с ее дрожащих губ: — Я плохо вела себя, и мне следовало поговорить с тобой по телефону, но голова шла кругом от всего случившегося и… и… в общем, не получилось. Мне было приятно познакомиться. Но сейчас я должна попрощаться с тобой. Нам не следует больше встречаться.

Стэн убрал руки со стула и выпрямился.

— Почему? — зло спросил он.

У Анет округлились глаза. Она опустила их на свои сомкнутые пальцы.

— О, я… так… з-занята.

Нелегко врать, если не привык ко лжи. Но не скажешь же: я слышала, что ты бегаешь за каждой юбкой и обманываешь женщин направо и налево. И я не хочу попасть в твой музей разбитых сердец.

— Не верю, дело в чем-то другом, — резко возразил Стэн. — Все было прекрасно, когда мы расстались вчера вечером на пляже.

Другая, более решительная женщина могла бы сказать: я передумала, ты не мой тип мужчины. Исчезни, герой. Анет еще ниже склонила голову и проговорила в ответ:

— Я не хочу быть еще одной из жертв твоих амурных похождений.

— Одной из?.. — Стэн был настолько удивлен ее словами, что даже не мог повторить их. Его хрипловатый голос смягчился. — Я не играю в эти игры со студенческих лет. А ты веришь грязным слухам. И я, кажется, знаю, кто распространяет их. Ты слушаешь человека, который заинтересован в том, чтобы мы не встречались. — Он дал время обдумать его слова и затем спросил: — Я прав?

На лице Анет появилось смущенное выражение. Конечно же, Патрик ревновал ее к Стэну, но ведь он заботился в первую очередь о ней. Трудно было поверить, что он способен сплетничать или интриговать, ведь то, что сказал, можно легко проверить. Если бы она услышала это от любого другого человека, ее бы все равно глубоко задело это сообщение. Какие бы цели ни преследовал Патрик, рассказывая о любовных похождениях Мэнсфилда, главным было одно — правда это или нет.

— Я не знаю. Возможно. Ты встречаешься с замужними женщинами?

— Господи, так вот что он тебе наплел. — Стэн в ярости сжал кулаки. — Я иногда появляюсь в общественных местах с друзьями, которые могут быть женатыми или замужними. Но что касается романов с замужними женщинами, то это не по моей части. Правда, находятся всякие идиоты, которые представляют меня этаким Казановой. Для них копаться в чужих постелях — единственное удовольствие и радость в жизни. Ты всегда слушаешь, что болтают другие? — В голосе Стэна слышался упрек.

Ну что же, он имел полное право сердиться. Она подняла на него виноватый взгляд.

— Стараюсь понять все сама.

— Почему же ты поверила в этот раз? Ты не представляешь, как сильно расстроила меня.

Анет разжала пальцы и растерянно развела руками.

— Мне очень жаль, что я послушала Патрика и позволила себе расслабиться вчера вечером. А поверила ему потому, что такие мужчины, как ты, никогда не обращали на меня внимания. Я знаю, что я не твой тип женщины, поэтому и не могла принять всерьез твои намерения…

Стэн не спеша обошел длинный овальный стол, подошел к Анет и улыбнулся.

— Откуда ты знаешь, каков мой тип женщины? А как насчет тебя? У тебя есть свой тип мужчины?

Анет поводила кончиком языка между зубами и вобрала голову в плечи, пытаясь таким образом уйти от ответа. Улыбка Стэна перешла в широкую ухмылку.

— Каждый человек представляет себе, хотя бы приблизительно, чего он хочет. С какими парнями ты обычно встречалась? Кто тебе нравился?

Анет собралась было объявить целый список известных сердцеедов, но неожиданно прыснула — врать она не умела.

— Встречалась с Патриком. Он и нравился.

— Ты шутишь, наверное, — недоверчиво произнес Стэн. — И это все?

Она покраснела, не зная, как воспринимать его недоуменный вопрос — как комплимент или как насмешку.

— Мне было не до парней, всегда не хватало на них времени.

Стэн склонил голову набок, подавшись немного вперед, к Анет.

— Некогда было ходить на свидания? Ни одна хорошенькая девушка не должна так много работать. Разве можно лишать себя возможности встречаться с молодыми людьми?

— Дело в том, что помимо работы у меня есть Энди. Наши родители погибли, когда мне было семнадцать лет. Я долго училась и… — Анет заставила себя замолчать. Не говори ему, что ты до сих пор девственница, дурочка! — Я… меня не очень интересуют вечеринки и разные там тусовки.

— Не интересуют прилизанные мальчики в ослепительно белой теннисной форме? Те, которые ухаживают за такими же, как они сами, богатыми девушками и говорят о том, в советах директоров каких корпораций сидят их папаши? — криво усмехнулся Стэн. — Нет, я не понимаю этого.

— Да? — робко улыбнулась Анет.

— Ты можешь мне обещать кое-что? — Она кивнула. — Постарайся не идти на поводу у Патрика. Мне сдается, что он действует далеко не в твоих интересах. Если тебе не с кем поговорить, посоветоваться, ты всегда можешь обратиться к Шерон. Она сказала мне сегодня утром, что ждет от тебя звонка. Сестра — умная женщина и остра на язык, не задумываясь, назовет дурака дураком. Даже меня, когда я веду себя не так, как следует. Что, кстати, бывает не часто, — добавил Стэн, подмигнув Анет.

Она тоже мигнула в ответ, окрыленная его словами и тем, что Шерон не забыла их уговор.

Анет не кокетничала, говоря, что у нее нет времени на свидания. Да его не хватало даже на то, чтобы завести себе друзей. Большинство девушек, с которыми она училась в университете, не понимали ее забот о младшем брате и привязанности к дому. А в больнице, где она сейчас работала, было несколько общих с Патриком друзей.

— Мне тоже хочется повидаться с Шерон. Она понравилась мне.

— А мне бы очень хотелось пойти куда-нибудь с тобой. Когда у тебя свободный вечер?

Никогда, молча отреагировала Анет. У нее выходной в ближайшую субботу, но она уже обещала Патрику пойти с друзьями поужинать. Кажется, собирались поехать в один из закрытых загородных клубов.

— В субботу я свободна, — неожиданно для себя выпалила Анет. — Напряжение, которое она ощущала со вчерашнего вечера, вдруг исчезло, необыкновенная легкость разлилась по всему телу, глаза сияли. — Куда бы ты хотел пойти? — Она замерла, ожидая ответа.

Стэн подошел к ней ближе, и от него повеяло дразнящим запахом знакомого лосьона.

— Ты уже была на ярмарке?

— Я обычно хожу туда с Энди, — проговорила Анет, как бы оправдываясь. — Но в этом году мы еще не были там.

— В эту субботу последний день работы ярмарки. Не хочешь пойти?

А как же брат? Нельзя же идти без него, иначе парень обидится.

— С удовольствием. Я люблю эту ярмарку. Ты не возражаешь, если Энди пойдет с нами?

— Я уже думал о том, чтобы пригласить его, — улыбнувшись, сказал Стэн. — Но лучше сделаем это в следующий раз. А сейчас мы сходим с ним куда-нибудь вдвоем. Мне кажется, ему это понравится гораздо больше, чем быть под опекой сестры.

— Господи, разумеется. Энди будет счастлив. Ты уверен, что для тебя это не будет обременительно? — Глаза Анет внимательно следили за выражением лица Стэна.

— Нисколько. Мне это тоже доставит удовольствие. Мне нравится этот парнишка. Я поговорю с ним о нашей прогулке и, если ты не возражаешь, заеду за тобой в субботу в шесть часов.

— Это будет чудесно. — Анет сияла от счастья.

Стэн взял ее лицо в ладони и повернул к себе. Его карие глаза излучали тепло.

— Надеюсь, ты не обручишься за это время.

Он наклонился к ней и легко коснулся ее губ. Анет прикрыла глаза и прильнула к мужской груди, ощутив волну нестерпимо горячего жара. Губы Стэна скользили по ее слегка раскрытым губам, а руки поддерживали голову, словно она была сделана из тончайшего китайского фарфора. Казалось, что это длится уже вечность. Но вот он оторвался от ее трепещущих губ.

— Мне лучше уйти сейчас, — хрипло проговорил Стэн. — До скорого свидания, прелесть.

Он вышел из комнаты, и лишь тогда Анет открыла глаза, замерев, словно в трансе.

Прелесть. Он назвал ее прелестью…
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В среду Анет была на работе уже в семь часов. Она провела все утро в отделении экстренной помощи, занимаясь обычной работой. Сначала в приемный покой поступил мужчина в шоковом состоянии. У него была аллергия на пчелиные укусы, поэтому его организм так бурно отреагировал на вторжение чужеродного вещества. Потом пришлось обрабатывать рану женщине, опрокинувшей на руку чайник с кипятком. За ней «скорая» доставила мальчика, истекавшего кровью, — тот сильно поранился, наступив на бутылочный осколок…

В короткие минуты перерыва Анет думала о Стэне и его вчерашнем визите к ней домой. Она поверила ему, он казался ей таким искренним, что заставил забыть обо всех опасениях и защитных барьерах. И все же слова Патрика заставляли задуматься. Была ли в них хоть какая-то доля правды? Но из каких побуждений действовал он? Заботился о ее благополучии или оговорил соперника из чувства ревности?

Она знакома со Стэном всего несколько дней, знает о нем еще слишком мало, да и то из его собственных уст. А вот с Патриком дружит уже три года, привыкла доверять его мнению.

Где же правда? Голова раскалывалась от этой неопределенности. Ясно одно — без посторонней помощи не разобраться в ситуации. Именно это соображение заставило Анет позвонить Шерон. Договорились встретиться в ее магазине завтра в обеденное время. Повесив трубку, она улыбнулась. Ее радовала предстоящая встреча с сестрой Стэна.

К двум часам дня у нее уже болели ноги. Бесконечный поток пациентов, которые нуждались в срочной помощи, сводил ее с ума. Она присела за стол, чтобы заполнить карту на очередного больного. В этот момент к ней подошел Патрик, положил руку ей на спину.

— Привет. Как дела, устала?

Анет подняла голову, отбросив челку со лба, и тяжело вздохнула. Олдерсон выглядел ухоженным и бодрым. Что бы ни происходило, он всегда умудрялся поддерживать элегантный внешний вид.

— Да ничего. Пока идут бытовые травмы. Ты хорошо выглядишь. Как провел утро?

— Неплохо. Сыграл несколько сетов с Клайдом. Его жена передает тебе привет. Они интересовались, когда смогут сыграть с нами в пару? Я сказал, что мы известим их об этом.

Патрик смотрелся на корте стройным белым лебедем. Наблюдать за его игрой было большим удовольствием. Сама Анет играла плохо, неумело гонялась по корту за мячами и, как правило, отбивала их не туда, куда надо.

Интересно, подумала она, а Стэн умеет играть в теннис? Ей казалось, что по своему характеру он не подходит для этой аристократической игры. Или, вернее, теннис был игрой не в его духе. Во что бы он играл с удовольствием? В бейсбол?

Она вдруг вспомнила, что находится на работе, и быстро оглядела приемный покой. Одна медсестра разговаривала по телефону, другая готовила кофе. Анет наклонилась к Патрику и сказала, понизив голос:

— Кстати, насчет обеда в субботу. Я не смогу поехать с тобой.

Настроение его сразу изменилось. Веселое выражение лица сменилось настороженно-удивленным.

— Почему? Что случилось?

— Да так, ничего особенного. Просто появились кое-какие неожиданные дела. — Анет опустила глаза, чтобы скрыть бегающий взгляд, и понадеялась, что не последует расспросов о том, что там у нее за дела. В противном случае стало бы ясно, что она темнит. Врать не умела, а говорить правду не хотела, потому что снова бы услышала лекцию о том, какой ужасный человек Мэнсфилд и что следует держаться от него подальше. Вот и молила Бога, чтобы Патрик удовлетворился ее отговоркой и занялся своими делами.

— У тебя возникло что-то непредвиденное? Но я хотел… — Патрик посмотрел вокруг. — Пойдем в ординаторскую, там никого нет.

— Но я… — начала было Анет, однако, увидев, что у медсестры, готовившей кофе, глаза заблестели от любопытства, сдалась.

Они прошли в уютную комнату, которая действительно была свободна. Патрик прикрыл за собой дверь и улыбнулся. Взяв руку Анет, стал водить по ее ладони пальцами.

— Послушай, — произнес он с нежностью, — я хотел сказать тебе кое о чем в субботу, но поскольку ты занята, то сделаю это сейчас.

Боже, занервничала она, что он еще надумал? Олдерсон никогда не вел себя подобным образом на работе. Тем более что в ординаторскую в любую минуту мог войти кто-нибудь из сотрудников отделения.

— Патрик, может, ты сделаешь это как-нибудь в другой раз?

— Но у нас с тобой очень плотный график работы, а до следующей недели я не могу ждать. — Он поднял ее руку и прижал к своим губам. — Я считаю, что нам пора подумать о нашем будущем.

Анет подняла на него усталые глаза. Всем своим видом он демонстрировал важность момента. Предполагалось, очевидно, что ей следует запрыгать от восторга после его слов. Она постояла несколько секунд, прислушиваясь к биению своего сердца, но оно спокойно отбивало свой обычный четкий ритм. Еще неделю назад она, возможно, и обрадовалась бы только что услышанным словам. Но сейчас ничего не чувствовала, кроме ноющей боли в груди.

— О-о… — только и смогла протянуть она.

В глазах Патрика мелькнуло беспокойство. Он обнял Анет.

— Что с тобой, дорогая? Неужели мое предложение явилось для тебя такой неожиданностью? Мы с тобой встречаемся уже давно, у нас прекрасная совместимость, одна профессия, мы хорошо понимаем друг друга. Ты, конечно, знаешь, как много ты значишь для меня. Настало время узаконить наши отношения.

Анет опустила голову и стала теребить пуговицу на халате Патрика. Вот возможность получить все то, о чем она мечтала еще вчера, — муж, свой собственный дом, дети в будущем. В общем, спутник на всю жизнь, стабильное положение. Но что же вызывает в ней беспокойство?..

— Пат, ты любишь меня?

Она почувствовала, как сжались его объятия.

— Конечно, люблю. Именно об этом я и говорю. Когда я увидел, как ты обнимала того человека, у меня все перевернулось внутри. Я думал лишь об одном: он не должен касаться тебя, ты принадлежишь только мне, я хочу, чтобы все знали об этом. Кроме тебя мне никто не нужен. А как ты?

Анет сникла, прислонившись к его груди. Что ей ответить? Как объяснить, почему она не может поехать с ним в клуб в субботу. Не скажешь же, что обещала Стэну пока не обручаться. Кроме того, совсем не по ней тот образ жизни, которого придерживается Патрик. Потому она и не чувствует того, что обычно испытывает женщина, получив предложение руки и сердца.

— Что же ты молчишь, Анет?

— Я… Это так неожиданно, Пат. Ты сделал мне такое лестное предложение… но… мне надо подумать об этом. Дай мне немного времени, пожалуйста.

Пока он раздумывал, что ответить, в репродукторе местной связи прозвучало его имя. Олдерсона вызывал к себе главный врач.

— Черт возьми, что ему нужно? — пробормотал он беззлобно.

— Тебе надо идти, — облегченно вздохнула Анет, разглаживая воротник его халата. — Дай мне подумать в выходные дни о твоем предложении, и на той неделе мы с тобой поговорим. Я прошу не так уж много. До этого мы себя вели более сдержанно, ведь правда?

— Хорошо, дорогая. — Он наклонился и неожиданно крепко поцеловал ее. — Я действительно люблю тебя.

Она с нежностью погладила его по голове.

— Я тоже люблю тебя, Пат.

Олдерсон вышел из ординаторской. Оставшись одна, Анет прикрыла ладонью глаза.

Она верила в то, что любит Патрика, так что не солгала, когда сказала ему об этом. Нельзя встречаться с человеком столько лет и оставаться к нему равнодушной.

Весь вопрос в том, насколько сильно она любит…



Книжный магазин Шерон находился в старом отреставрированном доме в центре города. Это была самая живописная часть Аннаполиса со множеством небольших магазинчиков среди жилых домов. На лужайках между домами росли дубы и клены. Обычно на зеленой траве играли дети, повсюду валялись яркие игрушки, стояли велосипеды. Но в четверг погода вдруг испортилась, похолодало и заморосил мелкий, противный дождь.

Анет оделась по погоде — в старые джинсы и пестрый шерстяной свитер. Войдя в книжный магазин, где витали запахи бумаги и свежей типографской краски, она потрогала волосы, чтобы убедиться, что они не намокли.

Шерон радушно встретила гостью и, повернув табличку с «открыто» на «закрыто», провела Анет через две большие комнаты, которые и были собственно магазином, в небольшую аккуратную кухоньку.

На первый взгляд между двумя женщинами было мало общего. Вся жизнь Анет была посвящена брату, учебе и работе. Шерон же бросила колледж, недоучившись, вышла замуж за кадрового военного и моталась с ним по всему миру. Когда муж умер, она вернулась в родной город и открыла собственное дело. Но каким бы разным ни было их прошлое, женщины быстро установили между собой связь, почувствовав тягу друг к другу еще на пляже в прошлый понедельник. Вскоре они весело болтали, сидя за столом, как старые подруги. Шерон приготовила куриное суфле, салат и сырный пирог.

Здесь же незримо присутствовал и Стэн. Анет узнавала его в повороте головы собеседницы, в жестах ее рук, в той особой, теплой интонации, с которой она произносила слово «прелесть».

— Ты прекрасно готовишь, — похвалила хозяйку гостья, отведав пирога.

— О, мой отец, отчим Стэна, — шеф-повар, — расплылась в довольной улыбке Шерон. — Они с мамой владеют рестораном «Чесапик». Готовить меня научил отец. Со Стэном ему не повезло в этом плане. Тот оказался плохим учеником, научился только кипятить воду. — Женщина ухмыльнулась. — Когда он был подростком, его интересовали другие вещи.

— Представляю, — произнесла Анет и, сделав глубокий вдох, бросилась в омут головой. — Я слышала, что он славится репутацией донжуана.

Шерон заерзала на стуле с чувством неловкости, погладила кошку, которая устроилась у нее на коленях.

— Да-а, до меня тоже доходили эти слухи. Но они в основном строятся на догадках из-за событий, которые имели место двадцать лет назад. Стэн был тем еще бунтарем, до того как записался в армию. Наш город небольшой, и люди с трудом меняют свои взгляды. Но брат никогда и никому не сделал ничего плохого.

Анет удивленно подняла голову.

— Он был в армии? Попал туда сразу после школы?

Шерон неторопливо отпила кофе.

— Стэн не закончил школу. Он пошел служить в армию, когда ему было всего семнадцать лет, — наврал о своем возрасте. Тогда это было нетрудно сделать. Но его авантюра продолжалась недолго, он никогда не любил подчиняться чьим-то приказам. Тем не менее служба в армии, хотя и короткая, оказала на него определенное положительное влияние. Когда Стэн уволился, то сразу пошел учиться журналистике. И надо сказать, преуспел в этой области. Много писал и без конца ездил. Назови место на земном шаре, где была война за последние десять лет, и я гарантирую, что он побывал там.

Значит, Мэнсфилд был военным корреспондентом… Анет вертела в руках чайную ложку. Могла бы и сама догадаться об этом. Его профессия соответствовала первому впечатлению, которое он произвел на нее, — бывалый, решительный человек, успевший многое повидать.

— Сколько же ему лет? — не удержалась Анет.

— Если он не солгал мне, то ему сейчас тридцать семь, — подмигнула гостье Шерон. — Он получил много наград за хорошую работу, у него какое-то шестое чувство на разного рода заварушки. Он, наверное, смотрит на мир как на огромную шахматную доску и предвидит движение всех фигур по ней. — Тут Шерон закатила глаза к потолку, заставив Анет рассмеяться. Она была счастлива слушать рассказ о Стэне, черпая много новой информации о нем. — Брат временно устроился преподавать в здешнем университете, чтобы иметь возможность пообщаться с нами — своей семьей, — продолжала Шерон. — Но мы надеемся, что нам удастся уговорить его остаться здесь.

Значит, он не собирается оставаться в Аннаполисе надолго, отметила про себя Анет. Стэн не говорил ей об этом. Но из того, что он успел сказать, пока вез ее домой из больницы, можно было понять, что он готов, по крайней мере, подумать о такой возможности.

— Понятно, — небрежно бросила Анет. — А он часто ходит на свидания?

— Ты, очевидно, слушаешь отвратительные сплетни насчет его связей с замужними женщинами, — с укором заметила Шерон.

— Нет, нет, — поспешила ответить Анет. — Ну в общем… я слышала об этом. Но слышать и слушать — это не одно и то же. Правда, если появляются подобные слухи, то возникает вопрос — что послужило их причиной? Ты понимаешь, что я имею в виду?

— Не волнуйся, я знаю, о чем ты говоришь. — Шерон ободряюще улыбнулась. — Стэн заставил нескольких почтенных мужей ревновать и, если уж на то пошло, разочаровал не меньшее количество дам. Вот откуда появились все эти сплетни, но за ним нет ни капли правды. Я бы знала, если бы это было не так. У нас с братом нет секретов друг от друга.

Анет просияла. Я верю ей, думала она, глядя искрящимися глазами на Шерон. Она такая прямая, такая открытая — зачем ей обманывать меня, ради чего? Жизнь снова казалась Анет прекрасной.

— Я встречаюсь со Стэном в субботу, — сказала она смущенно.

— Вы идете на ярмарку, я знаю, брат говорил мне об этом сегодня утром. Кстати, он получает огромное удовольствие от общения с Энди.

— Да? Я рада. Энди тоже в восторге от него.

Анет подумала о предстоящей субботе и о том, что отказалась ехать с Патриком в клуб, и ей стало грустно. Она взяла с тарелки кусочек сырного пирога и дала его кошке. Стэн говорил, что его сестра хороший собеседник, но она умела и слушать.

— Шерон, мы еще недостаточно хорошо знаем друг друга, но можно, я поделюсь с тобой кое-чем?

— Разумеется, — мягко произнесла она.

Все, что копилось в душе Анет последние несколько дней и тяжелым грузом лежало на сердце, хлынуло из нее — и роман с Патриком, и знакомство со Стэном, вобравшие в себя и страсть, и растерянность, и желание обрести мужа. Упомянута была и банка со спиртовым раствором, не говоря уже о желании иметь детей и простые человеческие удовольствия.

Она призналась, что чувствует себя виноватой, отказавшись поехать с Патриком в клуб ради того, чтобы провести вечер со Стэном. Сказала, что отложила свой ответ на предложение обручиться. Выслушав все, Шерон нахмурилась.

— Ты встречаешься с Олдерсоном не один год, а он только вчера сделал тебе предложение?

Анет показалось, что в вопросе прозвучало неодобрение.

— Да, — несмело ответила она, — но я… я не приняла его. Патрик еще не знает всей правды.

Шерон, нахмурив брови, стала барабанить пальцами по столу.

— Так, так, так, — сказала она минуту спустя. — Следовало бы кое-что знать, милая. Но боюсь, что тебе это не понравится.

Анет вдруг почувствовала, как ее охватил озноб. Может, дело касается Стэна? У него, наверное, какой-то серьезный роман, и Шерон считает, что следует знать об этом, прежде чем окончательно порвать с Патриком. А та протянула руку и положила ладонь на колено Анет.

— Даже не знаю, стоит ли говорить об этом… Ладно, скажу все как есть. Мне позвонил Олдерсон, и мы с ним встречались во вторник. Я спросила его, насколько серьезные отношения между вами, и он ответил, что так, ничего особенного.

Анет показалось, что она плохо расслышала; мысли ее путались, голова была словно в тумане.

— Ничего особенного?

— Он позвонил мне даже сегодня утром и спросил, можем ли мы увидеться в субботу. Черт! — Зеленые глаза Шерон сверкнули гневом. — У меня все не было случая сказать ему, что Стэн мой брат. Олдерсону и в голову не приходило, что мы с тобой можем встретиться.

Постепенно туман в голове Анет рассеялся, и теперь она ощущала только боль и злость. Патрик сделал ей предложение и в то же самое время встречался с другой женщиной. Более того, намерен видеться с ней и дальше. И это после того, как он сказал, что ему никто не нужен, только она, Анет. А ведь позади три года дружбы, взаимного доверия… Даже если бы между ними ничего не было, и то больно… У нее задрожали губы.

— Не знаю, что и сказать, милая. — Шерон с сочувствием смотрела на гостью. — Мне очень жаль.

— Это не твоя вина. — Анет потерла пальцами виски. В ней снова закипела злость. — Можно мне воспользоваться твоим телефоном?

— Разумеется. Хочешь позвонить ему?

— Да.

Дрожащими пальцами Анет набрала номер и попросила позвать доктора Олдерсона. У нее все еще оставались сомнения по поводу того, что ей сказала Шерон. Может, произошла какая-то нелепая ошибка, ужасное недоразумение?

Когда она услышала ровный, хорошо поставленный голос Патрика, то неожиданно для себя выпалила:

— Ты, сукин сын!

— Какого черта, Анет?! — ошарашенно воскликнул он.

Произнеся первые слова, она уже не могла остановиться и теперь выплескивала в телефонную трубку свою горькую обиду:

— Я знаю, что ты сделал и что собираешься делать дальше! Между нами все кончено. Не смей мне больше звонить. И если тебе надо будет сказать мне что-то на работе, обращайся ко мне впредь официально — мисс Салливан.

— Господи, какая муха тебя укусила? — сердито заговорил Патрик. — Ничего ужасного я не совершил. О чем, черт возьми, ты говоришь?

— Что бы я ни делала, я никогда не врала тебе! Ни разу! И я считала, что ты ведешь себя так же порядочно по отношению ко мне! Да, кстати, моя хорошая подруга Шерон тоже не желает тебя больше видеть! Она находится здесь, рядом со мной. Так что если хочешь, можешь сам спросить ее об этом!

На другом конце провода повисло гробовое молчание. Наконец Патрик произнес:

— Я могу объяснить…

— Что? Объяснишь это своей следующей невесте! — рявкнула Анет и с силой швырнула трубку на рычаг. — Ну вот, — сказала она, дрожа от возмущения, — теперь мне гораздо лучше. — И вслед за этим громко разрыдалась.

Мягкие, заботливые руки Шерон обняли ее за плечи. Отбросив гордость, Анет уткнулась ей в грудь и выплакала все свои слезы. Женщина баюкала ее как малого ребенка, покачиваясь с ней из стороны в сторону и вытирая мокрые от слез щеки, а когда буря наконец миновала, ободряюще улыбнулась:

— Вот и умница. А теперь пойди в ванную и умойся. А я тем временем приготовлю чай. Согласна?

Анет кивнула, шмыгнув носом. Когда ее взгляд случайно упал на часы, стоявшие на холодильнике, она снова чуть не разревелась. От испуга ноги у нее стали ватными.

— О боже, я должна быть в больнице через сорок пять минут, а там Патрик…

— Тебе лучше сегодня воздержаться от работы, — тихо произнесла Шерон. — Пожалей себя, дорогая.

Подумав немного, Анет согласно кивнула. Затем позвонила в больницу и попросила коллегу подменить ее; видя, что хозяйка занялась приготовлением чая, пошла наверх в ванную ополоснуть зареванное лицо и привести себя в порядок.

Стоя перед зеркалом, она слышала, как Шерон разговаривает по телефону. Выйдя из ванной, пошла осмотреть второй этаж. Там находилась большая спальня, комната поменьше, наверное, для гостей, и просторная гостиная, выходившая окнами на улицу. Камин, множество растений в горшках, яркие подушки на диванах и красочные репродукции на стенах придавали комнате нарядный вид и манили уютом.

Почувствовав вдруг усталость, Анет прилегла на большую тахту и свернулась калачиком. Надо было позвонить домой и сказать родным, где она находится, крутилось у нее в голове. Обязательно позвонит, вот только немного полежит и… закрыла глаза, и тут же ее одолел сон.

Она проснулась от звука приглушенных голосов — мужского и женского. Испуганно огляделась, не понимая, где находится, но быстро все вспомнила и закрыла лицо ладонями.

Не думай о Патрике, убеждала она себя. Он недостоин твоего внимания. Ты не увидишь его до завтрашнего дня, а к тому времени что-нибудь придумаешь. Так что нечего раньше времени расстраиваться. Она прислушалась к голосам — женский принадлежал Шерон, а мужской — ее брату.

Взгляд Анет заметался по комнате, скользнул по часам, стоявшим на камине. Было уже половина четвертого. Она проспала больше двух часов. Что здесь делает Стэн?

Осторожно коснулась припухших щек, потрогала кончиками пальцев набухшие веки. Затем провела рукой по волосам — длинный хвост растрепался. Она с трудом поднялась с тахты, тихо прошла в ванную и, посмотрев на себя в зеркало, пришла в ужас. Глаза были красными, лицо помято и испачкано потеками туши. Волосы на голове торчали в разные стороны, как у пугала на огороде. У нее возникло желание залезть в ванну, плотно закрыв дверь.

Может, Стэн заехал к сестре на минуту по делу и скоро уедет? Ей совсем не хотелось предстать перед ним в ужасном виде. Другое дело Шерон. Та уже видела ее зареванной. Анет быстро расчесала волосы, подошла к двери и прислушалась. Внизу было тихо, Стэн, вероятно, уже уехал. Тихонько, на цыпочках вышла из ванной и, едва ступив в коридор, уперлась в широкую грудь мужчины, облаченного в желтовато-коричневую рубашку из вельвета. От него шел знакомый, будоражащий запах лосьона после бритья. Она обомлела, стараясь убрать голову поглубже в плечи.

— Я уже ухожу, — прошептала она, не поднимая глаз.

Стэн обхватил ее за плечи.

— Шерон рассказала мне, что произошло. Очень жаль, что тебе причинили боль.

Он произнес это с таким сочувствием, что у Анет на глаза навернулись слезы.

— Я больше не буду рыдать, — решительно произнесла она и машинально уткнулась лицом Стэну в грудь. — Не вздумай смотреть на меня.

Наступила короткая пауза. Он стал гладить Анет по голове.

— Я уже закрыл глаза.

— Не обманываешь? — спросила она. Острая обида в ее душе стала постепенно вытесняться теплом, идущим от Стэна.

— Нет. — Он приник губами к ее волосам. — Ты не рассердишься, если я выскажу свое мнение?

— Какое? — Она чуть приподняла голову.

— Олдерсон не подходит тебе. Даже если бы он был таким, каким хотел казаться. Он не твой… тип мужчины. — Стэн потерся щекой о ее волосы.

— Откуда ты знаешь, какой мой? И что же это за тип? — Она жадно вдохнула уже ставший привычным мужской запах.

— Тебе подходит тот, кто проводит с тобой все свое свободное время, кто хочет иметь от тебя детей, кто предпочтет, чтобы ты оставила свою работу, если она не приносит тебе удовлетворения, — тихо произнес Стэн. — Тот, кто полюбит твоего старого деда и юного брата и кому совершенно все равно, богата ты, как Крёз, или бедна как церковная мышь. Тот, кто считает тебя прекрасной, даже когда твое лицо заплакано. Кто готов сделать все, чтобы уберечь тебя от слез, и не любит всякие загородные клубы. — Он задумчиво помолчал. — Я думаю, что обладаю всеми этими качествами.

Стэн, казалось, умел читать чужие мысли. Как ему удалось узнать ее так быстро и так хорошо? Анет подняла голову и смотрела на него широко раскрытыми глазами. Ее охватила такая радость, что она боялась протянуть руку и дотронуться до него из страха, что он может исчезнуть.

— Ты нарисовал очень соблазнительную картину, — затаив дыхание, промолвила она.

— А ты ее действующее лицо. — Стэн провел пальцами по нежной коже у нее под глазами. — Я описываю только то, что вижу, и в этой картине места для Олдерсона нет. Ты согласна?

— Да.

Глаза Стэна — глаза покорителя душ — смеялись.

— Хотя я и не одобряю его поведения, не могу и винить в том, что он хотел казаться лучше, чем на самом деле. Только ты, ради бога, больше не лей слез из-за него. Хорошо?

Анет улыбнулась. В ее жизни начиналась другая, уже более спокойная полоса.

— Хорошо, — радостно ответила она.

Он поцеловал ее в лоб.

— Боюсь, что Шерон проявила слишком смелую инициативу. Она позвонила не только мне, но также и твоим родным. Предупредила твоего деда, что ты находишься у нее. Сейчас моя сестричка готовит обед. Так что все в порядке. Хочешь не хочешь, но тебе придется остаться. Иначе ты расстроишь мою своенравную сестренку, а она, в свою очередь, испортит мне вечер.

Анет засмеялась.

— Я бы ни за что не допустила этого. Поэтому сейчас спущусь вниз и узнаю, могу ли чем-нибудь помочь Шерон.

— Пока ты спала, дождь кончился, так что я буду жарить гамбургеры во дворе. Ты любишь пиво? — Продолжая говорить, Стэн обнял ее за плечи и стал спускаться с ней вниз.

Кухня была наполнена чудесным ароматом свежего хлеба. На столе уже стоял яблочный пирог, ожидая своей очереди в духовке. Шерон взглянула на вошедших и сдула прядь медных волос, упавшую ей на глаза.

— Очень хорошо, — весело сказала она, когда Стэн вышел во дворик за домом разжечь древесный уголь. — Не хочешь заняться шпинатом для салата? Как ты думаешь, что лучше приготовить — печеный или жареный картофель?

— Жареный, пожалуйста. — Сияя от счастья, Анет принялась за работу.
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Старый Салливан возмутился коварным поведением Патрика. Анет воспрянула духом, получив поддержку от родного деда, и стала думать, как сообщить о разладе со своим другом Энди, чтобы не огорчить его. Что ни говори, а Олдерсон был частью жизни их семьи довольно продолжительный отрезок времени. В результате она решила опустить неприятные подробности и просто сообщила брату, что они с Патриком подошли в своих отношениях к черте, когда надо было решать, что делать дальше. А в итоге оба поняли, что им лучше расстаться.

Энди, который возился во дворе с велосипедом, подтягивая гайки, выслушал сестру и по-взрослому изрек:

— Главное, как ты к этому относишься, а обо мне не беспокойся.

У Анет потеплело на душе. Она обняла брата и крепко прижала к себе.

— Спасибо, дорогой. Мне, конечно, немного грустно. Но в то же время, что бог ни делает, все к лучшему. Хорошо, что так все обернулось. А ты не огорчен?

В глазах Энди мелькнуло удивление.

— А мне-то что? Патрик никогда мне особо не нравился. Он не подходил тебе.

Анет прикрыла глаза, чувствуя глубокую досаду. Неужели это было ясно всем, кроме нее? Она пошла в дом, чтобы собраться на работу.

Если утром просто не хотелось ехать в больницу, то сейчас ее охватил самый настоящий страх. Пытаясь взять себя в руки, она рассуждала так: работа есть работа и нечего бояться появления в больнице — ведь она не сделала ничего дурного. А общаться с Олдерсоном ей совсем не обязательно, за исключением производственной необходимости, конечно. Немного успокоившись, она решила, что Патрик и сам не захочет говорить с ней. Ему незачем устраивать на глазах у сотрудников сцену выяснения личных отношений. Это ведь неприлично! Что подумают люди?

После обеда Анет уверенно вошла в отделение экстренной помощи, поздоровалась с медсестрами, сказав, что чувствует себя уже хорошо, и окунулась с головой в дела. Как и ожидалось, Патрик избегал встреч с ней. Сегодняшнее дежурство тянулось так же долго, как и все предыдущие, не принося особой радости. Но ее утешала мысль о том, что этот день мог сложиться гораздо хуже.

Наконец в семь утра в субботу дежурство закончилось. Но в этот момент в приемный покой отделения стали поступать жертвы крупной автомобильной аварии. Анет пришлось задержаться еще на час, чтобы помочь коллегам. Вернувшись домой, она приняла душ, позавтракала и свалилась в постель. Ни минуты свободного времени, чтобы заняться собой, сходить к знакомым или в кино с Энди, размышляла Анет, лежа в постели с закрытыми глазами. Что-то надо менять в своей жизни, пришла она к выводу.

Спала как убитая. В пять часов вечера прозвонил будильник. Она спросонья включила радиоприемник, перевернулась на спину и, открыв глаза, уставилась в потолок. Лучи послеобеденного солнца падали сквозь оконные рамы на белые простыни, отчего они казались полосатыми. Диктор обещал по радио хорошую погоду на выходные дни.

— …И сегодня, дорогие горожане, последний день ежегодной ярмарки нашего округа. Так что отправляйтесь туда и хорошо проведите время, — продолжал ликующий голос диктора.

О господи! До встречи со Стэном остается всего час, а она еще лежит в постели. Анет быстро выбралась из кровати и засеменила в ванную. Потом надела джинсы, тенниску и спортивные туфли; сверху накинула ярко-красную кофту из тонкой шерсти, на шею повязала бархотку в тон кофте и, подкрасив губы, осталась довольна своим видом.

Сорок пять минут спустя она беспокойно ходила по первому этажу дома, делая вид, что наводит порядок: поправила и без того ровные ряды книг на полках в библиотеке, осмотрела растения, сидящие в горшках в солнечной комнате, и полила их. Затем прошла на кухню и только начала расставлять банки со специями, как в дверь позвонили.

Она бросилась в холл, столкнулась с Энди и тут же сообразила, что своим поведением выдает себя с головой…



Когда они покидали ярмарку, голова Анет была как в тумане. Все окружающее казалось нереальным, фантастическим. Реальным был только Стэн, который крепко держал ее за плечи, оберегая от случайных столкновений с подвыпившими посетителями. Анет чувствовала, как сильно напряжено ее тело. Заглядевшись на своего спутника, она сбилась с шага и чуть было не упала.

Они садились в джип, когда часы показывали почти полночь. Стэн молча вывел машину со стоянки, неловко задвигался на сиденье, затем положил руку на бедро Анет и провел по нему ладонью. Она ощутила, как биотоки Стэна обожгли ей кожу через плотную ткань джинсов, облизала пересохшие губы и накрыла его руку своей.

— Стэн, — едва слышно промолвила она, — нам надо поговорить.

Тот метнул на нее задорный взгляд карих глаз, подернутых дымкой.

— Понимаю. Где ты хочешь это сделать? Мы можем поехать к тебе домой. Или предпочитаешь, чтобы наш разговор состоялся у меня?

Интересно, какой у него дом? Анет заставила себя преодолеть любопытство, вызванное желанием узнать о своем новом знакомом как можно больше. К тому же и обстановка у него дома будет слишком интимной. Призвав себя к благоразумию и осторожности, она сказала:

— Я думаю, сегодня лучше поехать ко мне. Если ты, конечно, не против.

Стэн молча кивнул, выражая согласие, и сосредоточил внимание на дороге. Анет откинулась на подголовник и стала смотреть в окно, пытаясь умерить бешеный ритм пульса.

Раньше, до встречи с Мэнсфилдом, она с трудом представляла, как это страсть может свести людей с ума или привести их к жизненной катастрофе. Сейчас же, чувствуя острое как бритва желание, уже не судила так строго людей, попавших в подобную ситуацию, несмотря на свое отрезвляющее пуританское мышление. Она ловила малейшее движение Стэна, каждый его вздох. Эти, по существу, ничтожные, обыденные детали вырастали в ее глазах до масштабов огромной значимости. Он был настолько красив и обаятелен, что при взгляде на него замирало сердце и тело изнывало от физической неудовлетворенности.

Они въехали на подъездную аллею, под колесами автомобиля заскрипел мелкий гравий. Стэн заглушил мотор, крепко схватился за руль обеими руками и сидел в такой позе с полминуты. Затем вылез из джипа, обошел его со стороны капота и открыл дверцу спутнице.

Крепко взяв Стэна за руки, она спрыгнула на землю, не взглянув на него. Ее глаза были устремлены на огромный фасад дома. Свет горел только в переднем холле и на веранде, падал через окна на траву, освещая небольшое пространство перед особняком. Весь верхний этаж был погружен в темноту. Дед и Энди, должно быть, уже спали, но Анет подумала, что ее разговор с Мэнсфилдом можно было бы перенести на другое время или в другое место.

Вдруг ее взгляд упал на знакомую машину, стоявшую недалеко от гаража. Это был «мерседес». Дверца его открылась, и из-за нее появился Патрик.

— О нет, — прошептала она. Стэн посмотрел в направлении ее испуганного взгляда.

Олдерсон, одетый в темный элегантный костюм, медленно приближался к прибывшей паре. Галстук на его шее был ослаблен, глаза сверкали.

— Черт возьми, — глухо прорычал Стэн, став на пути соперника.

Доктор метнул на него уничтожающий взгляд, его красивое лицо перекосилось от злобы.

— Мне бы следовало догадываться, кто новый ухажер, — презрительно произнес Патрик, растягивая слова. — Ты вьешься вокруг нее, как кобель вокруг течной сучки.

Стэн стоял в расслабленной позе, расставив ноги на ширину плеч, кулаки его угрожающе сжались, не предвещая ничего хорошего.

— Анет, — тихо произнес он, — ты будешь говорить с этим типом?

— Да, — поспешно ответила она. — Патрик, ты что, пьян? — Несмотря на оскорбительный выпад, она не могла допустить, чтобы Олдерсон садился за руль в нетрезвом состоянии. — Может, тебе вызвать такси?

— Ну конечно, это было бы очень удобно для тебя, не так ли? Я потратил на тебя три года своей жизни, а ты выбросила их, как какой-то ненужный хлам. Даже не захотела выслушать меня, когда я попытался все объяснить. Где там! Ты предпочла поверить лживой медноголовой дряни.

Стэн сделал шаг к обидчику, расправив свои могучие плечи.

— Анет, иди в дом, — приказным тоном произнес он.

— Нет! — крикнула та в отчаянии, схватив его за руку. — Я пойду только с тобой. А тебе, Патрик, должно быть стыдно за свое поведение. Даже я чувствую неловкость за тебя…

— Скажите пожалуйста! — Олдерсон пришел в бешенство. Казалось, он уже не владел собой. — А сколько раз я испытывал неловкость, появляясь с тобой на людях? Мне становится плохо, когда я вспоминаю, как нянчился с тобой, мирясь с твоей неуклюжестью, неумением вести себя в обществе. Чего стоит твоя идиотская жеманная стыдливость! Ты просто жалкая карикатура на современную женщину, и никакие деньги или положение твоей семьи не помогут тебе.

Анет вздрогнула, словно ее ударили по лицу. Стэн угрожающе прорычал и сделал стремительный выпад в сторону Патрика. Все произошло очень быстро, его лицо перекосилось от боли, когда Стэн железной хваткой завел его руки за спину.

Мэнсфилд кипел от ярости, но, когда заговорил, голос его был спокоен и тверд.

— Он не пьян. Доктор Олдерсон всего-навсего обыкновенный сукин сын, карабкающийся изо всех сил вверх по социальной лестнице. Он взбешен и несет всякую чушь, потому что боится снова скатиться вниз. — Стэн посмотрел на Анет, и его взгляд немного потеплел. — Иди в дом, милая. Я попробую убедить этого самонадеянного типа, что ему же будет лучше, если он тихо удалится отсюда.

Женщина оцепенело кивнула и направилась к веранде, а Стэн повел Патрика к «мерседесу». Взявшись за ручку двери, Анет остановилась и оглянулась.

Стэн открыл дверцу водителя, продолжая держать руки пленника у того за спиной. Но когда он отпустил его, Патрик резко повернулся, поднял кулак, чтобы нанести обидчику удар в лицо, и тут же сам был сбит с ног.

— В следующий раз постарайся не быть таким идиотом, — назидательно сказал Стэн. В его голосе сквозила насмешка. — Я не врач, а ты не боец. И ты проиграл, дурачок. Езжай домой, пока я не переломал тебе все кости.

Олдерсон поднялся с земли, бормоча проклятия, сел в машину и быстро уехал.

Застыв с широко раскрытыми глазами у двери, Анет смотрела на своего защитника. Тот быстро подошел к ней.

— Я никогда не думала, что Патрик способен на такое, — жалобно промолвила она. — Сейчас я понимаю, что, по сути, не знала его достаточно хорошо.

— Забудь о нем и успокойся, — мягко произнес Стэн, обнимая ее. — Он больше не вернется сюда.

Анет уткнулась лицом ему в грудь.

— Кто бы мог подумать, что он вообще сюда явится? Трудно сказать, что еще у него на уме. Наверное, сейчас задыхается от злости и вынашивает планы мести.

Стэн нежно похлопал Анет по спине.

— Успокойся, все позади. Это была последняя, отчаянная попытка вернуть тебя, а когда увидел нас вместе, то не выдержал и сорвался. Но теперь он не посмеет приблизиться к тебе.

— Откуда ты знаешь?

— Я же сказал ему, что его ждет, если еще раз позволит себе что-нибудь подобное. Этот хлыщ сразу все понял. Когда возникает угроза для тех, кто мне дорог, я становлюсь опасным. Он обидел не только тебя, но и оскорбил Шерон.

Конечно, приятно иметь такого защитника, но Анет было не до веселья. У нее из головы не шли обидные слова, брошенные в ее адрес близким еще недавно человеком. Кроме того, она негодовала на него и из-за Шерон. Понимая ее состояние, Стэн сменил тему разговора.

— Что-то холодно. Пойдем в дом, сокровище. Я бы не отказался выпить чего-нибудь, да и тебе это не помешает.

Анет порывисто обняла его, а затем потащила в дом. Они прошли на кухню.

— Хочешь вина или бренди? — спросила Анет, открыв холодильник и изучая его содержимое.

— А в этом доме нет пива? — с наигранным удивлением приподнял брови Стэн.

— Нет, к сожалению. Но зато вино хорошее.

— Тоже неплохо.

В холодильнике не оказалось вина. Анет вытащила из сетки, висевшей на стене, бутылку сухого французского и стала искать в столе штопор.

— Дай сюда, — протянул руку Стэн. — Достань стаканы, а я открою.

Вытаскивая пробку, он наблюдал за Анет. Та задумчиво смотрела в одну точку, поставив на стол бокалы и вазу с печеньем и шоколадом. Из головы не выходили обидные слова Олдерсона: неуклюжая, жеманная, жалкая карикатура на женщину…

— Ты знаешь, — заметил Стэн, разливая вино, — я могу угадать с большой долей вероятности, о чем ты сейчас думаешь. О том, что тебе сказал Патрик, да?

Она подняла виноватый взгляд человека, которого застигли на месте преступления. Лицо ее, как всегда, выдавало то, что творится в душе. Стэн с трудом удержался от улыбки.

— Я понимаю, что этот тип наговорил тебе много неприятных слов. Но ты не должна принимать их так близко к сердцу. Он сделал это намеренно, чтобы обидеть тебя, причинить тебе боль.

— Я знаю. Но в том, что он сказал, есть немало правды, поэтому все и воспринимается еще больнее, — тяжело вздохнула Анет.

Стэн подхватил ее за талию и посадил на кухонную стойку. Теперь их глаза были примерно на одном уровне, а носы почти соприкоснулись.

— Мисс Салливан, — с притворной строгостью заговорил он, — вы необычайно искренняя молодая особа. И то, что какой-то чванливый дурак воспринимает вас как человека, не подходящего для так называемой светской жизни, является на самом деле комплиментом.

Глаза Анет повеселели.

— Возможно, ты и прав, — сказала она, теребя пуговицу на рубашке Стэна.

Он коснулся ладонью ее щеки.

— И потом, я не считаю, что ты не в меру стыдлива. Совсем даже нет. С тех пор, как я столкнулся с тобой в больнице, все время только о тебе и думаю. Господи, мне скоро тридцать восемь, объездил весь мир. Но сегодня на ярмарке я вел себя как втрескавшийся по уши подросток.

Лицо Анет вспыхнуло, и она опустила глаза на пуговицу, которую не выпускала из пальцев. Рубашка вдруг расстегнулась, обнажив загорелое тело, покрытое золотистым ковром завитков. Она резко отдернула руку.

— Я хотела сказать тебе кое-что. — Голос ее чуть дрогнул. — Я ни с кем… я ни разу… — От волнения у нее перехватило дыхание. — Понимаешь, Патрик не без основания назвал меня не в меру жеманной.

После недолгого молчания Стэн с силой обхватил ее за плечи.

— Ни разу? Даже с этим?

Она покачала головой, украдкой взглянув на удивленное лицо Стэна.

— Я никогда не стремилась к физической близости с мужчиной, говорила себе: ничего, подожду, когда у меня появится действительно неодолимая страсть. И вот она появилась, меня так к тебе тянет, что я даже не могу поверить в это…

Стэн пробурчал что-то невразумительное и нагнулся к Анет, чтобы поцеловать ее. Она сама потянулась к нему, судорожно обхватила за шею, ощущая острое желание слиться с ним в одно целое. В ней проснулись первобытные, неконтролируемые инстинкты. Пальцы ее скользили по спине Стэна, впиваясь ногтями в кожу через ткань сорочки. Он просунул руки под тенниску и прижал ладони к полушариям упругих грудей. На женщине не было бюстгальтера, и он сладострастно простонал, почувствовав нежную плоть.

Но одних прикосновений ей было уже недостаточно, хотелось большего. Она желала этого мужчину. Задрав тенниску, он провел языком по набухшему соску. Анет обмякла от переполнявших ее чувств, зарылась лицом в грудь Стэна и обхватила ногами его бедра, а тот, сжав ее талию, прошептал:

— Нет… не надо, детка. Остановись…

Из груди женщины вырвался невольный вскрик, и Стэн прижал ее к себе в горячем объятии.

— Я знаю, знаю, милая, но не надо торопиться… — По его телу прошла сильная судорога. Прерывисто дыша, он с трудом проговорил: — Я не готов пока… Но если ты еще раз сделаешь хоть одно движение своими бедрами, я не выдержу и уложу тебя прямо здесь, на полу.

Анет непонимающе застыла, казалось, что даже ее сердце остановилось. Она только слышала у своей груди мощные, быстрые удары сердца Стэна. Он ослабил объятия и вздохнул:

— Это должно произойти не так, сокровище. Во всяком случае, в первый раз. Мы только все испортим, если сделаем это слишком быстро. Я хочу, чтобы ты чувствовала себя свободно со мной, не боясь, что я могу причинить тебе боль.

— Я ничего не боюсь, потому что люблю тебя, — словно во сне проговорила Анет. Мгновение спустя до нее дошел смысл собственных слов, и ее охватила паника. Произнеся эту сакраментальную фразу, она поняла, что сказала правду. Признание вырвалось у нее как-то само собой. До этого момента Анет не задумывалась над своими чувствами к Стэну и не знала, как он воспримет ее слова. Господи, как это характерно для меня — выплескивать все наружу, в ужасе подумала молодая женщина. Полное отсутствие тормозов — что думаю, то и говорю. Анет смущенно потупилась.

Стэн снова прижал ее к себе — еще горячее, чем минуту назад, и тяжело, с волнением задышал.

— Ты мое сокровище. — Он провел губами по ее виску. — Я тоже люблю тебя.

В глазах Анет появились слезы. Она слегка откинулась назад, чтобы увидеть лицо любимого. Не ослышалась ли она? Нет, его взгляд был нежным и преданным, глаза не лгали.

— Боже, ты уверен в этом? — изумленно вскрикнула она.

— Конечно. Мне нравится в тебе все — и как ты не умеешь прятать свои чувства, ненавидишь ложь, и как любишь брата, и как много для тебя значит семья. Мне нравится, что ты умеешь получать удовольствие от самых обыкновенных вещей. Я с наслаждением наблюдал за тобой на ярмарке. Ты с такой любовью обращалась с лошадьми. Мне было легко открыться перед тобой, а открытость для меня совершенно нетипична. Я даже люблю, когда ты сердишься, ведешь себя как заправский начальник.

— Начальник? — пробурчала Анет, почувствовав при этом радость. — Я не умею командовать.

— Еще как умеешь, когда чувствуешь себя уверенной в чем-то. Меня-то не проведешь, я вижу тебя насквозь. — Стэн откинул прядь волос с ее лба и посерьезнел. — И особенно мне нравится твоя скромность. Приятно, что у тебя еще не было никого. Ты полностью принадлежишь мне.

— Мне тоже нравится в тебе все, — прошептала Анет. — Ты завладел моими мыслями и чувствами с первого дня нашего знакомства. Я только не могла и подумать, что такое может случиться столь быстро. А надолго ли все это?

— В нашей власти сделать так, чтобы это продолжалось бесконечно, — с волнением произнес Стэн. — Выходи за меня замуж.

Затаив дыхание, Анет закрыла глаза и прижалась щекой к ладони Стэна.

— Я… я… согласна.

Его рука слегка дрогнула.

— Надеюсь, что ты говоришь это серьезно.

— Конечно, серьезно. Но я думаю, что нам не стоит спешить. Надо убедиться, что наши чувства не обманывают нас.

Стэн поднес ее руку к своим губам и приник к ней в долгом, сладком поцелуе, в который он вложил всю свою нежность.

— Я хочу, чтобы ты бросила свою чертову работу, вышла за меня замуж и нарожала мне детей. Я хочу видеть тебя в своей спальне, смотреть на тебя утром, когда ты еще спишь, разметав волосы по подушке.

Из груди Анет вырвался протяжный мечтательный стон. Она представила себе жизнь рядом с любимым человеком и с жадностью провела ладонями по его груди.

— Я тоже хочу иметь много детей.

Стэн содрогнулся от подступившего желания.

— Черт, мы должны прекратить это. Я все время жду, что сюда в любую минуту войдет дед или Энди за стаканом воды. Послушай меня, детка. Предлагаю хорошенько подумать о том, что я тебе сказал. Ты говорила, что тоже хочешь того, что и я. Но ведь в таком случае тебе придется отказаться от многого. Я должен быть уверен, что ты обдумала все до конца, оценила свои чувства ко мне. Если ты выйдешь за меня замуж, то это навсегда. Я тебя никогда не отпущу. Ты понимаешь это?

Я уверена в себе, чуть было не сказала Анет, но, увидев напряжение в глазах Стэна, промолчала.

— Ты прав, — мягко ответила она. — Не будем торопиться. У нас еще есть время.

Он поцеловал ее пальцы.

— Я позвоню тебе. И не бросай, пожалуйста, трубку. Если ты сделаешь это еще раз, я не ручаюсь за себя. — Уголок его рта дернулся. — Поговорим завтра. — Стэн повернулся и быстро вышел из кухни.

Анет сидела какое-то время неподвижно, уставившись в пол. У нее голова шла кругом. Заметив бокалы, наполненные вином, взяла один и выпила до дна. Затем тут же подняла второй и тоже полностью осушила его. Два предложения за одну неделю! Да еще драка из-за нее. Она задумалась и взглянула на часы. Боже, будильник в спальне зазвонит через пару часов. Так можно и опоздать на работу. Анет прижала пальцы к губам, которые еще горели после поцелуя. Шатаясь, доковыляла до телефона и набрала номер. Трубку сняла медсестра отделения экстренной помощи.

— Я могу опоздать на работу, — с трудом вымолвила она.

— Мисс Салливан, это вы?

— Д-да. Это Изабель?

— Да, это я. Что с вами?

— Я… — Анет икнула, — я в порядке. А как вы? В котором часу начинается моя смена?

В трубке послышалось шуршание бумаг.

— Ваше дежурство начинается в три часа дня. — Голос сестры звучал весело. — Желаю хорошо повеселиться, мисс Салливан.

— Сп…спасибо, — пролепетала Анет. — Спокойной ночи.

Она осторожно положила трубку на рычаг и оперлась руками о телефонный аппарат. Одна проблема отпала: времени до выхода на работу еще много, можно выспаться. Или ей уже снится чудесный сон? Ущипнула себя за щеку и поморщилась от боли — нет, она не спит. Значит, все, что произошло здесь, было на самом деле. Стэн любит ее, а она любит его. Они собираются пожениться, заиметь детей и прожить жизнь вместе.

Анет чувствовала, как тяжелеют веки. Поднимаясь в спальню на нетвердо ступающих ногах, дотронулась до груди, до живота, вспомнив, как Стэн прижимался к ней так, словно она уже принадлежала ему. Он попросил хорошо обдумать его предложение, и она так и сделает, иначе не поймет чего-то очень важного, пока скрытого от нее.

А что все-таки она думает об их отношениях на самом деле? Как что? Самое главное — считает, что все идет великолепно, совершенно уверена, что никогда раньше не чувствовала себя любимой, желанной и притягательной. Она ощущала себя… красивой.

Конечно, еще недостаточно хорошо знает Стэна, но это ничего, не страшно. Они смогут узнать друг друга лучше за время помолвки. А вот предугадать его поведение она может уже сейчас. Если его, например, вывести из себя, он может быть ужасным, но никогда не потеряет контроль над собой, не превратится в этакое пугало, будет вести себя осмотрительно и обдуманно. Это отличительная черта его характера.

Ему хотелось бы, чтобы она бросила работу в больнице, но к этому его желанию следует отнестись осторожно. Впрочем, в любом случае, работа в «скорой» не очень подходит для нее.

Окинув взглядом уютную спальню, она стала медленно снимать с себя одежду. Раздевшись донага, почувствовала необычайную легкость во всем теле и в приподнятом настроении впорхнула в ванную. Все-таки придется оставить работу и по причинам, которые не зависят от пожеланий Стэна и чувств к нему, продолжала размышлять Анет. Если она уйдет с работы, это позволит больше времени уделять дому, подумать о себе, о том, чем же ей действительно хотелось бы заниматься. Если, конечно, не считать домашних дел и воспитания детей.

Я хочу, чтобы у нас было много детей, вспомнила она слова Стэна, и они будто током пронзили ее, разбудив задремавшее желание. Подставив грудь под теплые струи душа, она почувствовала, как по телу разливается приятная слабость.

Стэн легко поладил с Энди. Парень быстро почувствовал в новом знакомом силу, основательность и надежную опору. Даже дед, встретившись с Мэнсфилдом всего один раз, уже начал проявлять к нему расположение. Казалось, что все устраивается как нельзя хорошо. Может, и в самом деле в какой-то удивительный момент все неясности, неуверенность исчезнут. Она посмотрит вокруг себя и увидит свою будущую жизнь такой, какой ей и предначертано быть.

Анет верила, что так оно и будет. Она прошла через подавление своих естественных женских потребностей, через сомнения и ожидания и вот наконец поверила в свою судьбу.

Выйдя из-под душа, она вытерлась насухо, быстро почистила зубы и решила не мешкая лечь в постель и постараться поскорее заснуть. Утром ей предстояло кое-что сделать еще до работы. Надо было позвонить Шерон, напечатать заявление об увольнении и подготовить себя к звонку Стэна, все обдумав к этому времени.

Анет забралась в прохладную постель, все еще находясь в возбужденном состоянии. Но не успела она коснуться головой подушки, как сразу провалилась в сон.

Утром Стэн не позвонил.

Она села за машинку напечатать заявление, несколько раз меняла содержание текста, пытаясь коротко и ясно сформулировать причину своего ухода: работа в больнице не для нее, или, точнее, она не подходит для этой работы. Наконец остановилась на последнем варианте, напечатала его и поставила размашистую подпись.

Энди ходил кругами вокруг, но в конце концов не выдержал и спросил, как сестра провела вечер со Стэном. Прекрасно, пропела та, готовя завтрак для деда и брата. Барбара брала выходной по воскресеньям, и Анет с удовольствием стряпала для своей небольшой семьи. Когда у нее было время, конечно. Ничего, скоро его будет много, чтобы заниматься тем, что нравится.

В кухню стремительно вошел дед Моррис, что-то сердито ворча себе под нос. Он выглядел обеспокоенным. Тем не менее это не помешало ему проглотить пять больших блинов и четыре ломтика бекона. Старик, правда, бросил несколько замечаний насчет того, что его внучка, балованная малышка, танцует, поет и прямо-таки порхает сегодня утром. Анет с любовью похлопала деда по морщинистой щеке и сообщила ему и Энди, что увольняется из больницы. Естественно, ей тут же пришлось отвечать на вопросы обоих мужчин, чтобы развеять их недоумение. И конечно, она сразу почувствовала облегчение, когда Моррис, выслушав ее, одобрил принятое решение. Что касается Энди, то он разделил радость деда.

— Я сам не раз думал о том, что ты тратишь так много сил и нервов на этот рабский труд, — сказал старик.

— Да, дедушка, — ответила Анет, — кажется, эта работа не по мне.

Жаль только, подумала она, что не прислушалась к своим сомнениям раньше и не рассталась с мыслью о профессии врача, будучи еще студенткой университета, — не устояла против уговоров Патрика.

— Все было бы иначе, если бы я имела большее представление об этой профессии. Может, когда-нибудь приобрету смежную специальность или займусь каким-нибудь другим делом. Например, открою детский сад, буду возиться с малышами.

— Ты же знаешь, что можешь заняться тем, что тебе по душе и по силам, — повторил дед, наверное, уже в сотый раз. — Я всегда хотел только одного — чтобы ты была счастлива.

— Спасибо тебе, родной, — ответила Анет и, напевая, стала помогать брату мыть посуду.

Время приближалось к полудню, а Стэн по-прежнему не звонил. Анет занялась приготовлением обеда. Как всегда, пообедали втроем. Затем позвонила Шерон, и они проговорили минут сорок… Это была очень личная, задушевная беседа двух женщин. Договорились пообедать вместе в доме Салливанов на следующей неделе. Повесив трубку, Анет еще больше утвердилась в мысли о том, что, во-первых, готова к помолвке со Стэном и, во-вторых, что его сестра будет самой близкой ее подругой. Оставалось немного времени до работы, и можно было спокойно посидеть в кабинете и распланировать свои дальнейшие действия.

Подошло время собираться на дежурство, а Стэн все еще не объявился. Анет нашла его номер в справочной книге и позвонила, но телефон был постоянно занят. В два часа она начала уже терять контроль над собой. В два пятнадцать решила, что больше нет смысла слоняться по дому в ожидании звонка, и отправилась в больницу. Когда приехала на работу, у нее дрожали руки от слабости.

Олдерсон по воскресеньям не работал, и можно было радоваться хотя бы этому. Анет отнесла в администрацию больницы заявление об уходе, сходила в аптечный киоск купить деду лекарство, затем спустилась в раздевалку для врачей, убрала сумочку в свой шкаф и приступила к работе.

Проработав несколько долгих, напряженных часов, она устроила себе небольшой перерыв — пошла в ординаторскую выпить кофе и провести десяток драгоценных минут отдыха. Войдя в комнату, остановилась у двери. На столе, стоявшем в центре ординаторской, лежали три длинные, узкие коробки, перевязанные розовой лентой. Анет медленно приблизилась к столу, увидела на коробках конверт со своим именем и открыла его. Внутри находилась красочная открытка. На обратной стороне было написано: «Сижу на телефоне по очень важному делу, оторваться никак не могу. Расстроен, очень скучаю, люблю. Стэн».

В коробках оказалось три дюжины великолепных красных роз. От них шел необыкновенный запах, который быстро распространился по всей комнате. Анет поднесла огромный букет к лицу и долго вдыхала чудесный аромат цветов. Затем убрала открытку в карман халата и попросила дежурную медсестру принести какой-нибудь сосуд с водой для роз.

Анет возвращалась в приемный покой, окрыленная вниманием любимого человека.
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— Ну, как я выгляжу? — Анет почти уткнулась носом в свое отражение в зеркале ванной, внимательно разглядывала лицо, проверяя, ровно ли лежит косметика. Макияж был безукоризненным. Легким движением кисточки она провела по векам голубоватой тенью, и ее глаза засверкали, как два больших аквамарина. Под конец придала естественный блеск слегка подкрашенным губам.

— Ты выглядишь потрясающе, — бросив на сестру оценивающий взгляд, сказал Энди. Он стоял, оперевшись спиной о косяк двери ванной и скрестив на груди свои худые мальчишеские руки. — Важное свидание?

Анет взлохматила рыжевато-коричневые пряди, посмотрела в зеркало на белые ровные зубки и улыбнулась. Зачем притворяться и скрывать что-то от бесхитростного братишки.

— Угадал.

Был ранний вечер вторника. Через несколько минут за ней заедет Стэн и повезет ее в родительский ресторан ужинать. Они не виделись после бурного свидания в субботу у нее дома. В эти дни она была сильно занята в больнице, дорабатывая положенные две недели перед увольнением. Но они дважды говорили по телефону — в понедельник и сегодня, в первой половине дня. Беседы их длились долго, отличались теплотой и сердечностью, и Анет ощущала все большую тягу к Мэнсфилду. Прощаясь с ней, он говорил, что любит ее, и так хотелось посмотреть ему в глаза, чтобы убедиться, что это правда.

— Вижу по твоему лицу, что Стэн тебе очень нравится, — констатировал Энди.

Анет расправила складку на юбке короткого красного платья, бросила взгляд на туфельки такого же цвета и, повернувшись от зеркала, посмотрела на брата. Что сказать ему? С того памятного субботнего вечера Стэн больше не затрагивал тему женитьбы. Придерживаясь своего обещания, он давал время подумать о его предложении руки и сердца. Так что к какому-то обоюдному решению они еще не пришли. Не исключено, что отношения между ними пойдут совсем не так, как они наметили, и им придется расстаться, а это будет большим ударом для Энди, который уже начал привязываться к ее новому другу. Во всяком случае, для него это станет несравнимо большей потерей, чем разрыв с Патриком.

Учитывая это, Анет не хотела понапрасну обнадеживать брата. Но и лгать она тоже не желала, поэтому ответила просто и коротко:

— Да.

Глаза мальчишки радостно заблестели, на лице появилась довольная улыбка.

— Вот здорово, — сказал он. — Ты тоже очень нравишься ему. Стэн много расспрашивал о тебе, когда мы ходили с ним гулять. Вы с ним хорошо бы смотрелись вместе.

Анет просияла: а она-то боялась сказать лишнее слово, чтобы зря не обнадеживать брата! Все это время он сам строил великие планы в отношении ее замужества.

— О, мой дорогой. Я… я думаю, нам не следует торопить события.

Энди схватил с кровати дамскую сумочку и вручил ее сестре.

— Да, я понимаю. — Он помолчал немного и произнес застенчиво: — Мне кажется, что деду он тоже понравился. Просто наш старик волнуется за нас, ты же понимаешь.

— Мы все должны быть осторожными, милый.

Через пятнадцать минут Анет, услышав звонок, открыла дверь, и, когда увидела Стэна, стоявшего на пороге, все, о чем она только что говорила с братом, тут же вылетело из головы. От одного лишь взгляда на любимого человека у нее перехватило дыхание.

Он был одет в сшитый на заказ строгий темно-синий костюм, кремовую рубашку и темный галстук. Светлые волосы были красиво уложены. Всем своим видом он излучал мужественность и элегантность и совсем не походил на игривого, насмешливого человека, каким казался до сих пор. Анет снова почувствовала неуверенность в своем будущем. Мэнсфилд слишком многолик для ее понимания. Этот мужчина преодолел трудный и долгий путь, прежде чем пришел к согласию с самим собой, и она подумала, что ей потребуется целая жизнь, чтобы как следует изучить его.

Стэн окинул ее фигурку оценивающим взглядом. Карие глаза его вспыхнули, резкие черты лица смягчились, а вся строгая элегантность вдруг превратилась в то, чем она и была на самом деле, — во внешнюю оболочку. Мэнсфилд не произнес ни единого слова, но ему каким-то образом удалось сбросить с себя светский лоск и обнажить то, что было спрятано под этой мишурой.

Анет схватилась за ручку двери, услышав низкий голос Стэна — бархатный и в то же время требовательный:

— Дорогая, ты очень красива. Может, мне войти и отдать дань вежливости твоим родным?

Она молча покачала головой, не в силах произнести ни слова, будто у нее отнялся язык. Стэн протянул ей руку.

— Тогда нам пора идти.

Анет вышла из оцепенения и взглянула на своего избранника. Он был великолепен, но и пугал ее. Она боялась, что под его сильным воздействием потеряет свое лицо, превратится в совершенно другого человека. Конечно, можно отказаться от сделанного им предложения. Для этого надо повернуться, войти в дом и закрыть перед гостем дверь, спрятаться от него в скорлупе своей скромной, уютной и, главное, привычной жизни.

Но Анет не сделала этого, а лишь беспомощно улыбнулась. Она уже не принадлежала себе. Конечно, ее одолевали сомнения в верности своего выбора, но ясно было одно — ей уже не выбраться из того сложного, запутанного лабиринта, в который завлек Стэн. Он завладел всеми ее чувствами и мыслями, пленил своей сильной аурой, нашел для нее, Анет, место в своем сердце. Он спрятал ее за высокими барьерами, которые отделяли их от внешнего мира, спрятал в самой глубине души, и сомневаться в этом было бы неблагодарно.

Отказать ему было бы равносильно запрету дышать. Она протянула ему свою руку, и тот с готовностью взял ее, мягко потянул на себя, и Анет, переступив порог дома, попала в объятия…



«Чесапик» был одним из первоклассных ресторанов Аннаполиса и славился интернациональной кухней. Здесь удачно сочетались артистичность и простота домашнего уюта. На стенах висели незамысловатые натюрморты местных художников. Паркет из твердых пород дерева сиял от мастики, на столах, покрытых белыми скатертями, стояли свечи и живые цветы. Это было одно из любимых мест Анет в городе. Но когда ей приходилось ужинать здесь с друзьями, хозяев она ни разу не видела. Входя в зал, Стэн плотно прижал к себе ее руку и провел к столику, расположенному в стороне от других, в углу зала. В широкое окно открывался изумительный вид на Чесапикский залив. За столиком уже сидела пожилая пара. Они пили вино и тихо разговаривали между собой. Когда Стэн со спутницей подошел к ним, те встали.

— Анет, это моя мама — Лоретта и мой отец — Рэндал. Дорогие родители, познакомьтесь, это Анет. Смотрите, не отпугните ее.

— Побойся бога, сын мой, — добродушно-ворчливо проговорила женщина. — У нас и в мыслях такого не было. Если уж ты ее не напугал, то она заслужила всяческих похвал и нашей поддержки.

Стэн ухмыльнулся, а его мать подавила смешок, посмотрев в лицо сына. Лоретта была высокой женщиной крепкого телосложения, медно-рыжие волосы уже подернула седина на висках. В наследство Стэну достались ее карие глаза. Они внимательно и заботливо смотрели сейчас на Анет, и та вдруг почувствовала, как ее нервозность и напряжение исчезли, на душе сделалось очень легко и радостно. Она протянула руку для пожатия.

Ее супруг, отчим Стэна, был худощавым, элегантным мужчиной с орлиными чертами лица и теплыми зелеными глазами. Рэндал быстро встал и, выдвинув для Анет стул, предложил сесть.

Стэн собрался занять место справа от нее, но Лоретта опередила сына. Тот отступил назад и, склонив голову набок, сказал:

— Меня, кажется, обставили.

— Так оно и есть, дорогой, — добродушно заметил Рэндал. Он откинулся на спинку стула и с улыбкой посмотрел на пасынка. — Мы хотим познакомиться с Анет поближе. А то вы сядете, как два голубка, и будете ворковать друг с другом, не замечая никого вокруг.

Стэн сделал притворно-сердитое лицо, но тем не менее занял стул напротив Анет и, садясь, бросил на нее ревнивый взгляд, полный неутоленной жажды.

В зале ресторана было тепло, но ее пронизывала мелкая дрожь от сладостного ощущения счастья, которое усиливал так много говорящий взгляд Стэна. Глаза ее, направленные на него, выразили согласие: да, позже.

Голодный хищник, сидящий внутри Стэна, казалось, был удовлетворен таким ответом. Он успокоился и направил свое внимание на родителей, делая вид, что интересуется только ими.

Ни Лоретта, ни Рэндал не замечали притворства Стэна, от души смеялись его остротам и старались сделать так, чтобы за столом была приятная, непринужденная обстановка.

Наблюдая за супругами, Анет постепенно начинала понимать, какое влияние каждый из них оказал на формирование характера Стэна в тот период, когда он переходил от трудного подросткового возраста к взрослой жизни. Твердая решимость матери и мягкая сила и деликатность отчима явно сказывались в нем.

Еда и обслуживание в ресторане были выше всяких похвал. Одно блюдо следовало за другим, и все очень вкусные. Анет чувствовала себя раскованно и свободно. Родители Стэна вели себя как люди, умудренные большим жизненным опытом, и она была поглощена беседой с ними. И все-таки какая-то, пусть и крошечная, часть ее существа постоянно ощущала близость мужчины, сидящего напротив нее, заставляя быть настороже. Он откинулся на спинку стула и сидел в расслабленной позе, изредка сменяя положение ног под столом и при этом касаясь голени Анет. Время от времени он бросал на нее скользящий взгляд, обжигая своим скрытым жаром. Лоретта и Рэндал заказали на десерт кофе и бренди, а Стэн, взяв бутылку вина, наполнил им бокал Анет и, подмигнув, протянул ей. Было ясно, что он за ней охотится и полон решимости не упустить свою добычу. Она сжалась я притихла, думая о том, как бы улизнуть от него, и в то же время понимая, что не сделает этого…

Вечер незаметно подошел к концу. Лоретта и Рэндал стали прощаться. Анет пожала каждому из них руку и была чрезвычайно польщена, когда мать Стэна наклонилась к ней и прикоснулась губами к ее щеке.

— Мы получили огромное удовольствие от встречи с тобой, милая, — сказала она. — Ты должна прийти к нам на ужин снова. Но в следующий раз мы организуем его у нас дома. Нам бы также хотелось познакомиться с твоей семьей.

— Мы пригласим на ужин и Шерон, — добавил Рэндал.

Анет улыбнулась. Все трое с радостью смотрели на ее сияющее, довольное лицо.

— О, это было бы замечательно! — воскликнула она.

— Как насчет следующей недели? — спросила Лоретта. Анет кивнула в знак согласия.

Стэн обошел стол и, подойдя к матери, обнял ее.

— Мы организуем ужин, когда все будем свободны, — сказал он. — Я позвоню тебе.

Лоретта посмотрела на сына долгим, спокойным взглядом, который был наполнен материнской любовью. В этот момент Анет поняла, что его родители прекрасно знали, что на самом деле происходило за столом, что скрывалось за легкими шутками Стэна. Приятно было и то, что она понравилась родителям и они приняли ее безоговорочно.

— Спасибо вам за все, — тихо промолвила она.

— Для меня это самая большая награда, — так же тихо ответила Лоретта…

Стэн и Анет вышли из зала ресторана и остановились на ступенях у входа, вдыхая свежий ночной воздух.

— Родители влюбились в тебя, — нарушил молчание Стэн, — я заранее знал, что так и будет. — Он замолчал, напряженно вглядываясь в лицо Анет. Затем прошептал: — Поедем ко мне?

И снова беспокойная мысль пронеслась в ее голове: беги, прячься от него. Но слова сами вырвались из уст:

— Хорошо, поедем.

В груди Стэна что-то пророкотало. Он судорожно схватил Анет и крепко, до боли, прижал ее к себе. Потом так же быстро отпустил, обнял одной рукой за талию и стремительно повел к машине.

Анет ощутила огромный подъем сил, каждая клеточка ее тела реагировала на близость Стэна. Его лицо, на которое падал слабый уличный свет, было похоже на мраморное изваяние. Анет отвела глаза и уставилась на дорогу, мелькавшую за окном машины.

Когда они выбрались из города, Стэн поехал по узкой дороге, по обеим сторонам которой виднелись крыши домов, утопавших в зелени деревьев. Через несколько минут подъехали к двухэтажному дому, обшитому вагонкой. За деревьями была видна сверкающая под луной гладь озера.

Стэн повернул ключ в замке зажигания, и мотор замер. Первое мгновение оба сидели молча, не шевелясь. Анет стиснула пальцы рук, лежавших на коленях, боясь поднять глаза на Мэнсфилда и стараясь дышать ровно.

Как вести себя дальше? Прошлый субботний вечер, несмотря на злобный выпад Патрика, был полон каких-то смутных надежд. Теперь Анет терзали сомнения — не совершила ли она ужасную, непоправимую ошибку? Ей уже хотелось попросить Стэна отвезти ее домой, но в этот самый момент он подвинулся к ней и положил ладонь на ее скрещенные руки.

— Вчера я купил тебе подарок, — тихо произнес он.

Напряжение, в котором пребывала Анет, отступило, верх взяло любопытство.

— Какой подарок?

— Пошли в дом. Там есть открытая веранда с видом на озеро. Выпьем кофе, поговорим, если ты не возражаешь.

Стэн выглядел очень спокойным. Ни тени волнения. В Анет же боролись два чувства — облегчение и разочарование. Как он может вести себя так бесстрастно, сухо, словно это обычное для него свидание? Может, он всего-то и планировал познакомить ее со своими родителями, потом угостить чашечкой кофе и после этого отвезти домой? А может, у нее слишком богатое воображение? Напридумывала бог знает что, принимая желаемое за действительное. В конце концов, может, так оно и к лучшему. Терзаясь сомнениями, она последовала за хозяином в дом. Войдя в холл, остановилась. Стэн, судя по всему, не заметил этого и продолжал идти, на ходу снимая пиджак и галстук. Обернувшись наконец через плечо, он ослепительно улыбнулся.

— Чувствуй себя как дома, проходи, осмотрись, пока я буду готовить кофе.

Интерьер в гостиной был довольно простым — кожаная мебель, большое количество книжных полок, на стенах в рамках висели огромные фотографии различных пейзажей. Дом, несомненно, принадлежал мужчине — такое впечатление он производил с первого взгляда. Но здесь было просторно и уютно.

Оставшись в одиночестве, Анет получила время на обдумывание ситуации и вдруг обнаружила, что в ней проснулась присущая ей любознательность. На что бы она ни смотрела, во всем старалась увидеть ключи к разгадке личности Мэнсфилда.

Одна из комнат первого этажа была превращена в кабинет. Заглянув в нее, Анет увидела на столе пишущую машинку и стопки бумаг, полки с фотоаппаратами и журналами, подставку для стереомагнитофона и кассет с пленками. Это была самая заставленная комната в доме. Повсюду лежали пачки газет и географические карты. Кресло, стоявшее у письменного стола, было обтянуто кожей, сильно потертой в нескольких местах. Осмотрев кабинет, Анет пришла к выводу, что его хозяин много работает за машинкой, любит классическую музыку, мемуары и биографии.

В гостиной на спинку кушетки был небрежно брошен шерстяной плед, на столике лежала шахматная доска из полированного дерева. На ней разместились фигурки, вырезанные из темной и светлой кости. Столик стоял у камина. Ванная комната была небольшой, сверкающей чистотой. Увидев занавеску бирюзового цвета, по которой были разбросаны фигурки русалок, Анет улыбнулась. Она открыла шкафчик, висевший на стене, нашла там флакон с лосьоном после бритья и, поднеся его к носу, вдохнула знакомый терпкий запах. Выйдя из ванной, направилась к лестнице, ведущей на второй этаж. Но когда подумала о том, что нескромно соваться в спальни, вернулась в гостиную и оттуда пошла на кухню. Неожиданно в ее дверях появился Стэн, и Анет с ходу наткнулась на него. Он обнял ее, чтобы поддержать.

— Ну как тебе мое жилище? Понравилось?

Анет положила ему руки на грудь и сказала:

— Да, здесь чудесно. Это… твой дом или ты его снимаешь?

Да замолчи же ты, приказала она себе, плотно сомкнув губы.

Глаза Стэна весело заискрились.

— Дом мой, но я мало здесь жил. Всего каких-то несколько месяцев. Кофе, кстати, уже готов. Хочешь чашечку?

Анет кивнула, и они вошли на кухню. Одна стена здесь была выложена красным кирпичом. Белая, довольно высокая стойка отделяла кухню от столовой. Стэн распахнул двойные застекленные двери, ведущие на открытую веранду. Над перилами висела гирлянда лампочек, освещая стол и стулья из красного дерева. С озера доносился приглушенный плеск воды.

Стэн разлил по чашкам кофе, в одну из них, для гостьи, добавил немного сливок, а та в это время осмотрела кухню, чистенькую, как операционная. В сушилке стояла горка тарелок. Уголки губ Анет слегка дрогнули в улыбке. Она поняла, что перед ее приходом здесь была произведена генеральная уборка. Затем ее взгляд упал на обеденный стол, вокруг которого стояло восемь стульев. Мебель на веранде также была рассчитана не менее чем на восемь человек. На одного хозяина всего этого слишком много — видно, он часто принимает у себя гостей.

Анет было любопытно узнать, кто эти люди и оставались ли они здесь на ночь. Она ничего не знала о его знакомых. Ее внимание привлек буфет. На нем стояла пара пустых пепельниц, а в кухне ощущался легкий запах сигар.

Стэн проследил за ее взглядом.

— Хочешь выйти на веранду? Там посвежее.

Анет повернула к нему лицо и заметила, что он слегка смутился.

— Да, на свежем воздухе посидеть приятно.

Стэн взял чашки с кофе и понес их на веранду. Анет пошла за ним, чувствуя какую-то странную нежность к этому сильному, мужественному человеку, так трогательно-внимательному к ней. Когда уселись за столик, она заговорила первой:

— Ты знаешь, я ухожу с работы. Не хотела говорить об этом по телефону. Я подала заявление в воскресенье, так что через две недели меня уже не будет в больнице.

Лицо Стэна преобразилось.

— Не может быть, — проговорил он с изумлением, встал и порывисто шагнул к Анет. Сдерживая волнение, хрипло спросил: — Скажи же, ради бога, ты выйдешь за меня замуж или нет?!

С губ молодой женщины слетел нервный смешок, она робко кивнула и тоже поднялась. Он взял ее за плечи и порывисто привлек к себе.

— Я сходил с ума все это время.

Анет откинула голову, устремив взгляд на Стэна.

— Я же сказала тебе в субботу, что выйду. Мне не требовалось время на раздумья.

Глаза его горели от возбуждения и радости.

— Нет, ты должна была хорошенько обдумать мое предложение.

Она покачала головой.

— Ты должен доверять мне и научиться понимать, чего я хочу.

— Я доверяю тебе. И тебе лучше приготовиться к тому, чтобы доверять мне, хотя ты пока еще мало знаешь меня.

— Зато я знаю другое, знаю, что люблю тебя, — почти с отчаянием проговорила Анет.

Сильные руки Стэна сжали ее плечи. Затем он запустил пальцы в ее густые волосы, поднял эту блестящую копну вверх и уткнулся в нее лицом.

— Я люблю тебя и всегда буду любить. Ты принадлежишь мне — ты сама сказала это. Поклянись, дорогая.

— Клянусь. — Она прильнула щекой к его груди.

На веранде стало тихо. Только со стороны озера доносились негромкие крики каких-то ночных птиц.

— Ты для меня — все, — глухо проговорил Стэн.

— И ты для меня тоже.

Анет услышала, как он облегченно вздохнул и нежно пробормотал:

— Как я счастлив. О, черт возьми, — неожиданно вскрикнул он, — твой подарок! Я положил его на стул за большим столом. — Стэн хитро улыбнулся. — Надеюсь, тебе это понравится.

Анет посмотрела на стулья, увидела коробочку, лежавшую на одном из них, и, чувствуя легкое головокружение, взяла ее, нетерпеливо сорвала серебряную обертку и открыла крышку. Внутри на темном бархате лежало кольцо с большим бриллиантом, окруженным сапфирами. Это был, несомненно, свадебный подарок, и Анет прижала кольцо к груди.

— Позволь, я помогу надеть его, — раздался смеющийся голос Стэна.

Она протянула левую руку. Он угадал размер — кольцо приятно обхватывало безымянный палец. Анет подняла руку к лицу Стэна. Тот посмотрел на сверкающий бриллиант и сказал:

— Первый шаг сделан, скоро последует и самый главный.

После всех волнений и переживаний, которыми изобиловала прошедшая неделя, Анет наконец могла представить свое будущее со всей определенностью и ясностью.

— Когда я отработаю две недели?

— Да. Ты не против, если мы не будем устраивать пышную свадьбу?

Она протянула руку к голове Стэна и убрала со лба непослушный локон.

— Я думаю, будет вполне достаточно пригласить на свадьбу только близких родственников. Может, мы могли бы организовать это торжество в саду моего деда?

Глаза Мэнсфилда потускнели.

— Там, где запущенный пруд и разрушенные павильоны?

— И дурацкий мост.

— И болотный аромат.

Анет театрально вскинула голову.

— Наше болото не издает противного запаха. Ну если только совсем чуть-чуть. Да и вообще, у нас столько акров земли, что мы сможем найти местечко на болоте с подветренной стороны.

Стэн расхохотался и крепко прижал Анет к себе. Сейчас он совсем не был похож на того мужчину, которого она встретила в приемном покое больницы. Лишенный высокомерия и напускной важности, он выглядел человеком зрелым и в то же время молодым. Его лицо было самым милым, самым красивым в мире.

— Твой дед, я думаю, зарядит ружье, чтобы я подтвердил серьезность моих матримониальных намерений, — заметил Стэн, усмехнувшись.

Анет прижалась к нему.

— А твои родители пришлют мне открытку с выражением сочувствия.

— Моя сводная сестрица Шерон будет рыдать. Она всегда плачет на свадьбах. Боже, и сама же потом будет злиться на себя за то, что завидует чужому счастью.

— С Энди проще, — мечтательно проговорила Анет. — Братишка будет на седьмом небе от восторга.

Стэн вдруг стал серьезным, опустил руку и прижал ее ладонью к животу Анет.

— А мы могли бы постараться, чтобы наш брак стал просто неминуемым, — прошептал он ей на ухо.

Смысл его слов не сразу дошел до сознания Анет. Но вот ее взгляд принял понимающее выражение. Беременным невестам не миновать брака.

— О господи, ты думаешь, что без этого все может сорваться? — Она подняла свое пылающее лицо, и Стэн, прикрыв глаза, медленно потерся о него щекой.

— Нет, не думаю, а быстрее хочу девочку, у которой будут твои волосы и твои глаза на удивленном, невинном личике, — расплылся он в улыбке. — И еще хочу мальчика, такого, как Энди. Хочу сразу двойню, черт возьми. Мне просто не терпится иметь от тебя детей. Но если ты еще не готова к этому, то скажи. Я могу подождать.

Анет прикрыла его губы ладонью.

— Нет, любимый. Мы ничего не будем ждать. У нас это случится сейчас. Я тоже очень хочу этого.

Он посмотрел ей в глаза и, увидев в них решимость, с жадностью приник к ее губам, бормоча нежные слова любви. Анет ощутила томительную дрожь в теле.

Стэн плотно прижался к ее фигурке. Он тоже находился в сильном возбуждении и, не сдерживая своего желания, начал скользить по нежным изгибам женского тела. Анет стала перебирать непослушными пальцами пуговицы на его рубашке, пытаясь их расстегнуть. Но рука так сильно дрожала, что, казалось, не справится с такой простой задачей. Вдруг верхняя пуговка расстегнулась, обнажив шею, на которой пульсировала жилка.

Анет подалась вперед, прижалась раскрытыми губами к ароматной загорелой коже и провела по ней языком. Из груди Стэна вырвался протяжный стон. Он прижал ее голову ладонью к своей груди. Анет, будто во сне, скользила языком и губами по твердым грудным мышцам, покрытым золотистыми кольцами волос. Тело Стэна содрогалось от приступов желания.

Неожиданно он схватил ее за плечи и отстранил от себя, тяжело, прерывисто дыша. Анет смотрела на него, ничего не понимая. Он не хочет ее? Она не была уверена, что сможет удержаться на ногах.

— Не здесь, радость моя. Пойдем. — Стэн подхватил ее на руки и понес наверх. Она плыла на руках и смотрела на него. Черты его лица обострились, великолепные карие глаза сверкали страстным, неукротимым огнем. Это был самый красивый из мужчин, которые встречались в ее жизни. И в то же время его неистовая сила пугала.

Он с нежностью опустил Анет на кровать. В спальне было сумрачно, через окно проникал лунный свет, делавший глаза женщины похожими на два огромных синих озера.

Стэн стоял рядом и смотрел на нее. Она казалась ему такой беззащитной и хрупкой, что он боялся даже дышать в полную силу. Всей своей предыдущей жизнью он не был подготовлен к этому моменту, к этому сгустку страха, любви и веры, в который сейчас превратились глаза Анет. Ему хотелось защитить ее от всего дурного в этом мире, отдать ей всю свою нерастраченную нежность, самые горячие ласки, на которые только способен. Он наклонился над кроватью и коснулся губами шеи любимой.

— Драгоценная моя, доверься мне.

Она взяла его лицо в свои ладони и прошептала:

— Да, да, да…

Стэн лег на нее, поддерживая свое мощное тело на локтях и продолжая ласкать губами ее шею. Анет закрыла глаза. Он был над ней, вокруг нее, закрывая ее своим телом, как щитом. Она почувствовала себя в теплом, надежном коконе, в котором хотелось остаться навсегда.

— Я люблю тебя, ты нужна мне, — прошептал он и, расстегнув пуговицы на ее платье, стянул его, открыв стройную фигурку в красной кружевной комбинации. — О радость моя, ты такая прекрасная.

Когда он раздел Анет донага, она нетерпеливо выгнулась ему навстречу.

— Я люблю тебя.

Стэн снял с себя одежду и, опустившись рядом с горячим женским телом, стал целовать его, ласкать губами твердые соски, нежную кожу на животе и бедрах, потом снова возвращался к грудям. Когда он приподнимал голову, лунный свет падал на его лицо, высвечивая капельки влаги, выступившей на коже.

Он так нежен! А что я могу дать ему? — спрашивала себя Анет. Ответ был прост — она отдаст ему самое себя.

— У меня никого не было до тебя, и сейчас только ты присутствуешь в моей жизни, — горячо шептала она.

Стэн сделал глубокий вдох и вошел в нее. Анет ощутила острую боль, почувствовав любимого внутри себя. Эта желанная, давно ожидаемая боль заставила ее сжать в пальцах простыни и громко вскрикнуть. Стэн застыл, навалившись всей тяжестью своего могучего тела на Анет. Он стал успокаивать ее, лаская губами и руками, потом уткнулся лицом в подушку. Плоть его была настолько напряженной, что, казалось, может взорваться. Анет осторожно вытянулась под ним, стараясь принять удобную для него позу, и, когда это не помогло, взмолилась:

— Милый, прошу тебя, будь со мной. Я хочу тебя…

Он содрогнулся, обнял ее и пришел в движение. Оно было таким плавным и приятным, что Анет забыла о недавней боли и почувствовала, как пружина страсти начинает закручиваться в ней все туже с каждым рывком Стэна. Она стала нетерпеливо подстраиваться под них, а тот с силой входил в нее, откидывая голову назад. Мышцы его шеи напряглись. Анет посмотрела на его перекошенное от несдерживаемой страсти лицо и вдруг затрепетала от предчувствия оргазма.

— Ты… моя, — услышала она и жарко выдохнула в ответ:

— Да-а-а…

Он снова вошел в нее — в последний раз — и тут же содрогнулся, освободившись от семени. Анет зашептала ему что-то, обвила его скользкое от пота тело руками и ногами и почувствовала, как Стэн наконец расслабился в ее объятиях.
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Вконец обессилевшая, Анет устроилась калачиком рядом со Стэном и заснула. Ей снилось, что она находится в каком-то замкнутом пространстве. Каждый раз, когда, она пыталась шевельнуться, теплый, нежный кокон еще плотнее обволакивал ее, а кто-то за его стенками нашептывал ей слова любви. Затем этот некто приподнял копну ее волос и стал скользить губами по нежной коже шеи.

Утонув в шелковых, мягких нитях нежного кокона, Анет почувствовала, как сознание медленно пробуждается от чудодейственного сна. По ее обнаженному телу двигались чьи-то ласковые пальцы. Она сладко потянулась и наконец открыла глаза. В окно уже пробивался серебряный свет раннего утра. Пейзаж, видневшийся за окном, был незнаком. Она опустила глаза и увидела, что к ней прижато замершее тело Стэна.

Она прошлась взглядом по загорелой мужской руке, лежавшей на ее талии. Затем глаза переместились на плечо и голову спящего. Он вдруг повернулся, уткнувшись лицом в густые шелковистые пряди Анет, притянул ее к себе и крепко сжал в объятиях. Она ощутила прилив теплой, приятной волны. И тут же отозвались болью мышцы, напомнив об удовольствиях прошедшей бурной ночи. Мощное бедро Стэна втиснулось между ее ног, пригвоздив к постели, и она, даже если бы и хотела, не смогла освободиться. А зачем, собственно, освобождаться — чтобы куда-то идти? Она уже прибыла в пункт своего назначения, нашла свой новый дом. Ради этого стоило ждать столько долгих, томительных лет. Конечно, шансы забеременеть с первого раза невелики, но надо надеяться на удачу. Ведь так хотелось родить девочку с такими же искрящимися карими глазами, как у Стэна, или сына, который бы имел насмешливую улыбку своего отца.

Она приподняла голову и, приблизившись к лицу Стэна, пощекотала его губами. Тот не заставил себя ждать, протянул руку и дотронулся ладонью до щеки Анет, приоткрыв глаза, поцеловал ее в спину.

— Доброе утро, — пробормотала она, лениво ворочая языком.

— Доброе утро, сокровище. Мы, кажется, договорились, что поженимся. Давай сегодня утром. Ты как?

Анет упала головой на подушку, еще не придя в себя после сна.

— Ммм… нет. Мы говорили, что через две недели. — Она ахнула, когда Стэн просунул между ее бедер руку и начал нежно ласкать плоть длинными, сильными пальцами. — О-о-о, как приятно…

Из мужской груди вырвался довольный рык, похожий на рычание льва, добывшего на обед антилопу.

— Выходит, наша помолвка будет продолжительной. Может, ты все-таки передумаешь?

Анет потянулась, как кошечка.

— Если я сделаю это, то наши родственники будут озадачены такой поспешностью.

— Ну и что? А может, нам невтерпеж, — рассмеялся Стэн. — А может, у меня срочная длительная командировка и мы решили пожениться до моего отъезда, — проговорил он, касаясь губами мочки уха Анет. Его рука тем временем изучала ее тело, скользя по нему вверх-вниз, потом остановилась у грудей, и пальцы стали чертить круги вокруг набухших сосков.

— А как быть дальше? Ты что, действительно отправишься куда-нибудь?

— Да нет, никуда я без тебя не уеду. — Стэн склонился над Анет, взял губами сосок и стал посасывать его.

Она лежала с плотно закрытыми глазами, чувствуя, как в ней поднимается волна сексуального желания.

— Ну ладно, не будем торопиться. Но учти, я не намерен проводить эти две недели без тебя. Так что решай — ты переедешь ко мне или я переселюсь к тебе?

Анет гладила Стэна по голове, перебирая пальцами шелковистые волосы. При утреннем свете выгоревшие на солнце пряди были цвета блеклого золота.

— Давай спросим деда, как нам поступить? — предложила она.

— Старому Моррису придется согласиться со мной, в противном случае он рискует потерять свою дорогую внучку, — с решимостью произнес Стэн. — Ему предстоит сделать нелегкий выбор.

— Я, конечно, люблю деда, но без тебя тоже не могу жить. — Анет вздохнула, обхватила ладонями лицо любимого и заглянула ему в глаза. На его щеках появилась утренняя щетина. Она была похожа на соломенную стерню; короткие колючие волоски покалывали нежные женские пальчики. Карие глаза казались бездонными, они играли коричневыми и золотисто-зелеными огоньками. У Анет возникло ощущение, что она постепенно погружается в этот разноцветный омут. — Деду придется согласиться с моими намерениями. Ведь рано или поздно я все равно уйду от него.

— Я люблю тебя, несмотря ни на что, — взволнованно произнес Стэн. — Люблю, люблю, люблю…

Слова признания пронзили сердце женщины с такой же силой, с какой они прозвучали для нее в первый раз.

— Я тоже люблю тебя, — прошептала она.

— Ну, вот видишь, мы любим друг друга. Чего же нам таиться, откладывать женитьбу! Давай сегодня поедем в мэрию и оставим там заявление на бракосочетание.

— Хорошо, милый, — согласилась Анет.

Поигрывая волнистым локоном ее каштановых волос, Стэн поднес его к лицу и поводил, словно кисточкой, по щекам.

— Во сколько ты должна быть на работе? — спросил он.

— В три часа.

— Прекрасно. В таком случае у нас есть время. Мы можем позвонить моим родителям и Шерон. Для них наше сообщение не будет сюрпризом. Это сестра помогала мне выбирать кольцо для тебя. С твоим дедом и Энди мы поговорим, когда я отвезу тебя домой.

— Ну что ж, рано или поздно мы должны все сказать. О господи! — воскликнула вдруг Анет, оборвав себя на полуслове и упав головой на подушку.

Стэн приподнялся на локтях и вопросительно посмотрел на нее.

— Что случилось?

— Я срочно должна позвонить им. Я же не предупредила их, что не вернусь домой на ночь. Энди с дедом, наверное, сходят с ума.

— Тихо, успокойся, — с нежностью проговорил Стэн. — Они, наверное, еще не проснулись. Иначе твой братец уже отыскал бы в справочнике мой телефон и позвонил сюда сам. — Он бросил взгляд на часы, стоявшие на столике у кровати. — Еще очень рано. Я думаю, тебе стоит подождать часа два, скажем, до половины девятого или около того. Если они проснутся к тому времени, то скорее всего подумают, что ты еще спишь в своей постели.

Да, пожалуй, он прав, подумала Анет. Родные так и решат. В конце концов, что еще они могут подумать? Она расслабилась, взгляд ее голубых глаз зацепился за ковер светлых волос на мужской груди. Они располагались в форме бумажного змея — острой частью уходили вниз на плоский, с рельефными мышцами живот и терялись под простыней, прикрывавшей узкие бедра.

Стэн заметил движение женского взгляда, потянулся к Анет и оставил на ее губах быстрый, легкий поцелуй.

— Радость моя…

— Ммм, — простонала она сладко и стала покрывать поцелуями лицо Стэна. Его руки опять с жадностью накинулись на нежное женское тело. Она выгнулась ему навстречу.

— Может, подождем? Не много ли для первого раза? — с лукавинкой во взгляде спросил он.

— Нет! — Она вонзилась пальцами в его спину. — Ни за что! Ты змей-искуситель!

Он засмеялся, и Анет толкнула его в грудь, укладывая на подушки. Теперь пришла ее очередь изучать обнаженное мужское тело. Она приникла к нему губами, щекоча языком. Стэн подбадривал ее хрипловатым шепотом, обучая азам физической любви. Анет была новичком в этой области человеческих отношений, но горела желанием познать неведомую ей восхитительную науку. Она приходила в восторг, чувствуя, как под ее легкими, робкими прикосновениями тело конвульсивно отзывалось на ласки.

Лицо Стэна застыло в напряженном ожидании, он взял ее за бедра и приподнял над собой. Анет автоматически раздвинула ноги, чтобы сесть верхом на него, и в этот момент он резко вошел в нее. Она снова выгнулась, из ее груди вырвался крик. Стэн выскользнул из нее, вцепившись пальцами в нежную кожу женских бедер, затем приподнял свой таз и снова вошел. Она припала к его напрягшимся рукам, чувствуя, как по телу прокатываются сладостные судороги.

Оставаясь внутри нее, он крепко сжал пальцы на ее бедрах, заставив Анет замереть, затем приподнялся и с жадностью стал покрывать поцелуями через спутавшиеся волосы влажную шею и раскрасневшееся лицо Анет, на котором застыло выражение неутоленного голода.

Она впилась ногтями в его руки и, запрокинув голову, надрывно простонала:

— Не останавливайся.

Он входил в нее снова и снова, прерывисто произнося имя любимой, а та изогнулась, почувствовав приближение оргазма… Ее тело напряженно замерло, когда по нему разлилась приятная истома. Ее внутренние мышцы судорожно сжимали мужскую плоть, и Стэн выплеснул всю накопившуюся в нем энергию.

Анет в изнеможении упала на него, зарылась лицом в грудь, ища теплое, надежное убежище. Он заключил ее в объятия и нежно гладил, пока у нее не прекратилась дрожь.



Спустя час она приняла душ и влезла в голубой хлопчатобумажный банный халат Стэна. Ему он, очевидно, доходил до колен, а у нее опускался чуть не до пят.

Ей было приятно надеть на себя его вещь, и вообще нравилось все, что имело к нему какое-то отношение. Она чувствовала себя пьяной, а если так оно и было, то хотелось бы, если очень, очень повезет, прожить остаток жизни, так и не протрезвев. Расправила занавеску над ванной, хихикнула, взглянув на изображение русалок, и выпорхнула легко, словно на крыльях, в коридор.

Халат хранил запах своего хозяина. Анет обхватила себя руками от избытка нахлынувших чувств. Преподнесу-ка Стэну сюрприз, приготовлю ему завтрак, пока он примет душ, радостно подумала она. Омлет с грибами и сыром или, может, тосты по-французски. А еще он любит сладкое — с каким удовольствием поглощал яблоки в сахаре на ярмарке. Или… Она подняла глаза на лестницу, ведущую на второй этаж, и снова заулыбалась, вспомнив, что сказала Шерон об отсутствии у ее брата кулинарных способностей. В конце концов решила, что, прежде чем планировать какой-то необыкновенный завтрак, следует проверить продуктовые запасы хозяина.

Анет прошла на кухню и стала обследовать полки, шкафчики, холодильник. Обнаружила несколько видов консервированных супов, лапшу в пакетах, коробку печенья, банку осетровой икры, стеклянную баночку с устрицами и немного маслин. На одной из полок стояли две бутылки — виски и бренди. Нельзя было смотреть без улыбки на все это богатство холостяка. Решила заглянуть и в морозильную камеру. Может, в ней хранится что-нибудь стоящее. Открыла дверцу и с интересом осмотрела содержимое морозилки. На нижней полке лежали брикеты мороженого, восемь ужинов, разогреваемых в электродуховке, большое количество коробок с китайской едой. Чего только там не лежало — жареный рис, кусочки курицы в желе и свинина, тонкие полоски грибов, креветки в сладко-кислом соусе и много всякой всячины.

А вот чего в доме не было, так это хлеба и даже обыкновенных тостов. Не обнаружила она и яиц. Зато на глаза попались литра два молока, пачка маргарина, банка кофе и несколько коробочек сливок и джема. Стоя перед холодильником, Анет в задумчивости вздохнула. Вся эта еда как-то не соответствовала образу мощного, здорового мужчины…

Не дождавшись Анет в спальне, Стэн натянул легкие хлопчатобумажные шорты, спустился вниз, прошел в столовую и, бросив взгляд в сторону кухни, заметил, что дверца холодильника открыта.

— Эй, любовь моя, ты где? — позвал он.

Над кухонной стойкой поднялась маленькая женская ручка. Рукав голубого халата болтался большим колоколом вокруг тонкого запястья, а на безымянном пальце красиво играл бриллиант. Стэн подошел к стойке и, поставив на нее локти, нагнулся к сидевшей на корточках у нижнего шкафчика Анет.

— Я хотела приготовить тебе что-нибудь вкусное на завтрак, — сказала она, подняв улыбающиеся глаза. Их бездонная голубизна чудесно сочеталась с такого же цвета халатом. Наряд, слишком большой для хрупкой женской фигурки, сполз с одного плеча. Анет казалась Стэну самим совершенством. Ему нравились ее длинные, как у жеребенка, ноги и округлый изгиб колен. Из-под ремешков босоножек выглядывали пальцы, покрытые красным лаком. Они слегка загибались вниз, напоминая крошечные морские раковины, изображенные на кафельном полу ванной.

— Хорошая идея насчет вкусного завтрака, — сказал он и тут же рассмеялся, увидев, как Анет беспомощно развела руками, кивнув в сторону холодильника. — Убедилась, что повар из меня плохой?

Она поднялась и облокотилась на стойку.

— А я люблю готовить. Но уж поскольку не могу приготовить с твоими продуктами нормальный завтрак, я устрою тебе воскресный ужин, если ты не против.

Глаза нерадивого хозяина радостно заблестели.

— Воскресный ужин? А ты умеешь готовить мясные блюда?

Анет снисходительно ухмыльнулась.

— Как насчет холодного окорока с кусочками ананаса? Еще могу приготовить ветчину по-виргински с картофельным пюре. А на десерт — лимонный торт и груши, начиненные творогом.

Против такого меню устоять было трудно.

— А персиковый пирог умеешь готовить? — не унимался Стэн.

Видя его плотоядно разгоревшиеся глаза, Анет рассмеялась.

— Умею. И яблочный тоже, и торт из тыквы, и пышки «доунатс», и круассаны. — Она погладила по голове будущего мужа, мечтательно прикрывшего глаза. — Я надеюсь, что буду готовить для тебя много разнообразных блюд. Если будешь хорошо себя вести.

Стэн моментально открыл глаза, а Анет лукаво подмигнула, потрепав его ладошкой по щеке. Он смотрел на нее как зачарованный. Ему доставляло огромное наслаждение видеть свою избранницу в таком игривом настроении. В нем заново открывалась какая-то хорошая сторона, давно потерянная и забытая. Наверное, это была потаенная тяга к семейному очагу, заставившая до боли осознать, насколько ему нужна эта женщина. Стэн тряхнул головой, выходя из задумчивости.

— Эй, — шутливо заметил он, — поосторожнее с моей физиономией. Я хочу, чтобы все написанное на ней было барометром нашей семейной жизни, всегда показывающим на «ясно».

Анет весело вскинула голову.

— Не возражаю против такого желания.

Он взял ее за плечи и притянул к себе для поцелуя. Та с готовностью откликнулась на ласку. Через минуту Стэн неохотно оторвался от сладких женских губ.

— Мне, пожалуй, надо принять душ.

— Давай. А пока ты будешь в ванной, я подумаю, что приготовить на завтрак. Может, разогреть китайскую еду? — Он скорчил кислую мину, и Анет снова засмеялась. — Там ее, между прочим, очень много. У тебя что, недавно были гости?

— Да, ко мне заехали человек пять в понедельник вечером.

— Кстати, может, у тебя есть друзья, которых ты хотел бы пригласить на нашу свадьбу? — спросила Анет и замолчала. Когда они говорили по телефону, Стэн ничего не сказал о том, что у него гости.

— Я подумаю об этом, — ответил он рассеянно. — Есть несколько человек из университета, с которыми я бы хотел тебя познакомить.

— Думаю, твои друзья не могут не понравиться мне.

— Послушай, мне надо обсудить с тобой кое-что. — Наклонившись, он поцеловал ее. — Не волнуйся, ничего особенного. Свари, пожалуйста, только кофе, пока я буду мыться. Потом мы поговорим, и я отвезу тебя позавтракать в одно симпатичное местечко. А после завтрака мы заедем к тебе и сообщим твоим о нашей помолвке.

— Ладно, — безропотно согласилась Анет.

Стэн ушел, а у нее не шла из головы мысль о том, что же он собирается сказать ей. Лицо у него было серьезное, когда он говорил об этом. В кофеварке остался кофе со вчерашнего вечера, и Анет принялась готовить свежий. Потом вышла на веранду, где на столике стояли две чашки с темной остывшей жидкостью. Кофе так и остался нетронутым. Забрав чашки, она пошла на кухню через гостиную. Заметив несколько папок, стоявших на буфете, остановилась. Ей хотелось посмотреть, что находится в них, но не решалась сделать это. Она вытянула шею и прислушалась — сверху доносился звук льющейся воды. Господи, какое ей дело до того, что в этих папках, в конце концов, можно спросить об этом и их хозяина. Так что не следует копаться здесь без разрешения, лучше дождаться, когда Стэн выйдет из ванной. Анет поставила чашки со вчерашним кофе на стол и, не выдержав, протянула руку к буфету, приоткрыв одну из папок.

В этот момент на кухне зазвонил телефон. Она вздрогнула и, с виноватым видом отдернув от папки руку, спрятала ее по-детски за спину. Затем оглядела комнату в поисках часов. Черт возьми, сколько же сейчас времени? Может, это звонит дед или Энди? Она поспешила к аппарату.

— Слушаю вас.

На противоположном конце провода молчали, в трубке слышались помехи.

— Мистера Мэнсфилда, пожалуйста, — послышался наконец мужской голос.

Официальный тон звонившего неприятно задел Анет, голос был ей незнаком. Поняв, что звонят не из дому, она облегченно вздохнула.

— Он занят. Простите, кто звонит?

Снова короткая пауза.

— Это Фил Джеймсон, мэм. А с кем я разговариваю, простите?

— Анет Салливан. — Мужчина, должно быть, звонил издалека. Может, даже из-за океана. Наверное, один из знакомых Стэна по работе. — Я его невеста, — добавила она с застенчивой гордостью.

— Вот как? — Голос мужчины потеплел. — В таком случае примите мои поздравления. У меня к вам небольшая просьба: как только он освободится, пусть позвонит мне.

— Обязательно передам… О, подождите минуту. — Анет обернулась, услышав за спиной шаги. В гостиную вошел Стэн, одетый в джинсы и белую футболку. Он был свежевыбрит, влажные волосы причесаны. — А вот и Мэнсфилд, передаю ему трубку.

— Спасибо, мэм.

Принимая трубку, Стэн бросил на Анет вопрошающий взгляд.

— Фил Джеймсон, — тихо произнесла она и пошла в гостиную забрать чашки. Стэн тем временем негромко заговорил.

Скоро и он появился в гостиной с аппаратом в руке. Трубку прижимал к уху, продолжая разговаривать. Анет решила, что, как только он закончит разговор, она сразу позвонит домой. Ничего страшного не случится, если кого-нибудь и разбудит, иначе дед проснется, не обнаружит ее дома и начнет волноваться.

Положив трубку, Стэн прислонился к стене и напряженным взглядом смотрел на Анет. Она насторожилась.

— Что-то случилось?

Он нервным жестом провел руками по волосам.

— Прости, дорогая. Ничего особенного не произошло, но, к сожалению, придется перенести наши планы на другой день.

— Почему?

— В Нью-Йорке открывается чрезвычайная конференция, и я должен сделать о ней материал.

Анет не могла понять, о чем идет речь.

— Что ты имеешь в виду? — Вопрос, конечно, был глупым, но она так растерялась, что не знала, как вести себя в данной ситуации. — Тебе придется уехать в Нью-Йорк? Мне кажется, ты говорил, что взял на лето отпуск.

— Это особый случай. — Стэн потер шею пальцами и беспокойно переступил с ноги на ногу. — У меня в ООН есть свой человек, который выдает информацию только мне.

— И этим человеком является Джеймсон?

Стэн виновато улыбнулся.

— Прости, — заметил он, покачав головой, — но этого я тебе не могу сказать.

Анет удивленно подняла глаза. На лбу отчетливо проступили морщинки, она напряженно соображала, что ей ответить.

— Хорошо. Когда ты вернешься?

— Трудно сказать. — Он бросил на нее успокоительный взгляд. — Я пробуду там день-два, не больше.

Всего-то? Анет справилась наконец с растерянностью и поинтересовалась:

— Тебе прямо сейчас надо ехать? Может, мы сначала заедем ко мне, поговорим с Моррисом, а потом ты отправишься в аэропорт?

— Нет, дорогая. Мне нужно улететь ближайшим рейсом.

— В таком случае я поеду домой одна и сама скажу деду о наших планах.

— Мне кажется, лучше подождать, пока я вернусь, и тогда мы сделаем это вместе.

— Ладно, я дождусь тебя. Когда ты будешь знать, сколько пробудешь в командировке?

— Я обязательно позвоню тебе сегодня вечером, сокровище. Но пока я и сам знаю очень мало.

У Анет тоскливо защемило сердце, но выдавать своего разочарования ей не хотелось.

— Ну что ж, это разумно, — ровным голосом произнесла она.

Стэн ободряюще улыбнулся, подошел к ней и нежно взял за локти.

— Я и сам расстроился, дорогая. Сделаю все, что в моих силах, чтобы вернуться завтра вечером.

Она скользнула ладонями по его плечам. До нее только что дошло, что он сказал.

— Сделаешь все, что в твоих силах? Значит, не исключено, что ты не сможешь быстро вырваться оттуда? И что это за чрезвычайная конференция?

Стэн начинал уже терять терпение.

— Я не имею права рассказывать тебе все.

Анет нахмурилась, теребя рукава его футболки. Перестань задавать вопросы, одернула она себя, ты знаешь, что такое профессиональные обязанности. Вспомни о своих пациентах — они безоговорочно доверяют тебе. Разница лишь в том, что твои пациенты не являются «доверенными лицами» в ООН. И тебе не надо слушать их целыми днями о потенциально опасных ситуациях в мире, о войне и других важных международных проблемах, продолжала размышлять Анет. Она беззвучно ахнула, взглянув на стопку папок, стоявших на буфете.

— Это серьезно?

Стэн помолчал с минуту, затем медленно произнес:

— Дорогая, я и так хожу по лезвию ножа, сообщая тебе вещи, о которых не должен говорить. Ты пытаешься вытянуть из меня конфиденциальную информацию. На Ближнем Востоке может начаться заварушка, а в Ливане и других арабских странах находится много американских граждан с семьями. Я связался со своим человеком в ООН и попросил его выяснить, что происходит. Он позвонил мне и подтвердил мои опасения. Поверь, мне совсем не хочется ехать, но я должен лично ознакомиться с положением дел. Тебе придется научиться доверять мне, когда я говорю, что беспокоиться не о чем.

Анет стояла перед любимым человеком, задумчиво глядя ему в лицо. Он сказал, что не хочет ехать, но все его поведение говорило об обратном. Казалось, что одной ногой он уже в Нью-Йорке. Во всех его словах и жестах чувствовалось нетерпение, так как мыслями он был уже там. У нее возникло ощущение, что она не может постичь чего-то основополагающего, какой-то отправной точки в жизненной концепции Мэнсфилда. А уж насчет того, когда ей надо или не надо беспокоиться, она решит сама.

— Ты хотя бы можешь мне сказать, действительно ли американским семьям на Ближнем Востоке угрожает опасность? — не удержалась от вопроса Анет.

— Нет, нет, ситуация еще не настолько плоха. — Стэн стиснул ее плечи. — Мне надо собираться, ты не нальешь мне немного кофе?

— Разумеется. Я принесу тебе его наверх.

Он наклонился и поцеловал Анет в лоб.

— Спасибо, прелесть моя.

Чтобы скрыть свое настроение, она отвернулась к буфету и стала доставать чистые чашки, насыпала свежий кофе в кофеварку и включила ее. За этим несложным занятием легче было подавить обиду и тоску.

На первый взгляд все выглядело совсем безобидно. Мэнсфилд должен лететь в Нью-Йорк, чтобы написать статью о проходящей там конференции. «Ничего особенного не произошло», вспомнила она слова Стэна. Но если это настолько обыденно, то почему он несется туда сломя голову? И что случилось с его «я не могу жить без тебя»?

Анет прикусила нижнюю губу от досады. Конечно же, он летит туда, потому что происходит что-то серьезное. Чувство ответственности не позволяет ему сидеть дома, когда люди находятся в опасности. А если дело пахнет порохом, то он может и взорваться. Вдруг Стэн решит, что ему самому следует убедиться в опасности обстановки прямо на месте событий?

Только сейчас она поняла, что согласилась выйти замуж за человека, который еще не решил, где он будет жить дальше. Как бы Стэн ни успокаивал ее, приуменьшая сложности своей профессии, он не был просто преподавателем университета. А ведь она думала, что Мэнсфилд решил полностью перейти на преподавательскую работу. Казалось, что и сам он был уверен в этом. Но достаточно одного телефонного звонка, и вот он уже в нетерпении укладывает дорожную сумку, горя желанием поскорее попасть в Нью-Йорк, а там, глядишь, и куда-нибудь в самое пекло.

Теперь уже не оставалось сомнения, что подобные ситуации будут периодически повторяться. Мужу будут звонить ночью, и он ничего не сможет сказать ей о том, зачем его разбудили. К ним станут приходить люди и обсуждать какие-то дела, но ее к разговорам допускать не будут. Посетители будут очень вежливы и предупредительны, но их глаза не смогут скрыть, что эти люди являются хранителями важных тайн, которые ей, Анет, знать не положено.

И хуже всего то, что она не будет и ведать, когда муж снова сорвется с места и помчится невесть куда, как долго он будет отсутствовать дома.

Вдруг женщина почувствовала, как по ее спине пробежал колючий холодок. Она схватилась за ворот халата, плотнее натягивая его на себя. Неожиданно зазвонивший телефон еще сильнее напугал ее. Она нервно схватила трубку.

— Хелло?

Звонил дед. Голос его был сердитым:

— Итак, ты жива и здорова. Могла бы и сообщить об этом.

Анет убрала трубку от уха и в течение нескольких секунд смотрела на нее в изумлении, затем неуверенно заговорила:

— Жива. Я собиралась позвонить, но боялась разбудить вас с Энди. Прости, дедуля. Ты волновался?

— Я собирался волноваться, если бы мне сейчас никто не ответил. — Голос старика смягчился. — Ты в порядке, кроха?

В глазах Анет появились слезы.

— Я не знаю, — с дрожью в голосе ответила она.

Последовала пауза, после которой Моррис быстро произнес:

— Я убью его. Сиди на месте, я выезжаю.

Анет приникла к трубке, почти касаясь ее губами.

— Нет! Нет. Это не то, что ты думаешь. Мы помолвлены, дедуля, и… О, это не телефонный разговор. Я скоро приеду домой. Мы сможем поговорить, когда я вернусь.

— Конечно, сможем. А до этого что будет?

— Не волнуйся. Я люблю тебя, дед.

— И я тебя. До встречи.

Моррис пробормотал что-то еще, но Анет уже положила трубку на рычаг. Она автоматически налила кофе в чашку, не добавив в него молоки — Стэн предпочитал черный кофе, и направилась наверх, сосредоточив внимание на подносе, чтобы не расплескать горячий напиток. В дверях спальни остановилась.

Мэнсфилд уже был одет в черный элегантный костюм и белую сорочку. На манжетах сверкали золотые запонки. Строгость одеяния хорошо гармонировала с его спортивной фигурой. Когда Анет появилась, он запихивал в дорожную сумку несессер с бритвенными принадлежностями. Лучи солнца, проникавшие через окна, с отблеском ложились на его светлые волосы. Правильные черты лица, словно высеченные из мрамора, казались сейчас жесткими.

Она смотрела на него с восхищением и не заметила, как кофе пролился на поднос. Всегда красивый и милый, Стэн в данную минуту совсем не был похож на того нежного, страстного любовника, который держал ее в своих объятиях еще утром. Человек, стоявший в комнате, напоминал сейчас солдата, выступающего в поход.

Анет осторожно пронесла поднос к тумбочке у кровати и так же осторожно опустила его на полированную поверхность.

— Спасибо, прелесть, — услышала она у себя за спиной. Стэн отвел ее волосы в стороны и поцеловал в шею. Анет вздрогнула от прикосновения его губ и опустила голову. Не решаясь повернуться и посмотреть ему в глаза, тихо сказала:

— Милый, а что, если я забеременею?

Он нежно прижал ее к себе.

— Мы же оба хотели этого. — Голос Стэна звучал тихо и настороженно. — У тебя что, изменились планы?

Она прижала руку к дрожащим губам.

— А что, если я беременна, а ты решишь, что тебе надо лететь на Ближний Восток?

В спальне повисло тяжелое, но недолгое молчание.

— Дорогая моя, я не собираюсь лететь в гости к арабам, — терпеливо произнес Стэн. — Я буду жить в хорошем отеле в Нью-Йорке и буду звонить тебе оттуда как можно чаще. Перестань нервничать, прошу тебя.

— Как же мне не нервничать! Мы с тобой хотим иметь много детей — не одного ребенка, а несколько. И каждый раз, будучи беременной, мне придется переживать, что тебе позарез надо куда-то ехать. Что тогда?

Он качал Анет из стороны в сторону, словно пытался убаюкать, прогнав все ее страхи.

— Тогда мы будем решать, что нам делать, в каждом конкретном случае.

— Я… я думаю, что не смогу жить на пороховой бочке, ждать, что в любую минуту ты умчишься из дому неизвестно куда.

Стэн резко выдохнул, разжал объятия и начал нетерпеливо ходить по спальне из угла в угол, словно сильный зверь, запертый в клетке.

— Ты думаешь, что не сможешь так жить, — повторил Стэн без всякого выражения. — Ну а я смогу жить иначе?

Анет распрямила плечи.

— Не знаю. Мы никогда не говорили о твоей работе, а это очень важно. Если война вспыхнет в Азии, Африке или Южной Америке, разве ты сможешь усидеть дома? Найдешь в себе силы удержаться от того, чтобы не отправиться туда с очередным важным заданием? А я должна буду сидеть дома и с дрожью ждать, когда ты вернешься. Ты хотя бы раз задумывался над этими вопросами?

Стэн с силой запихнул что-то в сумку и резко поднял голову. Лицо его было мрачным и раздраженным.

— Тебе было известно, кто я, с самого начала. Почему в таком случае ты ведешь себя так, будто только что узнала об этом?

— Потому что я полностью отдалась в твои руки. — Анет нервно сцепила пальцы. — И теперь мне страшно.

— Прошлой ночью ты не боялась, — прозвучал холодный чужой голос. — Ты говорила, что будешь доверять мне, что мы должны доверять друг другу, знать, чего мы хотим. — Стэн махнул рукой в сторону дорожной сумки. — А эти поездки часть моей жизни.

Анет почувствовала, как в висках пульсирует кровь и начинается головная боль.

— Доверие не имеет ничего общего с твоей работой. Я люблю тебя так сильно, что у меня внутри все разрывается от боли. И я прихожу в ужас при мысли о том, что могу потерять тебя.

— Этого не случится, — пробурчал Стэн.

— Это постоянно случается с людьми твоей профессии! Я помню, что ты говорил об этом. А если тебя возьмут в заложники или… или ты попадешь под случайный огонь, нарвешься на мину и погибнешь? — Женщина в отчаянии заломила руки. — Я сойду с ума в ожидании сообщения о том, попал ты или не попал в число так называемых «незначительных потерь». Так, кажется, выражаются, когда гибнут гражданские лица в горячих точках?

Наклонившись, Стэн продолжал возиться с сумкой. Уложенные волосы растрепались на его лбу.

— Я собираюсь освещать лишь обсуждение военных вопросов. Так что не делай из мухи слона.

— Лично я не считаю, что преувеличиваю опасность твоей работы.

— А как в таком случае расценивать твои страхи? — кипятясь, спросил Стэн. — Я собираю вещи, мне надо срочно выезжать. Ничего сверхъестественного в этом нет. Это часть моей работы. Я просил тебя не волноваться, потому что это не опасно. Что еще?

Анет тяжело опустилась на стул и обхватила голову руками.

— Я лишь пытаюсь заставить тебя посмотреть на ситуацию моими глазами. До сегодняшнего дня ты вел вольную жизнь и готов был по первому звонку мчаться на край света. Но теперь все изменилось. Мы собираемся пожениться и строить совместную жизнь. И я хочу знать, что меня ждет.

— Я понимаю тебя, — сочувственно вздохнул Стэн. — Конечно, нелегко быть женой человека, который ездит по командировкам, но так живет немало семей. Мы уладим это каким-нибудь образом. Мне кажется, что ты сможешь найти себе подруг среди жен моих коллег по университету.

Нет, ничего он не понимает, тоскливо подумала Анет. А говорит все это, чтобы поскорее избавиться от меня и улететь в Нью-Йорк.

— Выходит, что я могу рассчитывать только на часть твоего внимания? А в основном мне предстоит готовить тебе кофе, когда ты будешь укладывать чемодан. Ты сможешь заботиться о своей семье, детях, когда твоя голова не будет занята событиями, которые происходят в мире, и мыслями о том, в какую точку земного шара ты поедешь на следующей неделе.

— Я смогу заботиться о своей семье в любом случае, — резко проговорил Стэн.

— Заботиться о семье? Ты даже не можешь завести себе кошку, потому что не бываешь дома. Вот и захотел перейти на преподавательскую работу. Но надолго ли тебя хватит?

— Жизнь покажет, — процедил он сквозь зубы.

— Прошу тебя, послушай, что я скажу, — горячо воскликнула Анет. — У меня было большое желание работать врачом, но тем не менее я уволилась, когда ты сказал, что работа в больнице мне не подходит. Теперь я говорю тебе то же самое — твоя работа не для семейного человека.

Стэн бросил на нее хмурый взгляд и с ожесточением сказал:

— Ты так уверенно говоришь об этом. А быстро ли пришла к такому заключению?

— Милый, я не гожусь для профессии врача и влюбилась в преподавателя.

— В преподавателя, который является репортером!

В глазах женщины появились слезы.

— Я влюбилась в твою нежность, твою способность сопереживать, умение понять другого человека. Сейчас передо мной стоит мужчина, которого я не узнаю.

— Вот как? Ну что ж, этот мужчина не кто иной, как я. Может, ты влюбилась в плод своего воображения?

— Нет! Не говори так! Я не могу поверить в это! — яростно замотала она головой.

— Неужели? Если я правильно тебя понял, я не совсем устраиваю тебя, и ты не хочешь мириться с этим? Но прошлой ночью ты уверяла меня совсем в другом, — с сарказмом проговорил Стэн. Он хлопнул рукой по дорожной сумке и раздраженно застегнул молнию. — У меня нет времени на пустые разговоры. Одевайся, я отвезу тебя домой.

Не веря своим ушам, Анет с трудом вымолвила:

— Ты не можешь уехать вот так…

— Черта с два, не могу! — рявкнул он. — Эта неделя была очень милой, но мне пора ехать.

Анет почувствовала, как у нее немеют конечности. Человек, клявшийся в любви, не может бросить ее в таком состоянии!

— Если ты уедешь сейчас, оставишь меня, значит, я ошиблась. Ты не тот человек, за которого я тебя принимала. Можешь забыть о Моем существовании, — произнесла она деревянным голосом.

Стэн замер на месте. Его лицо превратилось в гранит.

— Меня это совсем не удивляет, — прорычал он. — Но манипулировать собой я никому не позволю. Я думаю, что ты сама сможешь добраться до дому, прелесть моя. Будешь уходить, запри за собой дверь. — Он схватил сумку с кровати и зашагал к двери. — Я катастрофически опаздываю.

Женщина согнулась и прижалась лбом к коленям. Сердце разрывалось от боли, она была невыносимой. Не хотелось верить в происходящее.

Может, любимый сейчас повернется и снова войдет в спальню? Вот он спустился вниз, прошел через гостиную. Анет мысленно следила за его передвижением. По ее щекам катились горькие слезы.

— Стэн! — выкрикнула она надрывно.

Входная дверь открылась и с грохотом захлопнулась. Послышался шум запущенного двигателя, и машина уехала.
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В оцепенении Анет долго сидела на кровати. В доме царила гнетущая тишина.

Подняв наконец заплаканное лицо, она тоскливо оглядела спальню — пуста и холодна. Голубой халат, повисший на плечах, хранил запах Стэна. Его присутствие ощущалось повсюду. На постели валялись мятые простыни — свидетели недавних любовных игр.

У Анет было ощущение, что в сердце ей вонзились острые когти и разрывают его на части. Оставаться в этом доме одной было невыносимо.

Она с трудом поднялась, собрала свои вещи и оделась. Платье красного цвета, очень понравившееся Стэну, было теперь ей ненавистно.

Возможно, она и в самом деле переборщила — ударилась в панику и зашла слишком далеко в своих обвинениях. Требовала от будущего супруга то, к чему он еще не готов. Когда выясняла с ним отношения, он думал о людях, попавших в беду. А вот она вела себя как последняя эгоистка. Придется объясниться со Стэном, расстаться они не должны. Как можно жить без человека, который завладел твоим сердцем?

Анет сбежала вниз, схватила телефонную книгу, нашла номер аэропорта и позвонила. «Ждите ответа», — сработал автомат. Те несколько мгновений, которые она провела у телефона, помогли ей справиться с волнением.

Стэн уехал, но не сказал, что, мол, поговорим позже. Не проронил ни слова о том, что любит ее. А она только и просила его не уезжать так внезапно, не оставлять ее в подавленном состоянии. Но он все-таки ушел.

— Хелло, я вас слушаю.

Анет вздрогнула от неожиданности — совсем забыла о трубке, которую держала в руке.

— Простите, — прошептала она, выходя из задумчивости. — Я, очевидно, ошиблась. — Положила трубку, но тут же подняла ее, позвонила деду и попросила его приехать за ней. Тот обещал быть у дома Мэнсфилда через пятнадцать минут. Сняв с пальца обручальное кольцо, положила его на кухонную стойку и вышла из дому. Она стояла на ступеньках веранды, когда Моррис подкатил в своем «олдсмобиле».

— Что случилось, кроха? — участливо спросил он.

Губы Анет дрогнули, и она разрыдалась, уткнувшись мокрым носом деду в грудь. Старик растерянно похлопывал внучку по спине и тихо шептал утешительные слова. От мягкого родного голоса ей становилось легче. Моррис усадил ее в машину рядом с собой, и они поехали домой.

На полпути, вытирая мокрые глаза, Анет сказала:

— Мне уже лучше, дедуля.

Тот кивнул, не отводя взгляда от дороги.

— Ну и слава богу.

— Скажи, ведь через какое-то время это не будет иметь для меня никакого значения? — шмыгая носом, спросила она.

— Никакого, милая, никакого, — сочувственно поддакнул Моррис.

По щекам Анет продолжали катиться слезы. Она смахивала их, прежде чем они успевали добежать до подбородка, и украдкой поглядывала на деда.

— Через год я скажу: к…какая при…ятная была у меня встр-р-еча когда-то, — всхлипывая, произнесла она. — Как ты считаешь?

— Так оно и будет, кроха.

Они подъехали к светофору и остановились на красный свет. Моррис по-стариковски беззвучно пошевелил губами и дотронулся до руки внучки.

— Ты хочешь поговорить об этом, детка?

Анет шмыгнула распухшим носом. Что она может ответить? Дедуля, я, возможно, беременна и не могу жить без Стэна? Несмотря на внешнюю суровость, Моррис был слабым, старым человеком, и не стоило обременять его своими проблемами.

— Да говорить-то собственно не о чем, — тихо сказала она. — Мы думали, что подходим друг другу, а на поверку оказалось, что это не так. Наверное, мы оба приняли желаемое за действительное.

— Вы оба или только ты?

Болезненный ком снова подступил к горлу, но Анет быстро справилась с душевным волнением.

— Мне кажется, что я ему не подхожу.

Моррис крепко сжал руку внучки. Красный свет сменился на желтый, затем на зеленый. Старик нажал на газ, и машина тронулась. Он откашлялся и сказал:

— Я думаю, тебе надо позвонить на работу и сообщить, что ты заболела. В таком состоянии ты не выдержишь смену.

— Нет, не могу, — с тяжелым вздохом ответила она. — Я совсем недавно болела. Кроме того, будет лучше, если я займу себя чем-то.

Скоро у нее появится уйма свободного времени, и можно будет подумать над тем, как устроить свою личную жизнь. При этой мысли Анет поморщилась — решила заняться своими проблемами, а ведь не исключено, что она станет матерью. Подумав об этом, вдруг почувствовала острое желание иметь ребенка.

А может, Стэн захочет узнать, не беременна ли она? Позвонит ей, договорится о встрече и приедет навестить. От всех этих раздумий раскалывалась голова.

Когда приехали домой, Анет поднялась в спальню. Сняв красное платье, зашла в ванную, вымыла заплаканное лицо и переоделась в шорты и футболку. Вернувшись в комнату, подняла с пола платье, скомкала его и, спустившись вниз, затолкала в мусорную корзину. Барбара, занятая приготовлением обеда, с удивлением смотрела на молодую хозяйку.

— Не спрашивай меня ни о чем, — сердито бросила Анет.

— Я вообще молчу, — поспешно ответила экономка.

Энди, услышав, что сестра вернулась, спустился вниз и радостно запрыгал вокруг нее; кое-как удалось урезонить его. Она что-то придумала насчет Стэна, и парень, казалось, удовлетворился ее объяснением. Покрутившись в гостиной еще немного, он ушел в свою комнату.

Когда подошло время собираться на работу, Анет переоделась и поехала в больницу. В отделении уверенно хозяйничали медсестры. Появился Олдерсон. Светская улыбка на его лице не могла скрыть затаенной злобы. Решив, что ему лучше держаться подальше от своей бывшей подруги, он ушел к себе в кабинет.

Анет была рада возможности окунуться с головой в проблемы пациентов, ждущих от нее помощи. Это позволяло отвлечься от тяжелых мыслей, чувствовать, что кому-то нужна.

Но вот ночное дежурство закончилось, пора было ехать домой. Насколько проще и легче жить по готовому расписанию, подумала Анет, убирая в стол истории болезней. Когда же вышла из здания больницы на свежий утренний воздух, настроение у нее снова упало. На работе приходилось держать себя в руках, но теперь, оставшись наедине со своими личными проблемами, она сникла. В растерянности установилась на стоянку: вот, черт, забыла, в каком месте оставила автомобиль. День был чудесный, ярко светило солнце, щебетали птицы, но окружающая природа не радовала.

Наконец увидела свою машину. Она стояла рядом с джипом, как две капли воды похожим на автомобиль Мэнсфилда. Анет решила, что это простое совпадение — многие люди имеют такие машины. Тем не менее у нее было ощущение, будто ноги приросли к асфальту. Она опустила глаза, как бы желая удостовериться в этом. Продолжая смотреть вниз, увидела боковым зрением, как дверь джипа открылась и показалась высокая, стройная, до боли знакомая фигура. Выйдя из машины, Стэн расправил плечи и пригладил ладонями волосы. На нем были джинсы, черная футболка и кроссовки.

Анет захлестнул поток противоречивых чувств — надежда и обида, радость и боль. Ее охватила мелкая дрожь, когда она увидела, что Мэнсфилд направляется к ней. Зачем он сюда приехал? Что еще хочет сказать после того, как они наговорили друг другу много обидных слов? Собирается обвинить ее в каких-то грехах? Боже, как я устала, промелькнуло у нее в голове. Она обернулась и посмотрела на здание больницы — не вернуться ли? Затем перевела взгляд на свою машину и… на Стэна, который уже стоял перед ней. Под глазами у него за прошедшие сутки появились большие темные круги.

— У меня сегодня была очень тяжелая ночь, — ни с того ни с сего заявила Анет. Сердце у нее работало в бешеном ритме. Она впервые видела Стэна растерянным.

— Вот и я подумал, что ты устанешь после ночного дежурства. Я могу отвезти тебя домой, — нерешительно произнес он.

Мягкий заботливый тон подействовал на Анет сильнее, чем если бы этот человек ударил ее. Она крепко сомкнула веки, почувствовав, что сейчас расплачется, и помотала головой.

— Не сердись, пожалуйста. — Вид у него был виноватый. Казалось, что Стэн готов упасть на колени. — Я так много должен сказать тебе.

— Я больше не хочу ни о чем спорить, — выдавила она дрожащим голосом.

— Я люблю тебя и не желаю ссориться. Прости меня, сокровище.

Не будучи в силах сдерживать себя, Анет разрыдалась, бросилась любимому на грудь, и сильные руки нежно подхватили ее.

— Я люблю тебя, — потоком, сквозь рыдания полились слова, — я люблю тебя… прости меня за все… я позвонила в аэропорт, когда ты уехал… подумала, что ты никогда не вернешься… а как же я без тебя?..

Из груди Стэна вырвался вздох облегчения. Он зарылся лицом в ее густые волосы.

— Любимая, ты не должна извиняться передо мной. Это я виноват, мне не следовало уезжать от тебя…

Анет еще сильнее прижалась к груди Стэна. По ее щекам катились слезы и впитывались в черную футболку.

— Я согласна на все, — шептала она. — Я научусь быть терпеливой женой, не буду задавать тебе никаких вопросов, куда бы ты ни собрался ехать. И всегда буду ждать тебя. Я обещаю… обещаю…

— Тише, тише. Ты засыпала меня своими обещаниями. Хватит. Я никуда не еду. Я решил бросить репортерскую работу.

— Что-о? — подняла Анет мокрое от слез лицо.

Стэн взял ее за подбородок. Холодный, жесткий незнакомец исчез.

— Я сказал, что оставляю работу разъездного корреспондента. По дороге в аэропорт я немного поостыл и стал думать над тем, что ты мне сказала перед моим уходом. Ты была абсолютно права, любовь моя. Когда мне позвонил вчера Джеймсон, со мной что-то произошло. Я перестал быть самим собой, почувствовал, что снова превращаюсь в бродягу, который ищет, где пахнет жареным.

Анет возликовала от счастья, но, заметив, что глаза Стэна погрустнели, подавила свои чувства и стала гладить его по щеке, приговаривая:

— Не расстраивайся. Тебе не надо ничего объяснять мне. Я все понимаю, дорогой. Ты столько лет отдал своей работе, что отказаться от нее вот так сразу, конечно, нелегко.

— Подожди, Анет, я должен все объяснить, — решительно произнес Стэн, потеревшись щекой о ее щеку. — Во время поездки в аэропорт я о многом задумался, а когда вошел в зал отлетающих, вдруг стал смотреть на все твоими глазами. Я не понимал, почему нахожусь в толпе пассажиров, почему эта поездка так важна для меня. Единственное, о чем я мог думать в тот момент, это о тебе и о том, какое у тебя было выражение лица, когда я уходил. И еще о том, что у нас может быть ребенок.

Анет обняла Стэна за шею, потянула к себе его светловолосую голову и зашептала в ухо:

— С моей стороны было нечестно взваливать на тебя весь груз наших общих забот. У тебя и без того хватает дел. Я поняла это только после того, как ты уехал.

— Но ты была права. Я даже представил себе, что ты беременна, а я нахожусь от тебя за тридевять земель. Я бы сходил с ума, зная, что тебе надо рожать. И я действительно не смогу быть одновременно заботливым мужем и хорошим репортером. Ожидая посадки и глядя на людскую суету вокруг, я вдруг понял, что мое место рядом с тобой, поэтому повернулся и поехал домой.

Анет откинула голову, и в лицо ей ударило яркое солнце. Она прикрыла глаза. От легких прикосновений губ Стэна по ее телу прокатывалась волна сладостных ощущений.

— Ты похитил мое сердце, когда поцеловал меня в первый раз. Я думала, что у тебя дома хранится много банок со спиртовыми растворами.

Он удивленно поднял глаза, а выслушав разъяснение о музее разбитых сердец, расхохотался.

— Представляю, сколько тебе потребовалось мужества, чтобы согласиться снова увидеть меня.

— Это правда, — уже серьезным тоном заметила Анет. — Ты даже не представляешь, насколько страшным бываешь порой.

Стэн тоже посерьезнел.

— Это ты не знаешь, как иногда сурова и неприступна.

Анет раскрыла глаза в изумлении.

— Я?

— Да, ты. И не удивляйся, пожалуйста. Я уже попадал под твою горячую руку. В больнице, когда ты занималась пострадавшей девочкой. Помнишь? Ты стала для меня загадкой, которую мне хотелось разгадать. Хотелось узнать, что может заставить тебя разозлиться, а что — кинуть в мои объятия. Вот я и поцеловал тебя, когда отвозил домой, чтобы посмотреть, что из этого получится. В результате мы оба попали в водоворот страстей. Бог мой, как ты потрясла меня тогда!

— Может, это судьба? — улыбнулась Анет.

— Наверное, да. — Взгляд Стэна упал на ее губы. Он наклонился и приник к ним в горячем поцелуе. — Ты оказалась самым лучшим моим учителем.

— А ты — моим. Представляешь, сколько мы можем дать друг другу?

Анет даже не догадывалась, какую силу она имеет над ним, благодаря своей нежности и мягкости. Так спокойная луна управляет стихиями океана.

Голубые глаза женщины блеснули драгоценными камнями, напомнив Стэну кое о чем. Он опустил руку в карман и вытащил из него обручальное кольцо, сверкнувшее бриллиантом.

— Это кольцо принадлежит тебе. — Взяв левую руку возлюбленной, он стал надевать кольцо на палец. — Больше никогда не снимай его.

— Теперь оно будет всегда со мной. Я твоя навеки, — словно клятву, произнесла Анет.

— Очень рад, прелесть моя. А теперь пойдем.

Он обнял ее за талию и повел вдоль ряда машин. Она склонила голову ему на плечо:

— Дорогой, я не хочу садиться за руль.

— А тебе и не надо. — Он подвел ее к джипу, открыл дверцу и помог забраться на высокое сиденье. Затем нагнулся и поцеловал Анет.

— Я хочу, чтобы мы сделали все, что наметили вчера, — погладил ее по голове Стэн. — Ты должна позавтракать и выспаться. Но хорошо бы сначала встретиться с дедом и Энди.

Она кивнула. Бедный дед в первую очередь должен узнать хорошие новости.

— Да, нам надо поговорить с ними. А что мы им скажем?

— Скажем, что обручены. Потом ты пойдешь в спальню, возьмешь нужные тебе вещи, и мы поедем ко мне домой. Да побыстрее, — добавил Стэн с плотоядной улыбкой.

В нем снова проснулся хищник и теперь ждал своего часа. Он посмотрел на Анет немигающим взглядом и повторил:

— Да, да. Я хочу побыстрее оказаться с тобой наедине.

К особняку Салливанов они добрались за рекордно короткое время. Анет легко взбежала по ступеням веранды, открыла дверь и весело крикнула:

— Эй, кто-нибудь! Я пришла!

В холле и на лестнице, ведущей на второй этаж, стояла мертвая тишина. Но вдруг все в доме пришло в движение.

Моррис открыл дверь кабинета, увидел Мэнсфилда и вспыхнул от негодования. Из библиотеки вышла Шерон, за ней стоял Энди.

Что Шерон здесь делает? — удивилась Анет. Она резко остановилась, и Стэн замер рядом.

К нему спешил Моррис, кипя праведным гневом.

— Как ты посмел явиться сюда после того, как обидел мою внучку?

— Сэр, сначала выслушайте нас! — твердо произнес Стэн, пытаясь успокоить старика.

Глаза Шерон тоже горели гневом. Она прошла через холл и приблизилась к брату, сжав пальцы в кулаки.

— На этот раз я убью тебя, негодник! — прошипела она.

Анет в шоке смотрела на нее, инстинктивно отступив назад. Стэн обнял ее за плечи.

— Не волнуйся, все будет хорошо.

Старый Салливан продолжал бушевать. Шерон посмотрела на его перепуганную внучку, и ее лицо смягчилось.

— Привет, дорогая, — ласково сказала она. — Ты не отойдешь в сторону?

Та прижалась спиной к Мэнсфилду и покачала головой. Он затрясся от смеха.

Энди был единственным в холле, кто не принимал никакого участия в этой сцене. Наконец не выдержал и он:

— У тебя был такой ужасный день вчера, что я решил позвонить Шерон, чтобы как-то помочь тебе, — стал оправдываться мальчишка. — И она сразу приехала, — с улыбкой добавил он. — Привет, Анет, привет, Стэн.

— Здорово, Энди, — весело отозвался тот.

— Э… одну минуту, — начала было Анет.

— И я говорю тебе в последний раз — оставь мою внучку в покое! — кричал старик.

— Ты, идиот несчастный, ответь мне только на один вопрос! — с возмущением выкрикнула Шерон, обращаясь к брату. — Какого черта ты таскал меня по всему городу в поисках кольца для своей избранницы, если собирался бросить ее на следующий день?

— Да прекратите вы этот гвалт! — вмешалась Анет.

— Я хочу, чтобы этот обманщик объяснил мне свое поведение сейчас же, — потребовал Моррис.

— Тихо! — прогремел Мэнсфилд. Низкий, мощный голос эхом разнесся по просторному холлу.

Старик и Шерон, невольно подчинившись приказу, выжидательно замерли. Энди стоял с широко раскрытыми глазами.

— Анет и я прошли через небольшое испытание, — уже спокойнее добавил Стэн. — Но все теперь позади. Я бросаю работу военного корреспондента, и через две недели мы поженимся.

Все присутствующие посмотрели на невесту. Та подняла вверх левую руку и продемонстрировала обручальное кольцо. После продолжительной паузы Моррис досадливо проворчал:

— Черт бы вас побрал! — И, уже оттаяв, расплылся в улыбке. — Поздравляю!

Шерон сразу подобрела и бросилась обнимать счастливую пару.

— Я знала, что ты не способен на такой подлый поступок! — обратилась она к брату. — Чем же ты теперь будешь заниматься?

Тот пожал плечами.

— Мне предложили постоянную работу в университете. Возможно, я соглашусь. Надо подумать. У меня есть и другие предложения.

Анет оглянулась и увидела брата. Он показался ей повзрослевшим. Через секунду Энди был рядом.

— Я очень рад, — прошептал он сестре на ухо.

— Я тоже, — ответила та и поцеловала его.

Старый Салливан скрестил руки на груди и благодушно взирал на счастливые лица.

— Я думаю, надо открыть бутылку шампанского, — сказал он и направился в кухню.

Шерон засмеялась.

— Энди, — сказала она, обращаясь к парню, — давай оставим этих влюбленных голубков одних. Пойдем поможем деду.

— Ладно, — покорно ответил тот и последовал за Шерон.

Анет обратила взор на возлюбленного. В его глазах еще стояли слезы смеха. Она положила ладони ему на грудь. Стэн наклонился к ее уху и страстно прошептал:

— Я люблю тебя.

Сердце женщины сделало большой скачок.

— А я тебя. Нам, наверное, не удастся удрать отсюда побыстрее.

— Боюсь, что нет. — Стэн взял в ладони ее голову. — Ну какое это имеет значение, сокровище мое. Ведь теперь мы всегда будем вместе.




Эпилог



— Поздравляю вас, миссис Мэнсфилд. Готовьтесь стать матерью.

— Это правда? — вскричала Анет.

— Правда, — заверила Изабель, медсестра из городской больницы. — Да, кстати, — решила она посплетничать, — мы вывешивали в ординаторской сообщение о вашем замужестве. Видели вы бы лицо Патрика Олдерсона. От его кислой физиономии могло бы свернуться парное молоко.

— Да бог с ним, — заметила Анет с полным безразличием. Этот человек был для нее теперь смутным образом из прошлого. — Спасибо тебе за все, Изабель.

— Я искренне рада за вас, миссис Мэнсфилд. Мы скучаем без вас. Нам также не хватает вашего здоровяка, который заезжал за вами после работы. Все наши сестры влюбились в него по уши.

Анет от души посмеялась и предложила Изабель пообедать вместе на следующей неделе. Попрощавшись, она повесила трубку и осмотрела спальню. Комната была достаточно просторной, чтобы уместилась колыбелька для малыша.

Затем она решила найти Стэна. Расправила шелковую юбку с набивным рисунком из алых роз и спустилась вниз. В кухне стоял приятный запах жареного мяса — в духовке готовился большой каплун. Анет проверила его готовность и оставила еще минут на десять, положив на противень несколько картофелин, завернутых в фольгу. Приготовила тесто для булочек и, закончив с делами, вышла во двор.

Шерон и ее отец Рэндал играли в крокет на лужайке, где месяц назад состоялась свадьба Анет и Стэна. Неподалеку в шезлонгах расположились Лоретта и Моррис. Стэн и Энди подкрашивали в эллинге недавно купленную яхту. Рядом с ними стояло много бутылок пива и содовой, и мужчины больше разговаривали между собой, чем занимались делом. Видно, не яхта, а общение приносило обоим удовольствие. Анет замерла, наблюдая за ними. Почувствовав чье-то присутствие, Стэн поднял голову.

Каждый раз, когда он смотрел на жену, его лицо озаряла улыбка.

— Ты мой, — шептала Анет, глядя на красивое лицо мужа.

— Привет, радость моя. Обед готов? Тебе помочь чем-нибудь?

Анет свела ладони рук вместе, подняв их к груди, и сделала глубокий выдох.

— Дорогой мой, у нас будет ребенок.

Стэн застыл на месте, недоверчиво глядя на жену. Она закивала головой, как бы подтверждая сказанное. Вдруг его лицо ожило, глаза наполнились радостью, и, подхватив жену на руки, он закружился с ней.

— Когда ты узнала об этом?

— Только что, по телефону. Сегодня утром я заглянула в больницу, и Изабель устроила мне анализ в лаборатории.

— И ты держала это в секрете от меня?!

Анет похлопала мужа по щеке.

— Всего каких-то два часа.

Стэн остановился и прильнул к ней.

— Ты мое сокровище, — шептал он, покрывая лицо жены поцелуями, — моя богиня.

— А ты моя вечная радость, — промолвила она в ответ.

— Надо же, — раздался голос Энди у них за спиной, — я скоро буду дядей!

Супруги посмотрели на парня — у того от радости глаза чуть не вылезли из орбит. Анет не смогла удержаться от смеха.

— Да, мой дорогой. И у тебя будет много племянников и племянниц!
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